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GB | Gas Detector

The detector indicates leaks of flammable gasses (natural gas, methane, propane, butane)
in households.

This manual contains important safety information regarding the installation and operation of the
detector. Carefully read this manual and store it safely for future use. Familiarise other residents of
the building with the functioning of the detector so that they can properly respond to its signals.

Technical information:
Sensor type: semi-conductor
« In accordance with standard EN 50194-1:2009
= Service life: 5 years
« Detection: natural gas, methane, propane, butane
« Operating temperature and humidity: -10 °C to +40 °C, 0 to 95 % (without condensation)
- Enclosure: IPX2D
« Acoustic signalisation: > 85 dB at a distance of 1 m
Power supply: 220-240 V/50-60 Hz
Power consumption: < 4 W
Detection sensitivity: 6 % LEL (lower explosive limit)
Dimensions: 36.3 x 117 x 77.4 mm
Weight: 239 g




Detector States Overview

State Note Green LED | Yellow LED [ Red LED Siren
Self-testing | Upon connection | lit for ca. 2 | lit for ca. 2 | lit for ca. 2 1x bee
mode to mains seconds | seconds | seconds p
Ca. 180 seconds
Adaptation mode | after connection | flashing off off inactive
to mains
X Normal gas . -
Stand-bymode | yontor state lit off off inactive
Long-press the -
Functionalitytest|  TEST/HUSH lit of | fasting | eI
button eeping
. . intermittent
Alarmmode |  Gas detected lit off flashing | ™ oonin
Alarm hush Pﬁﬁ;;{hlfu{fuiw lit off flashing inactive
beeps 1x
Faulty gas sensor Red;;ltzccet;pe lit lit off every 30
seconds
beeps 3x
End of detector | Replace the § p
- lit lit off every 30
service life detector seconds
Power cable
Detector is off | unplugged from off off off inactive
mains
Detector Description See fig. 1
1-Loud siren 3~ TEST/HUSH button
2-LEDs Used for testing the functioning of the
POWER - green colour detector or silencing an alarm
FAULT - yellow colour 4~End date of detector service life
ALARM - red colour
Installation

The installation must be performed by a qualified person.

The person performing the installation is responsible for installing the product in accordance
with valid regulations.

When in doubt, leave the installation to a qualified professional.

Ideally, the detector should be installed in a room where the risk of gas leaks is the greatest,
e.g. the kitchen.



Natural gas is lighter than air and has the tendency to rise up and fill the space above the leaksite.
The detector should be installed above the likely place of leakage, ca. 30 cm from the ceiling.
Do not install the detector in a place where air flow is hindered by furniture and other equipment.
The detector should be installed in an accessible place so that the user is able to push the TEST/
HUSH button in the event of an alarm.
The detector should be installed in a place from which an alarm will be easy to hear.
Do not install the detector:

= Directly above kitchen appliances

« Outside the building

« Inan enclosed space (e.q. a cabinet)

« Directly above the sink

= Next to a window or door

« Nexttoafan

« Inaplace where the temperature is not between -10 °C and +40 °C

= Inaplace where the vents of the detector might get dirty or clogged

« Inahumid place
Example of Detector Placement See fig. 2
1- Gas detector

Installing the Detector onto a Wall

Before mounting, turn off the power for the room.

Make sure there are no wires or pipes in the place you intend to mount the detector.

Use the mounting plate to mark 2 drill holes, see fig. 2.

Drill the two holes (s 5 mm) in the wall.

Insert the attached wall plugs into the openings, place the mounting plate and attach it to the
wall with screws.

Fit the back of the detector firmly onto the fixing projections on the mounting plate.

See fig.

A- detector E - holes in the wall
B - screws F - fixing projections
C - mounting plate G - holes for hanging
D - wall plugs

START-UP

After installation is complete, connect the detector to 230 V mains. The detector will take approx.
3 minutes to adapt and the green LED will be flashing.

Once the green LED stops flashing and remains lit up, the detector is ready for use.

Note: in order for the detector to work faultlessly, it is necessary for oxygen concentration in
the room to be at least 21 %.

TEST MODE
If needed, you can check the functioning of the detector.
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Long-press the TEST/HUSH button.
The green LED will light up, the red LED will be flashing and the alarm will be beeping.
Use test mode 1x a week.

FAULT STATE

If the detector is in fault state, it is not functional.

Fault state is indicated by 1 beep every 30 seconds and the green and yellow LED will be lit up.
Disconnect the detector from the mains and reconnect it after a few moments.

Perform a functionality test.

If the detector still does not work, contact a service centre.

END OF DETECTOR SERVICE LIFE

The detector has a service life of 5 years since production.

After expiration, the detector must no longer be used and must be replaced with a new device.
The date for replacing the detector is listed on the front of the detector under the TEST/HUSH button
If you are using multiple detectors, remember to check their replacement dates!

ALARM WARNING

If gas is detected, the green LED will light up and the red LED will be flashing.

Asiren will be beeping at the same time.

Tosilence the siren, press the TEST/HUSH button; the siren will be silenced for 5 minutes.

Then the alarm siren will reactivate.

In the event of an alarm, proceed as follows.

Extinguish all open flames.

Turn off all gas appliances.

Do not turn any electrical appliances on or off, including the detector itselt.

Shut off the gas supply and the main shutoff valve.

Open the windows and doors.

Do not use a mobile phone while in the building where the gas leak is likely to have occurred.
Inform people in the vicinity (do not ring the bell to alert your neighbours, only knock).

If the alarm is still active and the cause of the gas leak has not been found, leave the building
and immediately contact the gas supplier's emergency breakdown service. Or contact the fire
brigade or the police.

Upkeep and Maintenance
The product is designed to serve reliably for many years if used properly. Here are some tips
for proper operation:
« Read the manual carefully before using this product.
« The product must be replaced with a new one after 5 years - see replacement date
on the front.
- Regularly clean the product - at least 1x a month.
= Carefully clean any dirt and dust from ventilation openings of the product with a vacuum
cleaner.



= The product must not be painted.

= Donot expose the product to direct sunlight, extreme cold and humidity, and sudden changes
in temperature. This would reduce accuracy of detection.

« Do not place the product in locations prone to vibration and shocks - these may cause
damage.

= Donot expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity
-~ these may cause the product to malfunction or deform its plastic parts.

« Do not expose the product to frost, rain or humidity, dripping or splashing water. The following
substances may cause a false alarm or damage the sensor: silicone gasses, hydrogen
sulphide, sulphur oxides, gaseous chlorine, hydrogen chloride, alkali metals, water, products
with alcohol content, isobutane, isopropanol, ethylene, ethyl acetate, benzene, toluene,
paints, diluents, solvents, glues, hair spray, perfumes, aftershaves.

= Do not place any open flame sources on the product, e.g. a it candle, etc.

Do not place the product in places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product vents, do not cover up the product.
= Do not tamper with the internal electric circuits of the product - doing so may damage

the product and will automatically void the warranty. The product should only be repaired
by a qualified professional.

= Toclean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning
agents - they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

« Do not immerse the product in water or other liquids.

« In the event of damage or defect on the product, do not perform any repairs by yourself.
Have it repaired in the shop where you bought it.

- This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory
or mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are
supervised or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children must always be supervised and must never play with the device.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste.
Contact local authorities for information about collection points. If the electronic devic-

mmmm s would be disposed on landfill, dangerous substances may reach groundwater and

subsequently food chain, where it could affect human health.

CZ | Detektor plynu

Detektor slouzi k indikaci dniku hoflavjch plyni (zemni plyn, metan, propan, butan) v do-
macnostech.

Tento ndvod obsahuje dileZité bezpecnostni informace o instalaci a provozu detektoru. Pozorné
si tuto prirucku prectéte a bezpecné ji uschovejte pro budouct potiebu. S obsluhou detektoru
seznamte také vSechny ostatni obyvatele budovy, aby dokdzali reagovat na jeho signaly (bezplatna
nonstop linka pro celou CR je 1239).



Technické informace:

Typ senzoru: polovodicovy

V souladu s normou CSN EN 50194-1:2009
Tivotnost zafizeni: 5 let

Detekce: zemni plyn, metan, propan, butan
Pracovni teplota a vihkost: -10 °C az +40 °C, 0 a7 95 % (bez kondenzace)
Stupen kryti: IPX2D

Akusticka signalizace: > 85 dB na vzdalenost 1 m
Napéjeni: 220-240 V/50-60 Hz

Spotieba: <4 W

Citlivost detekce: 6 % SMV (spodni mez vybusnosti)
Rozméry: 36,5 x 117 x 77,4 mm

Hmotnost: 239 g

Prehled moznych stavi detektoru

Stav Poznamka | Zelena LED | Zluta LED Ce{;ﬁné Siréna
Samotestovaci | Prizapojeni | sviticca2 | sviticca2 | sviticca? 1% pione
rezim dossite sekundy | sekundy | sekundy pp
Cca 180 sekund
Adaptacnirezim | od zapojeni blika nesviti nesviti neaktivni
dosite
Stand-by rezim Nodrg::il{lglorsﬁav sviti nesviti nesviti neaktivni
Stisknéte dlouze P
Test funkénosti | tlatitko TEST/ | svit nesviti | blkd We’;?p“; ane
. s o - 0 prerusované
Rezim Alarmu | Detekovan plyn sviti nesviti blika ind
tisnialomy | SSHERIENO) i | nesiti | bl | ekt
. . 1 pipne
Vadny senzor Vyméiite " s o o
sviti sviti nesviti | kazdych 30
plynu detektor sekund
. . . 3x pipne
Konec Zivotnosti Vyméiite " o a 5 b
sviti sviti nesviti | kazdych 30
detektoru detektor sekund
Vypnuty detektor g‘;pﬁfﬁ ‘Zl;agfé nesviti nesviti nesviti neaktivni




Popis detektoru Viz obr. 1

1- Hlasitd siréna 3-Tlatitko TEST/HUSH

2-LED diody Slouzi pro otestovani funkénosti
POWER - zelend barva detektoru nebo ke ztiseni alarmu
FAULT - Zluta barva 4~ Datum konce Zivotnosti detektoru
ALARM - Cervend barva

Instalace

Instalaci musi provadét kompetentni osoba.
Osoba provadejici montaz je zodpovédna za instalaci produktu v souladu s platnymi predpisy.
V pripadé pochybnosti se s instalaci obratte na kvalifikované profesionaly.
Detektor by mél byt idealné nainstalovan v mistnosti, kde je nejvétsi riziko niku plynu, nap. kuchyfi.
Zemni plyn je lehci nez vzduch a mé tendenci stoupat nahoru a zaplnit prostory, které jsou
nad mistem dniku.
Detektor by mél byt nainstalovan nad Grove p
od stropu.
Neinstalujte detektor na misto, kde je ztizeno proudéni vzduchu nabytkem a ostatnim vybavenim.
Detektor by mél byt instalovan na dobfe pristupném misté, aby v pripadé alarmu byl uZivatel
schopen stisknout tlacitko TEST/HUSH.
Detektor by mél byt instalovan na misté, z kterého bude alarm dobre slySitelny.
Neinstalujte detektor:

= primo nad kuchyriskymi spotfebici

« venku mimo budovu

- vuzavieném prostoru (napf. skiffl)

« pfimo nad dfez

« vedle okna nebo dveri

« vedle ventilatoru

= v prostoru, kde neni teplota v rozmezi -10 °C az +40 °C

« namisté, kde mize dojit k zaSpinéni/ucpani vétracich otvord detektoru

« navlhkém misté
Priklad umisténi detektoru iz obr. 2
1~ Detektor plynu

Instalace detektoru na zed'

Pred instalaci vypnéte pfivod elektiny do mistnosti.

Ujistéte se, Ze na misté instalace neni elektrické vedeni nebo trubky.

Podle montazni desky oznatte na misté instalace 2 otvory pro vrtani, viz obrazek 2.

Vyvrtejte dva otvory (s 5 mm) do zdi

Do otvorii zasuiite prilozené hmozdinky, prilozte montazni desku a pomoci vruti ji pripevnéte na zed.
Nasadte zadni stranu detektoru pevné na fixatni vystupky montazni desky.

mista Gniku plynu, cca 30 cm



Viz obr. 3

A~ detektor E - otvory ve zdi

B - vruty F - fixatni vystupky

C - montézni deska G - otvory na zavéSeni
D - hmozdinky

UVEDENI DO PROVOZU

Po instalaci pripojte detektor do sité 230 V, kdy probéhne adaptace po dobu 3 minut a bude
blikat zelena LED.

AZ zelend LED prestane blikat a bude trvale svitit, je detektor pripraven k provozu.

Poznamka: pro bezproblémovy provoz detektoru je nutné, aby koncentrace kysliku v mistnosti
bylamin. 21 %.

TESTOVACI REZIM

V pripadé potreby miizete zkontrolovat funkénost detektoru.
Stisknéte dlouze tlatitko TEST/HUSH.

Zelend LED bude svitit, Cervena LED bude blikat a siréna bude pipat.
Testovaci rezim provadgjte 1x tydné.

CHYBOVY STAV

Pokud je detektor v chybovém stavu, neni funkeni.

Chybovy stav je indikovan kazdych 30 sekund 1x pipnutim a zelend a Zlutd LED sviti.
Odpojte detektor ze sité a po chvili znovu zapojte.

Provedte test funkCnosti.

Pokud nebude detektor funkcni, obratte se na servisni stedisko.

KONEC ZIVOTNOSTI DETEKTORU
Zivotnost detektoru je 5 let od vyroby.
Po uplynuti této doby nesmi byt pouzivan a je nutné ho nahradit novym zafizenim.
Datum nahrazeni detektoru je uvedeno na predni strané detektoru pod tlacitkem TEST/HUSH.
Pokud pouzivate vice detektord, nezapomeite u vech zkontrolovat datum nahrazeni za novy!
UPOZORNENI NA ALARM
V pripadé zjisténi plynu bude trvale svitit zelend LED a blikat cervend LED.
Zaroven bude pipat siréna.
Pro ztiSen sirény stisknéte tlatitko TEST/HUSH, ztiSenf bude trvat 5 minut.
Potom bude znovu aktivni siréna alarmu.
Pri zjisténi alarmu postupujte ndsledovné
Uhaste viechny oteviené ohné.
Vypnéte vSechny plynové spotfebice

pinejte ani nevypinejte zadné p
Vypnéte privod plynu a hlavni uzavér plynu.
Otevrete okna a dvere.

ce, véetné ého detektoru
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Nepouzivejte mobil v budové, kde se predpoklada nik plynu.
Informujte své okoli (na sousedy nezvorite, pouze Klepejte na dvere).
Pokud je alarm stale aktivni aneni zjisténa pri¢ina dniku plynu, opustte budovu a ihned kontaktujte

Péce a idrzba

sluzbu plynu. Nebo hasice ¢i policil.

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik
rad pro spravnou obsluhu:

= Nez zatnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

= Viyrobek je nutné po 5 letech nahradit novym - viz datum vymény na pedni strané.

= Vyrobek pravidelné Cistéte - minimalné 1x za mésic.

= Vysavatem opatrné vysajte pfipadnoy prach a $pinu z ventilacnich otvordl vyrobku.

= Vyrobek se nesmi barvit.

« Nevystavujte vyrobek primému slunecnimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a ndhlym

zméndm teploty. Sniilo by to presnost sniméni.
Neumistujte vyrobek do mist nachylnjch k vibracim a otfesiim - mohou zpisobit jeho
poskozeni.

= Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, ndraziim, prachu, vysoké teploté nebo vihkosti -

mohou zpdsobit poruchu funkcnosti vyrobku, deformaci plastovych casti.

= Nevystavujte vjrobek mrazu, desti ani vihku, kapajici a stfikajici vodé. Nasledujici Latky

mohou zpdsobit falesny alarm nebo poskodit sensor: silikonové péry, sirovodik, oxidy siry,
plynny chlor, chlorovodik, alkalické kovy, voda, produkty s obsahem alkoholu, isobutan,
isopropanol, ethylen, ethylacetat, benzen, toluen, barvy, fedidla, rozpoustédla, lepidla,
sprej na vlasy, parfémy, vody po holeni.

« Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevreného ohné, napf. zapalenou svicku apod.

« Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajiSténo dostatecné proudéni vzduchu.

= Nevsunujte do vétracich otvor( vyrobku Zadné predméty, vjrobek nezakryvejte.

= Nezasahujte do vnitfnich elektrickych obvodti vyrobku - miiZete jej poskodit a automaticky

tim ukontit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.
K cisténi pouzivejte mirné naviheny jemny hadrik. NepouZivejte rozpoustédia ani Eistici
pripravky — mohly by poskrabat plastové asti a narusit elektrické obvody.

= Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.
= Pri poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadgjte zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do

prodejny, kde jste jej zakoupili.

- Tento pristroj neni uren pro pouZivani osobami (vEetns déti), jim? fyzickd, smyslova nebo

mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabrafuje v bezpecném pouzivani
pristroje, pokud na né nebude dohlizeno, nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti
tohoto pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpeEnost. Je nutny dohled nad détmi, aby
se zajistilo, Ze si nebudou s pristrojem hrat.
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Ei Nevyhazujte elektrické spotfebice jako netfidény komundlni odpad, pouZijte shérna
mista tfidéného odpadu. Pro aktualni informace o shérnjch mistech kontaktujte mistni
mmmm  (fady. Pokud jsou elektrické spotiebice ulozené na skladkach odpadka, nebezpecné
Latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase
zdravi.

SK | Detektor plynu

Detektor slazi na indikéciu Gniku horlavjch plynov (zemny plyn, metén, propan, butan) v
domdcnostiach

Tento névod obsahuje ddleZité bezpecnostné informécie o instaldcii a prevadzke detektora. Pozorne
si tito prirucku precitajte a bezpecne ju uschovajte pre buddcu potrebu. S obsluhou detektora
zozndmte tieZ vietkych ostatnjch obyvatelov budovy, aby dokazali reagovat na jeho signaly.
Technické informécie:

Typ senzora: polovodicovy

Vsiilade s normou EN 50194-1:2009

Iivotnost zariadenia: 5 rokov

Detekcia: zemny plyn, metan, propan, butén

Pracovné teplota a vihkost: -10 °C az +40 °C, 0 az 95 % (bez kondenzécie)

Stupen krytia: IPX2D

Akusticka signalizécia: > 85 dB na vzdialenost 1 m

Napajanie: 220-240 V/50-60 Hz

Spotreba: <4 W

Citlivost detekcie: 6 % DMV (dolna medza vibusnosti)

Rozmery: 36,5 x 117 x 77,4 mm

Hmotnost: 239 g

Prehlad moznych stavov detektora

Stav Poznamka | Zelena LED | Zlta LED Ce{;ﬁné Siréna
Samotestovaci | Prizapojenido | svieticca | svieticca | svieticca 1 pione
rezim siete 2sekundy | 2sekundy | 2sekundy PP
Cca 180 sekind
Adaptacny rezim | - od zapojenia blika nesvieti nesvieti | neaktivne
do siete
Stand-by rezim No[;rent:Lnt);rs;av svieti nesvieti nesvieti | neaktivne
Stlacte dlhsie .
Test funkénosti | tlacidlo TEST/ | svieti | nesvieti | blika p’”gf;;a”e
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Cervena

Stav Pozndmka | Zelend LED | Zltd LED LED Siréna
Rezim Alarmu | Detekovany plyn [ svieti nesvieti blika prenﬂ/ﬁ
StiSenie alarmu Stﬁ%?/::ﬁgiﬂm svieti nesvieti blika neaktivne
Bhyb;g[;s nzor %ﬁgﬁ;‘;ﬁ svieti svieti nesvieti k;iig:ﬁgﬂ
b st Vimefle | i | i | e kiggglé‘nh:%

Napdjaci kabel
Vypnuty detektor |  odpojeny zo nesvieti nesvieti nesvieti | neaktivne

siete

Popis detektora Vid' obr. 1

1-Hlasna siréna 3-Tlatidlo TEST/HUSH

2~ LED diody Slazi pre otestovanie funkEnosti
POWER - zelend farba detektora alebo ku stiSeniu alarmu
FAULT - Zlta farba 4~ Datum konca Zivotnosti detektora
ALARM - Cervend farba

Instalacia

Instaldciu musi vykonat kompetentnd osoba.
Osoba vykonavajiica montaZ je zodpovedné za instalaciu produktu v silade s platnymi predpismi.
V pripade pochybnosti sa s inStalciou obratte na kvalifikovanych profesionalov.
Detektor by mal byt idedlne naintalovany v miestnosti, kde je najvacsie riziko dniku plynu,
napr. kuchyita.
Zemny plyn je [ahsf ako vzduch a mé tendenciu stipat’ hore a zaplnit' priestory, ktoré st nad
miestom Gniku
Detektor by mal byt
30 cm od stropu.
Neinstalujte detektor namiesto, kde je stazené priidenie vzduchu nabytkom a ostatnjm vybavenim.
Detektor by mal byt instalovany na dobre pristupnom mieste, aby v pripade alarmu bol pouzivatel
schopny stlacit tlacidlo TEST/HUSH.
Detektor by mal byt instalovany na mieste, z ktorého bude alarm dobre pocutelny.
Neinstalujte detektor:

= Priamo nad kuchynskymi spotrebicmi

« Vonku mimo budovu

« Vuzavretom priestore (napr. skritfa)
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= Priamo nad drez
« Vedla okna alebo dveri
« Vedla ventilatora
=V priestore, kde nie je teplota v rozmedzi -10 °C do + 40 °C
« Namieste, kde moze dajst k zaSpineniu/upchatiu vetracich otvorov detektora
+ Navlhkom mieste
Priklad umiestnenia detektora Vid obr. 2
1- Detektor plynu

Instalacia detektora na stenu

Pred instalaciou vypnite privod elektriny do miestnosti.

Uistite sa, Ze na mieste in3talacie nie je elektrické vedenie alebo rirky.

Podla montaznej dosky oznatte na mieste instaldcie 2 otvory pre vitanie, vid obrazok 2.
Vyvitajte dva otvory (o 5 mm) do steny.

Do otvorov zasuiite prilozené hmozdinky, prilozte montaznu dosku a pomocou skrutiek ju
pripevnite na stenu.

Nasad'te zadn stranu detektora pevne na fixacné vystupky montaznej dosky.

Vid obr. 3

A - detektor E - otvory v stene

B - skrutky F - fixacné vystupky

C - montazna doska G - otvory na zavesenie
D - hmozdinky

UVEDENIE DO PREVADZKY

Po instaldcii pripojte detektor do siete 230 V, kedy prebehne adaptécia po dobu 3 minit a bude
blikat zelend LED.

Ked zelend LED prestane blikat a bude trvale svietit, je detektor pripraveny na prevadzku.
Poznamha: pre bezproblémovi prevadzku detektora je nutné, aby koncentrdcia kyslika v miestnosti
bola min. 21%.

TESTOVACI REZIM

V pripade potreby mdZete skontrolovat funkcnost detektora.

Stlatte dlhsie tlatidlo TEST/HUSH.

Ielend LED bude svietit, Cervend LED bude blikat a siréna bude pipat.

Testovaci rezim vykonavajte 1x tyzdenne.

CHYBOVY STAV

Ak je detektor v chybovom stave, nie je funkeny.

Chybovy stav je indikovany kazdych 30 sekind 1 pipnutim a zelend a zIta LED svieti

Odpojte detektor zo siete a po chvili znovu zapojte.

Prevedte test funkénosti.

Pokial nebude detektor funkcny, obratte sa na servisné stredisko.
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KONIEC ZIVOTNOSTI DETEKTORA
Iivotnost detektora je 5 rokov od vyroby.
Po uplynuti tejto doby nesmie byt pouzivany a je nutné ho nahradit novym zariadenim.
Datum nahradenia detektora je uvedeny na prednej strane detektora pod tlacidlom
TEST/HUSH.
Ak pouzivate viac d
UPOZORNENIE NA ALARM
V pripade zistenia plynu bude trvalo svietit zelena LED a blikat' Gervena LED.
Zaroven bude pipat siréna.
Pre stiSenie sirény stlacte tlacidlo TEST/HUSH, stisenie bude trvat 5 minit.
Potom bude znova aktivna siréna alarmu.
Pri zisteni alarmu postupujte nasledovne.
Uhaste vsetky otvorené ohne.
Vypmte vSetky plynové spotrebice.
ani nevypinajte Ziadne elektrospotrebice, vrétane ého detektora.
Vypmte privod plynu a hlavny uzéver plynu.
Otvorte okné a dvere.
NepouZivajte mobil v budove, kde sa predpoklada nik plynu.
Informujte svaje okolie (na susedov nezvorite, len klopte na dvere).
Ak je alarm stale aktivny a nie je zistend pricina Gniku plynu, opustite budovu a ihned kontaktujte
pohotovostnd poruchovd sluzbu doddvatela plynu. Alebo kontaktujte hasicov alebo policiu.

Starostlivost a tdrzba

Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchédzani spolahlivo slizil niekotko rokov. Tu je

niekotko rad pre spravnu obsluhu:

« Skor ako zanete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte névod (uZivatelskj manual).
= Vyrobok je nutné po 5 rokoch nahradit novym - pozri détum vymeny na prednej strane.
= Vyrobok pravidelne Cistite - minimalne 1x za mesiac.

Vysévacom opatrne vysajte pripadny prach a Spinu z ventilatnych otvorov vyrobku.

= Vyrobok sa nesmie farbit.

= Nevystavujte vjrobok priamemu slnecnému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a nahlym
zmenam teploty. ZniZilo by to presnost snimania.

= Neumiestiiujte vyrobok do miest nachylnych k vibrciam a otrasom - mozu spasobit
jeho poskodenie.

. Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vihkosti
~mozu spasobit poruchu funkenosti vyrubku deformamu plastovych Casti.

. Nevystavuﬁe vyrobok mrazu, dazdu ani vihku, kvapkajlicej a striekajlicej vode.
latky mdzu spdsobit falo$ny alarm alebo poskodit’ senzor: silikénové pary sirovodik, uxMy
siry, plynny chlér, chlorovodik, alkalické kovy, voda, produkty s obsahom alkoholu, izobutén,
izopropanol, etylén, etylacetat, benzén, toluén, farby, riedidld, rozpistadl, lepidla, sprej
na vlasy, parfumy, vody po holeni.

’ détum

pri vietkych sk ia za novy!
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« Neumiestiujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohia, napr. zapalend sviecku a pod.

« Neumiestfiujte vjrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatotné pridenie vzduchu.

« Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety, vjrobok nezakryvaite.

= Nezasahujte do vnitornych elektrickjch obvodov vyjrobku - mdZete ho poskodit a automa-
ticky tym ukonCit platnost zéruky. Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.

« Na Cistenie pouZivajte mierne navthcend jemnd handricku. NepouZivajte rozpustadla
ani Cistiace pripravky - mohli by poskriabat plastové Casti a narusit elektricke obvody.

= Vyrobok nepondrajte do vody ani injch kvapalin.

= Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nerobte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu
do predajne, kde ste ho zakupili.

- Tentopristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vrétane deti), ktorym fyzicka, zmyslova
alebo mentdlna neschopnost' i nedostatok skiisenosti a znalosti zabrariuje v bezpecnom
pouzivani pristroja, pokial na ne nebude dohliadané, alebo pokial neboli instruované ohladne
pouZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi,
aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné

miesta triedeného odpadu. Pre aktualne informécie o zbernych miestach kontaktujte
mmmm  miestne Grady. Pokial st elektricke spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebez-
pecné latky mdzu presakovat' do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a posko-
dzovat vase zdravie.

PL | Detektor gazu

Detektor stuzy do wykrywania wyptywu gazow tatwopalnych (gaz ziemny, metan, propan, butan)
w gospodarstwach domowych.

Ta instrukcja zawiera wazne informacje bezpieczenstwa o instalacii i uzytkowaniu detektora.
Prosimy uwaznie przeczytac tg instrukcjg i bezpiecznie zachowac ja na przysztosc. Z obstugq
detektora nalezy réwniez zapoznac wszystkich innych mieszkancow budynku, aby potrafili
prawidtowo reagowac na jego sygnaty.

Dane techniczne:

Typ czujnika: pétprzewodnikowy

Igodny z norma EN 50194-1:2009

Iywotnosc urzadzenia: 5 lat

Wykrywa: gaz ziemny, metan, propan, butan

Temperatura pracy i wilgotnos¢: -10 °C do +40 °C, 0 do 95 % (bez kondensacji)
Stopien ochrony: IPX2D

Sygnalizacja akustyczna: > 85 dB w odlegtosci 1 m

Zasilanie: 220-240 V/50-60 Hz

Pobor energii: < 4 W
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Czuto$¢ detekcji: 6 % SMV (dolna granica wybuchowaosci)
Wymiary: 36,3 x 117 x 77,4 mm

Ciezar: 239 g

Przeglad mozliwych stanow detektora

. Zielona | Z6tta dioda | Czerwona
Stan gl | GiodaLED | LED | diodalED | Ve
. | Przy podtaczeniu | $wieci okoto | $wieci okoto | $wieci okoto | .
Tryb testowania do sieci 2sekundy | 2sekundy | 2sekundy 1= pika
Okoto 180 sekund
Tryb adaptacji | od podtaczenia miga nie wieci | nie Swieci | nieaktywny
do sieci
Tryb Stand-by Nugr;ilkr}{]rs;an $wieci | nie Swieci | nie $wieci | nieaktywny
Dluzsze
. nacisniecie . R . pika
Test dziatania praycisku TEST/ Swieci | nie $wieci miga przerywanie
. o o . pika
Trybalarmu | Wykrycie gazu Swieci nie Swieci miga przerywanie
: Nacisnat
ng;?f:ﬂ‘e przycisk TEST/ | $wieci nie $wieci miga nieaktywne
HUSH
Wadliwglzﬁzujnik V:Z{gtﬁglrc Swieci Swieci | nie $wieci %a Spmgg
Koniec - ;
; 0o Wymieni¢ fwiont fwiont i | 9% pikaco
zmgar;g?? detektor $wieci Swieci | nie Swieci | 300 oo
Przewtd
V\Qf&%z?y v\lzﬁ;'cl?nfyy 2 | ne Swieci | nie Swieci | nie Swieci | nieaktywne
gniazdka
Opis detektora Patrz rys. 1
1-Gto$na syrena 3~ Przycisk TEST/HUSH
2~ Diody LED Stuzy do testowania pracy detektora
POWER - kolor zielony albo do wyciszenia alarmu
FAULT - kolor Z6tty 4-Data kofica zywotnoci detektora

ALARM - kolor czerwony
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Instalacja
Instalacja musi by¢ wykonana przez kompetentng osobg.
Osoba wykonujaca montaz jest odpowiedzialna za instalacjg produktu zgodnie z obowiazujacymi
przepisami.
W przypadku watpliwosci co do zasad instalacji, trzeba sig zwracic do specjalisty.
Detektor powinien by¢ umieszczony w tym pomieszczeniu, w ktorym jest najwieksze ryzyko
wyptywu gazu, na przyktad w kuchni.
Gaz ziemny jest [zejszy od powietrza i ma tendencje unoszenia sig do gory i wypetniania miejsca,
ktdre znajduje sie nad miejscem jego wyptywu.
Detektor powinien by¢ zainstalowany ponad pozi prawdopodobnego miejsca wyptywu
gazu, okoto 30 cm od stropu.
Nie instalujemy detektora w miejscu, w ktdrym przeptyw powietrza jest utrudniony meblami i
innym wyposazeniem pomieszczenia.
Detektor powinien by¢ zainstalowany w dobrze dostgpnym miejscu, aby w przypadku alarmu
uzytkownik mogt nacisnac przycisk TEST/HUSH.
Detektor powinien byc zainstalowany w miejscu, z ktdrego alarm bedzie dobrze styszalny.
Detektora nie instaluje sig:

« Bezposrednio nad kuchenk gazowa

« Nazewnatrz budynku

« W zamknigtej przestrzeni (na przyktad szafa)

« Bezposrednio nad zlewem

« Koto okna albo drzwi

« Koto wentylatora

« W pomieszczeniu o temperaturze poza zakresem -10 °C do +40 °C

« Na migjscu, w ktdrym moze dojé¢ do zabrudzenia/zapchania otwordw wentylacyjnych

detektora

= W migjscu wilgotnym
Przyktad lokalizacji detektora Patrz rys. 2
1- Detektor gazu

Instalacja detektora na Scianie

Przed instalacj wytaczamy doprowadzenie energii elektrycznej do pomieszczenia.
Sprawdzamy, czy w miejscu instalacji nie s prowadzone przewody elektryczne albo rury.
Igodnie z ptytka montazowa zaznaczamy w miejscu instalacji 2 otwory do wywiercenia, patrz
rysunek 2.

Wiercimy w écianie dwa otwory (o 5 mm).

Do otwordw wktadamy kotki rozporowe z kompletu, przyktadamy ptytke montazowg i za pomocg
whretdw przymocowujemy ja do ciany.

Detektor zaktadamy na ptytke wykorzystujac otwory w jego tylnej czesci i wystepy na ptytce
montazowej.
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Patrzrys. 3

A~ detektor E - otwory w écianie

B - wkrety F - wystepy ustalajace

C - ptytka montazowa G - otwory do zawieszania
D - kotki rozporowe

URUCHOMIENIE DO PRACY

Po instalacji wtaczamy detektor do sieci 230 V, a po czasie adaptacji, ktory trwa 3 minuty zacznie
migac zielona dioda LED.

Kiedy zielona dioda LED przestanie miga i zacznie $wiecit ciagle, detektor bedzie gotowy do pracy.
Uwaga: dla poprawnej pracy detektora jest wymagane, aby stezenie tlenu w pomieszczeniu
byto min. 21 %.

TRYB TESTOWANIA

W razie potrzeby mozna sprawdzic poprawnos¢ dziatania detektora.

Naciskamy i przytrzymujemy przycisk TEST/HUSH.

Zielona dioda LED bedzie $wiecic, czerwona dioda LED bedzie migac, a syrena bedzie pikac.
Testowanie wykonujemy 1x w tygodniu.

STAN BLEDU

Jezeli detektor jest w stanie btedu, to nie dziata poprawnie.

Stan btedu jest sygnalizowany co 30 sekund 1 piknigciem, a zielona i z6tta dioda LED $wieci.

Na chwilg wytaczamy zasilanie detektora i ponownie wtaczamy go do sieci

Wykonujemy test poprawnosci dziatania.

Jezeli detektor nadal nie bedzie sprawny, zwracamy sig do osrodka serwisujacego.

KONIEC ZYWOTNOSCI DETEKTORA

Iywotnosc detektora wynosi 5 lat od daty produkcji.

Po uptywie tego czasu detektor nie moze by¢ dalej uzywany i trzeba go wymieni¢ na nowe
urzqdzenie

Data wymiany detektora jest podana na przedniej Sciance detektora pod przymsklem TEST/HUSH.
Jezeli korzystamy z wigkszej liczby 6w, to u wszystkich pami
daty ich wymiany na nowy!

OSTRZEZENIE 0 ALARMIE

W przypadku stwierdzenia obecnosci gazu bedzie ciggle Swiecic zielona dioda LED i migac
czerwona dioda LED.

Jednoczesnie syrena bedzie pikac.

Aby wyciszy¢ syreng naciskamy przycisk TEST/HUSH, wyciszenie bgdzie trwac 5 minut.

Potem sygnat akustyczny alarmu bedzie znowu aktywny.

Przy stwierdzeniu alarmu postepujemy nastgpujaco.

Wytgczamy wszystkie Zrdta otwartego ognia.

Wytaczamy wszystkie urzadzenia gazowe.
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Nie wtaczamy, ani nie wytaczamy zadnych urzadzen elektrycznych tacznie z samym detektorem.
Wytaczamy doptyw gazu i zamykamy gtowny zawdr gazowy.

Otwieramy wszystkie okna i drzwi

Nie korzystamy z telefonu komdrkowego w obiekcie, w ktorym podejrzewamy wyptyw gazu.
Informujemy osoby w otoczeniu (do sasiadéw nie dzwonimy, tylko pukamy do drzwi).

Jezeli alarm utrzymuie sig i nie jest stwierdzona przyczyna wyptywu gazu, opuszczamy obiekt
i natychmiast kontaktujemy sig z Pogotowiem Gazowym dostawcy gazu. Albo kontaktujemy sig
ze Straza Pozarng lub Policja.

Konserwacja i czyszczenie
Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sig z nim mogt stuzyc przez
wiele lat. Dalej zamieszczamy kilka uwag zwiazanych z jego wiasciwg obstuga:
= Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uwaznie przeczytat jego instrukcje
uzytkownika.
= Wyrdb trzeba wymienic po 5 latach na nowy - patrz data produkcji na przedniej Sciance.
Wyrdb trzeba okresowo czyscic - minimum 1x na miesiac.
Odkurzaczem ostroznie wysysamy kurz i brud z otworéw wentylacyjnych w wyrobie.
= Wyrobu nie wolno malowa.
« Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie iego $wiatta
zimno albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Spowoduje to pogor-
szenie doktadnosci wykrywania.
= Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - mogg
spowudnwaé jegu uszkodzenie.
« Wyrobu nle narazamy na nadmierne namskl i uderzenia, pyl wysukq temperaturg albo

ilgotnos¢ - moga one spowodowat fzeni wyrubuw i plastikowych czgsci.
- Nie narazamywyrubu na dzwatanle mrozu, deszczu, ani wilgoci lubwody kapiacej i pryskaja-
ce. Nizej wymi l 3 spowodowac fatszywy alarm albo uszkodzi¢ czujnik:

mog

pary silikonu, siarkowaddr, tlenki siarki, gazuwychlor chlorowoddr, metale alkaliczne, woda,
produkty z zawartoscig alkoholu, izobutan, izopropanol, etylen, octan etylu, benzen, toluen,
farby, rozcienczalniki, rozpuszczalniki, kleje, sprej do wtosw, perfumy, woda po goleniu.

= Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej
Swieczki, itp.

= Wyrobu nie umieszczamy w migjscach, w ktdrych nie ma dostatecznego przeptywu
powietrza.

- Do otwordw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotw, wyrobu
nie zakrywamy.

« Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie - mozemy
je uszkodzi€ i utracic uprawnienia gwarancyjne. Wyrob moze naprawia¢ wytgcznie
przeszkolony specjalista.
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« Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng $ciereczke. Nie korzystamy z roz-
puszczalnikéw, ani z preparatéw do czyszczenia - moga one podrapat plastikowe czgsci
i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.

= Wyrobu nie zanurzamy jej do wody, ani do innych cieczy.

« Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym
zakresie. Wyrob przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktorym zostat zakupiony.

- Tego urzadzenia nie mogg obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycje
fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i doSwiadczenia nie pozwalajg na
bezpieczne Korzystanie z urzadzenia, jezeli nie sq one pod nadzorem lub nie zostaty
poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia przez osobg odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowat, zeby dzieci nie bawity sig tym urzadzeniem

E Iqodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zahrumone jest umleszczame tacznie z innymi
odpadami zuzytego sprzgtu oznak lem przekreslonego kosza. Uzytkow-
mmmm ik, cheac pozby¢ sie sprzetu eleklmmcznegn i elektrycznego, Jest zobowigzany do
oddania go do punktu zblerama 2uzytego sprzgtu. W sprzeme nie znajduja sig sktadniki niebez-

pieczne, ktére maja gatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi

HU | Gazérzékeld

Az érzékeld jelzi a gydlékony gézok (féldgaz, metdn, propan, butén) szivérgdsat a héztartasban.
Az utmutam funtos biztonsagi |nlorrna|:|okat tartalmaz az érzékeld iizembe helyezésével és

latban. Olvassa el figy az (tmutatot, és tarolja azt biztonsdgos
helyen ~ kesob is szuksege tehet ra A epulet tobbi lakéjaval ismertesse meg az érzékeld
jését, hogy megfel k a jelzésekre.

Miiszaki adatok:

Erzékeld tipusa: félvezetd

AEN 50194-1:2009 szabvanynak megfelelen

Hasznos élettartam: 5 év

Erzékelés: foldgaz, metan, propan, butdn

Miikidési hémérseklet és pératartalom: -10 és +40 °C kazott, 0 és 95 % kazdtt (paralecsapddés
nélkiil)

Burkolat: IPX2D

Figyelmeztetd hangjelzés: > 85 dB 1 m-es hattavolsagban

Tapellatas: 220-240 V/50-60 Hz

Fogyasztas: <4 W

Erzékelés érzékenysége: 6 % LEL (alsd robbandsi hatdrérték)

Méret: 36,3 x 117 x 77,4 mm

Sily: 239 g
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Az érzékeld allapotainak attekintése

Altapot Megjegyzés ZoldLED | SérgaLED | PirosLED | Sziréna
5 R - Koriilbelil 2 | Korilbeliil 2 | Kariilbell 2
el | At i | sl e 1
vildgit vildgit vilagit
2.« | Kb. 180 masodpercig
tﬁ%ﬁnds a halozati aljzathoz villog | kikapcsolva | kikapcsolva |  inaktiv
csatlakoztatds utan
Keszenléti | A gazérzékeld normal | .. : : o
izemméd allapota vilagit | kikapesolva | kikapcsolva | inaktiv
asaes | Nyomja le hosszan a 4 5
Wikotés TESTMUSH (ESTY | viéght | Kkaposava | vilog iy
NEMITAS) gombot v
Riasztasi - - ; ; valtakozo
izemméd Gaz érzékelve vilagit | kikapesolva | villog hangielzés
e | Nyomja mega TEST/
n"e'fjﬁ‘:sz HUSH (TESZT vildgit | kikapcsolva | villog | inaktiv
NEMITAS) gombot
1x hang-
Hibas Cserélje ki az g g . jelzés 30
gazérzékeld érzékelot vitt vitggt | kikaposolva masodper-
cenkent
PR 3% hang-
Az érzékeld Aok i)
h ; Cserélje ki i ] lzés 30
elﬁé{sr\}gn;a» s:lfzeé{:’;!lgtaz vilagit vildgit | kikapcsolva "I]eészgjper_
9 cenkent
£ ar1x Atapkabel ki van
kii;ziksenllnva hizva a hlozati | kikapcsolva | kikapcsolva | kikapcsolva |  inaktiv
P aljzathol
Az érzékeld részei Ldsd 1. dbra L
1-Hangjelz6 sziréna 3~ TEST/HUSH (TESZT/NEMITAS) gomb
2-LED-ek ; Az érzékeld mikodésének tesztelésére
POWER (TAPELLATAST JELZ0) és a riasztas némitasara hasznalatos
LED - z6ld szin 4 - Az érzékeld élettartamanak végdatuma
FAULT (HIBA) LED - sérga szin
ALARM (RIASZTAST JELZ0)

LED - piros szin
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Uzembe helyezés
Az iizembe helyezést szakembernek kell végeznie.
Az iizembe helyezést végzd szakember felelds azért, hogy a termék megfeleljen a hatalyos
eldirasoknak.
Ha kétségei témadnak, bizza az lizembe helyezést szakemberre.
Az érzékeldt idedlis esetben abban a helyiségben kell izembe helyezni, amelyben a gézszivargas
kockézata a legnagyobb (példdul a konyhaban).
Aféldgéz kbinnyebb a levegtnél, ezért felfelé szall, és a szivargasi hely felett tolti ki a teret.
Az érzékeldt a szivargas valoszindsithetd helye felett, a mennyezettdl koriilbeldl 30 cm-re
kell elhelyezni.
Ne helyezze az érzékeldt olyan helyre, ahol a légdramlast bitor vagy més berendezés targy
akadalyozza.
Az érzékelct elérhetd helyen kell elhelyezni, hogy a felhasznéld riasztds esetén meg tudja nyomni
a TEST/HUSH (TESZT/NEMITAS) gombot.
Az érzékeldt olyan helyen kel elhelyezni, ahonnan a riasztas jol hallhato.
Ne szerelje fel az érzékel6t az alabbi helyekre:
+ Kbzvetlenil konyhai berendezések flé
- Epilleten kiviilre
- Zart helyre (példéul szekrénybe)
« Kozvetleniil mosogato folé
« Ablak vagy ajto mellé
« Ventilator mellé
« Olyan helyre, ahol @ hdmérséklet nem -10 °C és +40 °C kozotti
= Olyan helyre, ahol az érzékeld szellzonyilasai szennyezédhetnek vagy eltémédhetnek
« Paras helyre
Példa az érzékeld elhelyezésére Ldsd 2. dbra
1-Gazérzékeld
Az érzékeld felszerelése falra
Afelszerelés eltt kapcsolja ki a helyiség dramellatasat.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs vezeték vagy cs6 azon a terilleten, ahova az érzékeldt szeretné
felszerelni.
Aszereldlap segitségével jeldle be a 2 firési lyukat (lésd a 2. dbrat).
Frjon két lyukat (o 5 mm) a falba.
Helyezze be a csomagban (év tipliket a nyilasokba, illessze fel a szereldlapot, majd csavarok
segitségével rogzitse azt a falra.
Az érzékeld hatuljat akassza szorosan a szereldlap rgzitdfileire.
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Ldsd 3. dbra

A~ érzékeld E - falba frt lyukak

B - csavarok F - régzitfiilek

C - szerel6lap G- lyukak a felakasztashoz
D - tiplik

UZEMBE HELYEZES

A felszerelést kovetden csatlakoztassa az érzékeldt 230 V-os halozati aljzathoz. Az érzékeld
kriilbeliil 3 perc alatt adaptaldik, és a zold LED villogni kezd.
Miutén a z6ld LED vﬂlugas helyett vilagitani kezd, az érzékeld készen &ll a hasznélatra.

és: az érzékeld hil miikidése érdekében a helyiség oxigénkoncentracidjanak
legalabb 21 %-nak kell lennie.

TESZT (ZEMMOD

Ha sziikséges, ellendrizheti az érzékeld mikodését.

Nyomja le hosszan a TEST/HUSH (TESZT/NEMITAS) gombot.

A zold LED kigyullad, a piros LED villog, és riasztasi hangjelzés hallatszik.

Atesztelési izemmadot hasznalja hetente 1x.

HIBA ESZLELESE

Ha az érzékeld hibét észlel, nem mikddik

A hibds 4llapotot 30 masodpercenkeént 1 hangjelzés, valamint a zéld és a sérga LED kigyulladasa
jelzi.

Huzza ki az érzékel6t a haldzati aljzatbdl, majd ismét néhany ma
Tesztelje a késziilek mikdését.

Ha az érzékeld tovabbra sem miikadik, (épjen kapcsoltba az tigyfélszolgalattal.
AZ ERZEKELO ELETTARTAMANAK VEGE

Az érzékeld a gyartastol szamitott 5 évig hasznalhatd.

A miikbdési iddtartam lejarta utdn az érzékeld nem hasznalhato, és (j késziilékre kell cserélni.
Az érzékeld cseréjének datuma az érzékeld elején, a TEST/HUSH (TESZT/NEMITAS) gomb
alatt lathatd.

Ha tibb érzékeldt haszndl, mindenkeéppen ellendrizze azok lejarati iddpontjat!

RIASZTAS

Amikor az érzékel gazt érzékel, a z6ld LED kigyullad, a piros LED pedig villogn kezd.
Ugyanakknr asziréna is hangjelzést ad.

A 'sziréna elnémitasahoz nyomja meg a TEST/HUSH (TESZT/NEMITAS) gombot; a sziréna
5 percre elnémul.

Ariasztdsi sziréna ezt kivetden ismét aktivalodik.

Riasztas esetén tegye az alabbiakat.

Oltsa el a nyilt langot.

Kapcsolja ki a géziizemd berendezéseket.

p késtbb.
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Az elektromos berendezéseket, beleértve magat az érzékeldt is, ne kapesolja be és ki.

Iarja el a gazellatast és a fo elzarszelepet.

Nyissa ki az ablakokat és az ajtokat.

Ne hasznaljon mobiltelefont az épiiletben, ahol a gézszivargas valoszindisitheten tortént.
Téjékoztassa a kizelben lévd személyeket (a szomszédok riasztasahoz ne hasznélja a csengdt,

csak kopogjon).
Ha a riasztas tovabbra is aktiv, és nem lalalta meg a gazszwargas okat, hagyja el az épilletet,
és azonnal (épjen kapcsolatba a g galataval. A tiizoltokat vagy a

renddrséget is hivhatja.

Hasznilat és karbantartés
Atermék megfeleld hasznlat esetén hosszd évekig hibatlanul mékodik. Néhany tipp a megfeleld
haszndlathoz:

- Atermék hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen a hasznalati (tmutatot.

Akésziiléket 5 év utan cserélni kell - a csere datumat lasd az eldlapon.

Rendszeresen, legalabb havonta eqyszer tisztitsa meg a késziiléket.

Porszivd segitségével dvatosan tavolitson el minden szennyezédést és port a késziilék
szelldz6nyilasaibol

= Nefesse le a késziileket.
= Ne tegye ki a terméket kizvetlen napfé élsdséges hidegnek vagy g

illetve hirtelen hdmérséklet-valtozasnak. Ez rontja az érzékelés pontossagat.

= Ne helyezze a késziiléket rezgésnek vagy razkadasnak kitett helyre, mivel ezek karo-

sithatjdk a terméket.

« (vja a terméket a tlzott erghatastdl, itésektdl, portol, magas homeérseklettdl és

paratartalomtal, mivel ezek a termék rendellenes miikddéséhez vagy a miianyag részek
deformélodasahoz vezethetnek.

- Aterméket ne tegye ki fagynak, csapadéknak vagy magas pératartalomnak, illetve racsdpagd

vagy rafréiccsend viznek. Az alabbi anyagok téves riasztést vagy az érzékeld sériilését
eredményezhetik: szilikongazok, hidrogén-szulfid, kén-oxidok, gaznemdi kldr, hidrogén-klorid,
alkalifémek, viz, alkoholalapd anyagok, izobutén, izopropil-alkohol, etilén, etil-acetat,
benzol, toluol, festékek, higitok, olddszerek, ragasztoanyagok, hajlakk, parfiim, arcszesz.

= Ne helyezzen a késziilékre nyilt longgal jaro targyakat (pl. égé gyertyat).
= Ne helyezze a terméket nem megfelelden szell6zo helyre.
= Ne helyezzen targyakat a termék szetlnzonyﬂasalha ésne takana le a keszuleket

« Ne modositsa a termék belsd Greit - ezzel |

illetve a garancia automatikusan érvényét veszti. A termek javitasat k|zarulag szakkepzett
személy végezheti.

« Atermék tisztitdsahoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon oldoszert

vagy tisztitdszert - ezek megkarcolhatjak a miianyag részeket, és korréziét okozhatnak
az elektromos aramkdrdkon.

= Ne meritse a készilléket vizbe vagy egyéb folyadékba.
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- Karosodas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nalloan a késziilék javitasat. Bizza a
javitast az iizletre, ahol a készilléket vasarolta
- A készilléeket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli személyek
(beleértve a gyermekeket), illetve a késziilék hasznalataban nem gyakorlott, hozza nem
értd, ezért a késziileket biztonsagosan hasznalni nem tudd személyek feliigyelet nélkil
nem hasznalhatjak, kivéve, ha a késziilék biztonsagos hasznalatat megtanitjak nekik.
A gyermekek csak feligyelet mellett tartozkodhatnak a késziilék kizelében, és nem
hasznalhatjak azt jatékszerként.
E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes héztartasi hulladék kozé, hasznalja a
szelektiv hulladékgy(jtd helyeket. A Ghelyekre vonatkozo aktualis informaciokert
mmmm  forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az késziilékek a hulladéktarolokba keriil-
nek, veszélyes anyagok szwamghatnak a tala]wzbe melyek igy bejuthatnak a taplaléklancha és
veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

Sl | Detektor plina

Detektor za zaznavo uhajanja vnetljivih plinov (zemeljski plin, metan, propan, butan) v
gospodinjstvu.

Navodila vsebujejo f varnostne infi ijeo itviin delovanju detektorja. Navodila
pozorno preberite in jih shranite za potrebe v pnhodme 1 upravl]an]em detektorja seznanite tudi
vse ostale prebivalce stavbe, da so sposobni se odzvati na njegove signale.

Tehnicni podatki:

Vrsta senzorja: polprevodniski

V'skladu s standardom EN 50194-1:2009

Iivljenjska doba naprave: 5 let

Zaznavanje: zemeljski plin, metan, propan, butan

Delovna temperatura in vlaznost: -10 °C do +40 °C, 0 do 95 % (brez kondenzacije)
Stopnja zastite: IPX2D

Akusticna signalizacija: > 85 dB v razdalji 1 m

Napajanje: 220~240 V/50-60 Hz

Poraba: <4 W

ObEutljivost zaznavanja: 6 % SMV (spodnja meja eksplozivnosti)
Dimenzije: 36,3 117 77,4 mm

Teza: 239¢g
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Pregled moznih stanj detektorja

RdecaLED | Alarm

Stanje Opomba Zelena LED RuLmEEna

Samodejni | Pri prikljucitvi na | prizgana cca | prizgana cca | prizgana cca

preizkusni natin omrezje 2sekundi | 2sekundi | 2 sekundi L zpiska
Adaﬁégﬂjski och;nlﬁj?J;ﬁbgn:a utripa | niprizgana | niprizgana | niaktiven
omreZje
Stand-by nacin Na;gfgkotg:iaa"ie prifgana | niprizgana | niprizgana | niaktiven
funl':crﬁli;gllj:usti d;[E‘gE;r;ggls;Eo prizgana | niprizgana |  utripa prepl?isr:{j:no
Natin alarma Zaznan plin prifgana | niprizgana | utripa Pflm

Pritisnite na
UtiSanje alarma | tipko TEST/ prizgana | niprizgana |  utripa ni aktiven
HUSH

o nlineki 1x zapiska
Pokvarjen plinski Detektor " - ‘o p
P prizgana | prizgana | niprizgana | vsakih 30
senzor zamenjajte sekund
TG 3x zapiska
K;Un;ec dz;\{gﬁtrg;l;e zgr?:;?];e prifgana | prizgana | ni prizgana vsatih sﬂ
sekun

Napajalni kabel

léégﬂltjgr" izkljuéenz | niprizgana | niprizgana | niprizgana | ni aktiven
omrezja

Opis detektorja Glej sliko 1

1-Glasen alarm 3~ Tipka TEST/HUSH

2~ LED diode Sluzi za preizkusanje funkcionalnosti
POWER - zelena barva detektorja ali za utiSanje alarma
FAULT - rumena barva 4~ Datum konca Zivljenjske dobe detektorja
ALARM - rde¢a barva

Namestitev

Namestitev mora izvajati usposobljena oseba.

Oseba, ki namestitev izvaja, je odgovorna za instalacijo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

V primeru dvomov se z instalacijo obrnite na usposobljene strokovnjake.

Detektor naj bo idealno namesten v prostoru, kier je najvisja nevarnost uhajanja plina, npr. kuhinja.
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ZTemeljski plin je lazji kot zrak in obiajno se dviga navzgor in zapolni prostore, ki so nad
mestom uhajanja.
Detektor naj je namescen nad nivojem moznega mesta uhajanja plina, cca 30 cm od stropa.
Detektorja ne namescajte na mesto, kjer je pretok zraka otezen s pohistvom ali drugo opremo.
Detektor naj bo namescen na dobro dostopnem mestu, da bo v primeru alarma uporabnik sposoben
pritisniti na tipko TEST/HUSH.
Detektor naj bo namescen na mestu, s katerega se bo alarm dobro slisal.
Detektorja ne namestajte:

« Neposredno nad kuhinjskimi aparati

« Zunaj stavbe

«V zaprtem prostoru (npr. omara)

= Neposredno nad korito

= Poleg okna ali vrat

- Poleg ventilatorja
V prostoru, kjer temperatura ni v obmotju -10 °C do +40 °C
Na mestu, kjer lahko pride do nastanka umazanije/zamasitve prezratevalnih odprtin
detektorja

« Na vlaznem mestu
Primer namestitve detektorja Glej sliko 2
1- Detektor plina

Namestitev detektorja na steno

Pred namestitvijo izklopite elektricno napajanje prostora.

Preverite, da na mestu namestitve ni elektricne napeljave ali cevi.

Glede na montazno plosto na mestu namestitve oznatite 2 odprtini za vrtanje, glej sliko 2.

V steno izvrtajte dve odprtini (0 5 mm)

V izvrtini vstavite prilozene zidne vlozke, prilozite montazno plosco in s pomocjo vijakov jo

pritrdite na steno,

Zadnjo stran detektorja nataknite trdno na fiksacijske nastavke montazne plosce.
Glej sliko 3

A - detektor E - odprtini na steni

B - vijaka F - fiksacijski nastavki

C - montazna deska G - odprtine za obesanje

D - zidni vlozki

AKTIVIRANJE NAPRAVE

Po namestitvi detektor prikljucite na omrezje 230 V, ko bo v Casu 3 minut potekala adaptacija
in utripala zelena LED.

Ko zelena LED neha utripati in bo trajno prizgana, je detektor pripravljen za delovanje.
Opomba: za brezhibno delovanje detektorja je nujno, da je k ifa kisika v prostoru min. 21 %.
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PREIZKUSNI NACIN

V primeru potrebe funkcionalnost alarma lahko preverite.
Pritisnite za dolgo na tipko TEST/HUSH.

Prizgana bo zelena LED, rdeca LED bo utripala in alarm bo piskal.
Preizkusni nacin izvajajte 1x na teden.

STANJE NAPAKE

Detektor ne deluje, Ce je v stanju napake.

Stanje napake se nakazuje vsakih 30 sekund z 1 piskom, zelena in rumena LED sta prizgani.
Detektor izkljucite z omreZja in Cez nekaj ¢asa prikljucite.

lzvedite preizkus delovanja.

Ce detektor ne bo deloval, se obrnite na servisni center.

KONEC TIVLJENJSKE DOBE DETEKTORJA

Iivljenjska doba detektorja je 5 let od proizvodnje.

Po preteku tega Casa se ga ne sme uporabljati in ga je treba zamenjati z novo napravo.
Datum zamenjave detektorja je naveden na spredni strani detektorja pod tipko TEST/HUSH.
Ce uporabljate vec detektorjev, ne pozabite preveriti datum zamenjave z novim pri vseh!

OPOZORILO NA ALARM

V primeru zaznave plina bo trajno prizgana zelena LED, rde¢a LED pa bo utripala LED.
Istocasno bo piskal alarm.

Za utisanje sirene pritisnite na tipko TEST/HUSH, utisanje bo trajalo 5 minut.

Nato bo sirena alarma spet aktivna.

Pri ugotovitvi alarma sledite naslednjim navodilom.

Ugasnite vse odprte ognje.

Izklopite vse plinske aparate,

Ne vklapljajte, niti ne izklapljajte nobenih elektricnih aparatov, vkljucno s samim detektorjem.
Izklopite dovod plina in glavni plinski ventil.

Odprite okna in vrata.

S stavbi, kjer je domnevno uhajanje plina, ne uporabljajte mobilnega telefona.

Obvestite okolico (sosedom ne zvonite, samo trkajte na vrata)

Ce je alarm $e naprej aktiven in vzrok uhajanja plina ni ugotovljen, stavbo zapustite in tokoj se
obrnite na dezurno sluzbo dobavitelja plina. Ali kontaktirajte gasilce ali policijo.

Skrb in vzdrzevanje
lzdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj
nasvetov za pravilno uporabo:
= Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.
«lzdelekje po 5-ih letih treba nadomestiti z novim - glej datum proizvodnje na sprednji strani.
. Izdelek rednn Cistite - na]manj 1x na mesec.
l6 odprtinizdelka previdno posesaj biten prahinumazanijo.

B Izdelka s ne sme barvati
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« lzdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, skrajnemu mrazu, viagi in naglim
. To bi znizalo Enost snemanja.
+ ludelka ne namescaﬁe na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko
povzroti poskodbe.
« lzdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali via-
gi~lahko povzrotijo poskodbe na kateri izmed funkeij izdelka, deformacije plasticnih delov.
« lzdelkane izpostavijajte mrazu, deju niti vlagi, kapljajoci in brizgajoci vodi. Naslednje snovi
lahko povzrocijo lazni alarm ali senzor poskodujejo: silikonski hlapovi, vodikov sulfid, Zveplovi
oksidi, klorov plin, vodikov klorid, alkalijske kovine, voda, izdelki z vsebnostjo alkohola,
izobutan, izopropanol, etilen, etil acetat, benzen, toluen, barve, razredCila, topila, lepila,
préila za lase, parfumi, vode po britju.
« Naizdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.
« lzdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.
V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.
Ne posegajte v notranjo elektricno napeljavo izdelka - Lahko ga poskodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. lzdelek sme popravijati le usposoblien strokovnjak.
- Zaciscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Eistilnih
izdelkov - ahko poskodujejo plasticne dele in elektricno napeljavo.
« lzdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
= Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravijajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni,
kier ste ga kupili.
= Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fiziéna, tutna ali mentalna
nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ce pri
tem ne bodo nadzorovane, ali e jih o uporabi naprave ni poutila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Elektricnih naprav ne odlagajte med meSane komunalne odpadke, uporabljajte zbima

mesta logenih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajev-
mmmm e urade. Ce so elektricne naprave odloZene na odlagaliscih odpadkov, lahko nevarne
snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju

RSIHRIBAIME | Detektor plina

Ovaj detektor otkriva curenje zapaljivin plinova (prirodni plin, metan, propan, butan) u kucanstvima.
Ovaj prirucnik sadrzi vazne sigurnosne informacije za ugradnju i rukovanje detektorom. Pazljivo pro-
Citajte ovaj prirucnik i pohranite ga na sigurno mjesto za buducu upotrebu. Upoznajte ostale tlanove
kucanstva s natinom rada detektora, tako damogu na primjereni nacin reagirati na njegove signale.
Tehnicki podaci:

Vrsta senzora: poluvodic

U skladu s normom EN 50194-1:2009
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Vijek trajanja: 5 godina
Otkrivanje: prirodni plin, metan, propan, butan

Radna temperatura i viaga: 0d -10 °C do +40 °C, od 0 do 95 % (bez kondenzacije)

Kuciste: IPX2D

Ivucna signalizacija: > 85 dB na udaljenost od 1 m
Napajanje: 220-240 V/50-60 Hz

Potrosnja elektricne energije: < 4 W
Osjetljivost otkrivanja: 6 % LEL (donja granica eksplozivnosti)
Dimenzije: 36,3 x 117 77,4 mm

Tezina: 239 g
Pregled stanja detektora
" Zeleno LED | ZutoLED |CrvenolED| o
Stanje Napomena | “ciotlo | svietlo | svjetlo | Srem@
- Nakon - P - .
Natin rada za PP svijetli oko 2 | svijetli oko 2 | svijetlioko 2| 1x zvucni
: prikljucivanja na "
samoprovjeru napajanie sekunde sekunde sekunde signal
Oko 180
Natinradaza | sekundinakon P . )
prilagodbu | prikjucivania na treperi | iskljuceno | iskljuceno | neaktivna
napajanje
Stanj Normalno stanj - Lyt . .
pripr:\?rlesti duertmggspﬁzl: svijetli iskljuceno | iskljuceno | neaktivna
Driite pritisnut isprekidani
Provjera rada qumb TEST/ svijletli | iskljuceno | treperi vutni
HUSH signali
" isprekidani
N?ﬂ:r;a:a Otkriven plin svijetli | iskljuceno | treperi Zvueni
signali
StiSavanje | Pritisnite gumb PR . . .
alarma TEST/HUSH svijetli iskljueno | treperi neaktivna
. L oglasava se
Senzlfvra[;ﬂna u Zgg;gi?nnre svijetli svijetli iskljuceno | 1x svakih 30
sekundi
Istekao vijek P oglasava se
trajanja ZSSEE{L“,E svijetli svijetli iskljuceno | 3x svakih 30
detektora sekundi
. Kabel napajanja
Dliiﬁlﬁgégle iskopcaniz | iskljuceno | iskljuceno | iskljuceno | neaktivna
! napajanja
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Opis detektora Vidisl. 1

1- Glasna sirena 3~ TEST/HUSH gumb

2~ LED lampice Koristi se za provjeru funkcioniranja
POWER - zelena detektora ili stiSavanje alarma
FAULT - Zuta 4 - Datum isteka vijeka trajanja detektora
ALARM - crvena

Ugradnja

Ugradnju treba obaviti strucna osoba.
Osoba koja obavlja ugradnju odgovorna je za ugradnju proizvoda sukladno vazecim zakonskim
propisima.
Ako niste sigurni, ugradnju prepustite osposobljenom stru¢njaku.
U idealnom slucaju detektor se treba ugraditi u prostoriji u kojoj je najveci rizik curenja plina,
npr. u kuhinji.
Prirodni plin je laki od zraka i podize se u visinu iznad mjesta curenja.
Detektor treba ugraditi iznad vjerojatnog mjesta curenja, oko 30 cm od stropa.
Nemojte ugradivati detektor na mjestu na kojemu namjestajili druga oprema ometaju protok zraka.
Detektor treba ugraditi na pristupacnom mjestu, da bi korisnik mogao pritisnuti gumb TEST/HUSH
usslucaju aktiviranja alarma.
Detektor treba ugraditi na mjesto na kojemu ce se sirena alarma moci jasno uti.
Nemojte ugradivati detektor:
- Direktno iznad kucanskih aparata
« lzvan zgrade
= U zatvorenom prostoru (npr. u kuhinjski ormaric)
« Direktno iznad sudopera
« Pokraj prozoraili vrata
« Pokraj ventilatora
« Namjestu na kojemu temperatura nije izmedu -10 °Ci +40 °C
= Namjestu na kojemu se ventilacijski otvori detektora mogu zaprljati ili zacepiti
« Navlazna mjesta
Primjeri smjestaja detektora Vidi sl. 2
1- Detektor plina

Ugradnja detektora na zid

Prije ugradnje iskljutite dovod struje u prostoriji.

Pripazite na to da nema Zica ili cijevi na mjestu na kojemu namjeravate ugraditi detektor.
Koristite montaznu plocu za oznacavanje 2 rupe koje Cete izbuiti, pogledajte sl. 2.

Izbusite dvije rupe (6 5 mm) u zidu

Umetnite priloZene usadnice u otvore, postavite montaznu plocu i pricvrstite je na zid vijcima.
Prislonite straznju stranu detektora tvrsto na pri€vrsne izbotine na montaznoj ploci.
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Vidisl. 3

A~ detektor E - rupe u zidu

B - vijci F - pritvrsne izbocine
C - montazna ploca G- rupe za vjeSanje
D - usadnice

POKRETANJE

Nakon dovrsetka ugradnje, spojite detektor na 230 V strujnu uticnicu. Detektoru treba oko 3 minute
za prilagodbu, a za to vrijeme zelena LED lampica treperi.

Nakon Sto zelena LED lampica prestane treperiti i ostaje ukljucena, detektor je spreman za
koristenje.

Napomena: da bi detektor radio kako valja, koncentracija kisika u prostoriji mora biti najmanje 21 %.
PROVJERA RADA

Po potrebi mozete provjeriti funkcioniranje detektora.

Drite pritisnut gumb TEST/HUSH.

Zelena LED lampica e se ukljuciti, crvena LED (ampica ce treperiti, a alarm ce se oglasiti.
Natin za provjeru rada koristite jednom tjedno.

STANJE KVARA

Ako je detektor neispravan, ne radi.

Stanje kvara oznacava se 1 zvuénim signalom svakih 30 sekundi, a zelena i Zuta LED lampica
su ukljucene.

Iskljutite detektor iz napajanja i nakon kratkog vremena ga ponovno prikljucite.

Provedite funkcionalno ispitivanje.

Ako detektor i dalje ne radi kako valja, obratite se servisnom centru.

ISTEK VIJEKA TRAJANJA DETEKTORA

Detektor ima vijek trajanja 5 godina od datuma proizvodnje.

Poisteku tog roka detektor se viSe ne smije upotrebljavati i treba se zamijeniti novim uredajem.
Datum za zamjenu detektora naveden je s prednje strane detektora ispod gumba TEST/HUSH.
Ako upotrebljavate vise detektora, ne zaboravite provjeriti datum zamjene za sve njih!

ALARM UPOZORENJA

Ako se otkrije nazocnost plina, zelena LED lampica ce se ukljuciti, a crvena LED lampica ce treptati.
Istovremeno ce se oglasiti i sirena.

Zaiskljutivanje zvuka sirene pritisnite gumb TEST/HUSH; sirena ce se isk(juciti na 5 minuta
Nakon toga se sirena alarma ponovno ukljucuje.

U slu€aju alarma, postupite kako slijedi.

Ugasite sve otvorene plamenove.

Iskljuite sve kucanske aparate koji rade na plin.

Ne ukljucujte niti iskljucujte nikakve elektricne uredaje, ukljucujuci i sami detektor.

Prekinite dovod plina i zatvorite glavni dovodni ventil plina.
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Otvorite prozore i vrata.

Ne koristite mobilni telefon dok se nalazite u prostoru u kojemu je vjerojatno doslo do curenja plina.
Obavijestite osobe u blizini (ne koristite elektricno zvono na vratima susjeda, nego samo kucajte).
Akoje alarm i dalje aktivan, a uzrok curenja plina nije pronaden, napustite zgradu i odmah se javite
hitnoj sluzbi svojeg opskrbljivaca plinom. Ili se javite vatrogascima ili policiji.

Rukovanie i odrzavanje

Proizvod je dizajniran za dugogodisnji neometani rad ako se njime pravilno rukuje. Nekoliko
savjeta za ispravno rukovanje:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo proCitajte prirucnik.

Proizvod je potrebno zamijeniti novim nakon 5 godina - pogledajte datum zamjene s
prednje strane.

Redovno istite proizvod - najmanje jednom mjesecno.

Patljivo usisavatem o€istite prijavatinu i prasinu s ventilacijskih otvora proizvoda.
Zabranjeno je bojanje proizvoda.

Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno niskim temperaturama i viazi te
naglim promjenama temperature. To moze umanjiti tocnost otkrivanja plina.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci - to moze
izazvati ostecenja.

Ne zlazite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturamaili vlazi - to
moze prouzrotiti kvarove ili deformirati plasticne sastavne dijelove.

Proizvod ne izlazite kisi niti vlazi i ne izlazite ga tekucini prskanjem ili kapanjem. Sljedece
tvari mogu dovesti do laznog alarma ili oStetiti senzor: silikonski plinovi, sumporovodik,
sumporni dioksid, klor u plinovitom stanju, klorovodik, alkalni metali, voda, proizvodi s
alkoholnim sadrzajem, izobutan, izopropanol, etilen, etil acetat, benzen, toluen, boje,
razrjedivaci, otapala, ljepila, lak za kosu, parfemi, losioni za brijanje.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice upaljenu svijecu i sl.
Proizvod ne drZite na mjestu gdje nema dovoljnog protoka zraka.

Ne stavljajte nikakve predmete u ventilacijske otvore proizvoda i ne prekrivajte proizvod.
Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda - tako mozete oStetiti proizvod, $to automatski
dovodi do poniStenja jamstva. Popravak je dopusten iskljucivo osposobljenim strucnjacima.
Proizvod Cistite viaznom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za tiStenje - ona
bi mogla izgrepsti plasticne dijelove i dovesti do korozije na dijelovima pod naponom.
Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

U slucaju ostecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravijajte sami. Odnesite ga na
popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljuéujuci djecu) smanjeni fizickin,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osim
ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost.
Djeca uvijek trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.
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Ei Ne bacajte elektriéne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za
sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje ot-
mmmm  Dada kontaktirajte lokalne viasti. Ako se elektricni uredaji odloze na deponije otpada,
opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i uci u lanac ishrane i ostetiti vase zdravije.

DE | Gasdetektor

Der Detektor wird verwendet, um den Austritt brennbarer Gase (Erdgas, Methan, Propan, Butan)
in Haushalten zu erkennen.

Diese Bedienungsanleitung enthalt wichtige Sicherheitsinformationen tiber den Einbau und den
Betrieb des Gasmelders. Lesen Sie diese Bedi leitung durch und bewahren Sie sie fiir
eine kiinftige Verwendung auf. Machen Sie auch alle anderen Bewohner des Gebaudes mit der
Bedienung des Detektors bekannt, damit sie auf seine Signale reagieren kinnen.

Technische Daten:

Sensortyp: Halbleitersensor

In Ubereinstimmung mit der EN 50194-1:2009

Lebensdauer des Gerétes: 5 Jahre

Erkennung: Erdgas, Methan, Propan, Butan

Arbeitstemperatur und Feuchtigkeit: -10 °C bis +40 °C, 0 bis 95 % (ohne Kondensation)
Schutzart: IPX2D

Akustische Signalmeldung: > 85 dB bei einer Entfernung von 1 m
Versorgungsspannung: 220-240 V/50-60 Hz

Bedarf: < 4W

Erkennungsempfindlichkeit: 6% UEG (untere Explosionsgrenze)
MaBe: 36,3 x 117 x 77,4 mm

Gewicht: 239

Ubersicht iiber magliche Zustande des Detektors
Status Anmerkung | Griine LED | Gelbe LED | RoteLED | Sirene

Beim
" leuchtet rd. | leuchtet rd. | leuchtet rd. ;
Autotest-Modus |  AnschlieBen 9 Sekunden | 2 Sekunden | 2 Sekunden 1x Piepton
ans Netz
Ungeféhr 180
Adaptations- | Sekunden nach : leuchtet | leuchtet i
modus dem AnschlieBen biinkt nicht nicht inaktiv
ans Netz
Normaler
Standby-Modus |  Zustand des leuchtet leﬁi‘mﬂ le::;z;&el inaktiv
Detektors
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Status Anmerkung | Griine LED | Gelbe LED | Rote LED | Sirene
Die Taste TEST/ unterbro-
Funktionstest HUSH lange leuchtet leﬁii?]tta blinkt chener
betétigen Piepton
unterbro-
Alarm-Modus (Gas erkannt leuchtet leﬁicc?ltta blinkt chener
Piepton
Alarm Taste TEST/HUSH leuchtet ) .
hat hetitigen leuchtet nicht blinkt inaktiv
1x Pigpton
Gasdetektor Den Detektor leuchtet
defekt ersetzen leuchtet | - lenchiet nicht S:EEnsdgn
Ende der 3x Piepton
Lebensdauer des Degrl]:tt;k;m leuchtet | leuchtet le:ﬂ?t alle 30
Detektors Sekunden
Versorgungskabel
Detektor leuchtet | leuchtet | leuchtet -
ausgeschaltet VgoeTreN:r:lz nicht nicht nicht inaktiv
Beschreibung des Gasmelders Siehe Abb. 1
1-Laute Sirene 3-Taste TEST/HUSH
2~ LED-Dioden Dient zum Testen der Detektorfunktion
POWER - griine Farbe oder zum Stummschalten des Alarms
FAULT - gelbe Farbe 4-Datum des Endes der Detektor-Le-
ALARM - rote Farbe bensdauer
Installation

Den Einbau muss eine kompetente Person durchfiihren.

Die die Installation durchfiihrende Person ist dafiir verantwortlich, das das Produkt geméB den
geltenden Bestimmungen installiert wird.

Im Falle von Unsicherheiten bei dem Einbau, wenden Sie sich an qualifizierte Fachleute.

Der Detektor sollte idealerweise in einem Raum installiert werden, in dem die Gefahr eines
Gasaustritts am hdchsten ist, z. B. in der Kiiche.

Erdgas ist leichter als Luft und hat die Tendenz aufwarts zu steigen und Réume zu filllen, die
oberhalb der Leckstelle liegen.

Der Detektor sollte diber dem Niveau der wahrscheinlichen Gasleckage installiert werden, rd.
30 cm von der Decke.

Installieren Sie den Detektor nicht an einem Ort, an dem die Luftstrdmung durch Mbel oder
andere Ausstattungen erschwert ist.
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Der Detektor sollte an einer leicht zugénglichen Stelle installiert werden, damit der Benutzer im
Alarmfall imstande ist, die TEST/HUSH-Taste zu driicken.
Der Detektor sollte an einer Stelle installiert werden, von der der Alarm gut hrbar ist.
Installieren Sie den Detektor nicht:

- Direkt iber Kiichengeraten

« AuBen auBerhalb des Geb&udes

« In einem geschlossenen Raum (z.B. Schrank)

= Direkt Gber der Spiile

« Neben Fenstern und Tiiren

« Neben einem Ventilator

« Ineinem Raum, in dem die Temperatur nicht im Bereich von -10 °C bis +40 °C liegt

= An einer Stelle, wo die Liiftungsdffnungen des Detektors verschmutzt/verstopft werden

kénnten

= An einer feuchten Stelle
Beispiel fiir die Positionierung des Detektors Siehe Abb. 2
1-Gasdetektor

Wandinstallation des Detektors

Vor der ion ist die S qung im Raum abzuschal
Stellen Sie sicher, dass sich am Installatlonsnr‘t keine Stromleitungen oder Rohre befinden.
Markieren Sie 2 B hend der Montageplatte, siehe Abbildung 2

Bohren Sie zwei Licher [a 5 mm] in die Wand.

Schieben Sie die mitgelieferten Dilbel in die Offnungen, legen Sie die Montageplatte ein und mithilfe
der Schrauben befestigen Sie ihn an der Wand.

Befestigen Sie die Riickseite des Detektors fest an den Befestigungslaschen der Montageplatte.
Siehe Abb. 3

A~ Detektor E - Bohrungen in der Wand
B - Schrauben F - Befestigungslaschen

C - Montageplatte G - Aufhangedffnungen

D - Diibeln

INBETRIEBNAHME

SchlieBen Sie den Detektor ans 230V-Netz an. Danach wird die Adaptation stattfinden, die 3 Minuten
dauert. Wahrend dieser Zeit blinkt die griine LED.

Erst wenn die griine LED nicht mehr blinkt und leuchtet, ist der Detektor betriebsbereit.
Anmerkung: Fiir einen problemlosen Betrieb des Detektors ist es erforderlich, dass die Sauerstoff-
konzentration im Raum min. 21% betragt.

TESTMODUS
Bei Bedarf kann die Funktion des Detektors geprilft werden.
Die TEST/HUSH-Taste lange betatigen.
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Die griine LED wird leuchten, die rote LED wird blinken und die Sirene wird piepen.

Der Testhetrieb ist 1x wichentlich durchzufiihren.

FEHLERSTATUS

Falls sich der Gasmelder im Fehlerstatus befindet, funktioniert er nicht.

Der Fehlerstatus wird alle 30 Sekunden durch 1 Piepton angezeigt und die griine und gelbe
LED leuchten.

Trennen Sie den Detektor vom Stromnetz und schlieBen Sie ihn nach einer Weile erneut an.
Fiihren Sie einen Funktionstest durch.

Falls der Detektor nicht funktioniert, wenden Sie sich an Ihr Servicezentrum.

ENDE DER LEBENSDAUER DES GASMELDERS

Die Lebensdauer des Gasmelders betrdgt 5 Jahre ab Herstellung.

Nach dem Ablauf dieser Dauer darf der Gasmelder nicht mehr verwendet werden und muss gegen
ein neues Gerat ausgetauscht werden.

Das Datum fiir den Ersatz des Detektors ist auf der Vorderseite des Detektors unter der TEST/
HUSH-Taste aufgefiihrt.

Falls Sie mehrere Gasmelder verwenden, denken Sie bitte daran, bei allen den Zeitpunkt des
Austausches gegen ein Neugerat zu kontrollieren!

ALARM-BENACHRICHTIGUNGEN

Wenn Gasaustritt erkannt wird, leuchtet die griine LED permanent und die rote LED blinkt.
Gleichzeitig piept die Sirene.

Zum Stummschalten der Sirene driicken Sie die TEST/HUSH-taste, die Stummschaltung wird
5 Minuten dauern.

Danach ist die aktive Alarmsirene wieder aktiv.

Falls ein Alarm ausgeldst wird, gehen Sie wie folgt vor.

Alle offenen Feuer [dschen.

Alle Gasverbraucher ausschalten.

Schalten Sie keine elektrischen Geréte einschl. des Detektors selbst ein oder aus.

Die Gaszufuhr abschalten und den Gasverschluss schlieBen.

Fenster und Tiiren ffnen.

In einem Gebaude, in dem der Gasaustritt erwartet wird, diirfen keine Mobiltelefone verwendet
werden.

Informieren Sie Ihre Umgebung (Klingeln Sie nicht bei lhren Nachbarn, klopfen Sie nur an die Tir).
Falls der Alarm weiterhin aktiv ist und die Ursache des Gasausqtritts nicht festgestellt wird,
verlassen Sie das Gebaude und kontaktieren Sie sofort an den Notdienst des Gaslieferanten. Oder
wenden Sie sich an die Feuerwehr oder die Polizei.

Pflege und Instandhaltung
Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgeméBer Verwendung viele Jahre zuverldssig
halt. Hier sind einige Ratschldge fiir die richtige Bedienung:

« Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.
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« Das Produkt muss nach 5 Jahren durch ein neues ersetzt werden - siche Datum des
Ersatzes auf der Vorderseite.

+ Reinigen Sie das Produkt regelméBig - mindestens 1 x monatlich.

« Staub und Schmutz aus den Offnungen des Produkts mit einem Staubsauger vorsichtig
absaugen.

« Das Produkt darf nicht bemalt werden.

« Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kalte und Feuchtigkeit und
rapiden Temperaturschwankungen aus. Dies wilrde die Genauigkeit der Ablesungen senken.

« Stellen Sie das Produkt nicht an Plétze, die anfallig fiir Vibrationen und Erschiltterungen
sind - sie konnen das Produkt beschédigen.

= Setzen Sie das Produkt keinem GibermaBigen Druck, StdBen, Staub, hohen Temperaturen

oder Feuchtigkeit aus. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen des Produkts und zu einer

Verformung der Kunststoffteile kommen.

Setzen Sie das Produkt nicht Frost, Regen oder Feuchtigkeit sowie Tropf- oder Spritzwasser

aus. Fotgende Stoffe konnen einen Fehlalarm verursachen oder den Sensor beschadigen:

Silik loxide, Chlorgas, Chlorwasserstoff, Alka-

limetalle, Wasser Alkoholprodukte, Isubutan Isopropanol, Ethylen, Ethylacetat, Benzol,

Toluol, Farben, Verdiinner, Losungsmittel, Klebstoffe, Haarspray Parfum Raswrwasser

« Das Produkt darf nicht an offene Feuerq , wie beisp de Kerzen
u.d. gestellt werden.

« Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr
gewahrleistet ist.

« Stecken Sie keine Gegenstande in die Liftungsdffnungen des Produktes und decken
Sie es nicht ab.

= Keine Eingriffe in innere Schaltkreise des Produktes vornehmen - das Produkt kdnnte

beschadigt und die Garantie automatisch beendet werden. Das Produkt sollte nur von

einem Fachmann repariert werden.

Ein leicht angefeuchtetes, weiches Tuch zum Reinigen verwenden. Verwenden Sie keine

Losungsmittel oder Reinigungsmittel - sie kdnnten die Plastikteile zerkratzen und den

elektrischen Stromkreis stdren.

« Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Fliissigkeiten.

= Bei der Beschadigung oder bei Mangeln an dem Gerét, filhren Sie keine Reparaturen
selbst durch. Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt
erworben haben.

- Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen),
die verminderte kdrperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht iiber
ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die
filr ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten
oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu
gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
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Ei Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter abfall entsorgen, [stell
fiir sortierten Abfall bzw. Miill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen
mmmm {jber die jeweiligen Sammelstellen mit drtlichen Behdrden in Verbindung. Wenn Elekt-
roverbraucher auf iiblichen Miilldeponien gelagert werden, kiinnen Gefahrstoffe ins Grundwasser
einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschédigen und Ihre Ge-
miltlichkeit verderben.

UA | FCa3oBuit getexktop

JleTeKTOp CRYMUTD ANA HAMKALTT BUTOKY OPIOYMX ragiB (NPUPOGHOTO rasy, MeTaHy, nponaHy,

ByTany) B GyamHKax.

Lls iHcTpyKuis MicTUTb BasnuBy ikchopMaLilo 3 Beaneu Ang BCTAHOBMEHHS Ta ekcnnyataLii

fleTekTopa. YBamHo npounTaiite o iHCTpyKuilo Ta 3bepiraiite i 8 Gesneui Ans noganbluoro
Mpu pofori 3 p TaKOMK i BCX BCIX iHLLUX MeLUKaHLiB Gynisni,

K NIOTPIGHO pearysaTy Ha fioro curHani.

Texniuna incpopmauis:

Tun paTuwKa: HaniBnpoBigHAK

Bianosigro po ctanpapty EN 50194-1:2009

Tepwin cnys6u 06nagHanHs: 5 pokis

BusBneHHS: npupoRKwii ra3, MeTaw, nponan, byTan
Pofioya emneparypa i sonorics: sia -10 °C go +40 °C, sin 0 50 95 % (6e3 kongencawii)
Crynib 3axucry: IPX2D

AwycTuuna curnaniauis: > 85 Ab Ha sictani 1M
Hunenns: 220-240 B/50-60 Iy

Burparu: < 4 Br

YyrnugicTs BusBreHHs: 6 % SMV (il Mexa Bubyxy)
Poavipu: 36,3 x 117 x 77,4 mm

Bara: 2391

Nepenik MOXAKBOrO CTaHy AeTeKToOpa

. 3enenmit Mosrwit YYepaonuii -
Cran Npawirka cBiTnogion | ceitnogion | ceitnopion Caranisauia
Mpn " . . ) . X
s | T | || e
y 10 Mepei Y Y Yy
bina 180
Pesum CEKYHE Bifl . .
anamaui‘l' I'Iiﬂl’d'llONEHHﬂ Murae He CBITUTb He CBITUTb He aKTUBHA
110 Mepexi
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Cran Mpumitka Jenewni Koo Hepsoii Curnanisauia
Stand-by HopmanbHuit ) ' ,
e CTaH CBITUTb He CBITUTb | He CBITATb | He aKTUBHA
5 feTeKTopa
Cruchyn Ta
nepepuByacTe
Tect npaues- | npotpumari : :
natvocri | wvonky TEST/ | BT He CBITHTb Murae n0fjaBaHHA
H CrHany
P nepepusyacTe
curHaniaai BusBneoras | - ceituTh He CBITHTb Mirae N0f1aBaHHA
CHrHany
Cvchitb
I'IerﬂyL_uemw khonky TEST/ | caiturs He CBITWTb Murag HeaKTUBHa
curHaniaauii
HUSH
B ; 1 3gyKosuit
Hecnpashuit | 3aminito " " " .
CBITHTb CBITUTb He CBITUTb | CUTHaN KOKHi
ATYMKTasy |  AeTeKTop 30 ceryu
JakiHueHHs 3 3ByKoBi
TePMiHy JaMiHity " " " CHrHanu
oy Rereiop CBITUTH CBITUTH He CBITHTb Kowii 30
fIeTeKTopa CeKYHL
Kabenb
BuMkHeHii |  uBnEHHs . . .
QeTeKTop | signoveri HeCBITUTb | HECBITATb | HECBITUTb | HEaKTHBHA
Bifl Mepesi
Onuc petexropa s Man. 1
1-TonocHa curHanisauia 3 - Kuonka TEST/HUSH
2-Caitnopiopn ByKopHCTOBYETHCA ANA NEPeBipKi
POWER - 3enexwit konip (hyHKUioHanbHoCTi fleTekTopa abo
FAULT - woBvit konip NPUITYLLEHHA CHrHanizauii
ALARM - yepsonuit konip 4 - [1ata 3akiHueHHs TepMiHy cnymbun
JeTexTopa
YcTaHoBKa

YCTaHoBKa M0BHHHA BUKOHYBATUCA KOMNETERTHOI0 0C06010.

Ocoba, fika 3AiCHIOE yCTaHOBKY BILMOBILAE 33 YCTAHOBKY NPUCTPOIO BIANOBIAHO A0 Ail0YHX HOPM.
¥ pasi cyMHIBiB L{0R0 YCTAHOBKM NPUCTPOIO 3BEPHITLCA A0 KBANICHiKOBaHMX haxiBLB.

JleTexTop nosuHeH ByTw ineanbHo BCTaHOBNEHHi B NPUMILLIEHHI, Ae iCHye HalBinbLumii puauk
BIUTOKY Ta3y, Hanp., KyxHi
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Tpupopuii ra3 nerwuwii 3a NOBITPA i Mag TeHgeHLi0 NIAHIMATUCh BBEPX] 3aM0BHIOBATH NPOCTOPH,
LLI0 3HAXOLATLCA Hall MicTOM BUTOKY.
[leTekTop noBHeH 6yTH BCTaHOBNEHMI BLLIE NPUONUSHOrO MicuA BUTOKY rasy, npubausto 30
CM BiA cTeni.
He BcTanoBnioiiTe fieTeKTop y MiCUsX, fie € NepelUKofa ANA LpKynauii nositpa Mebni Ta iniwe
o6nanHats.
[leTexTop noBuHEH DyTH BCTAHOBMEHWiT Y NErKOROCTYMHOMY Miculi, 0D y BUNaAKy CUrHanisalii,
KOpHCTYBaY Mir HaTHCHyTH KHomKy TEST/HUSH.
JleTexTop noBueH ByTw BCTaHOBEHHA B MiCLL, 3 AKOro Byfie cUrHan uiTko wyTu.
He BcTanoBnioiiTe feTeTop:
= [psIMO Hap KYXOHHOIO TEXHIKOKD
3a Mewamu bypgisni
¥ aakpuToMy npumiienki (anp., y wadi)
MpAMO Hafl paKoBMHOKD
Mopyu 3 sikHom abo Asepuma
Mopyu 3 BexTUnATOpOM
¥ npocTopi, fie TeMnepaTypa He 3HaxoauTbea y Mesax sia -10 °C o +40 °C
¥ icly, ie BEHTUNALIiHi 0TBOPK feTekTopa MowyTb ByTu 3abpyareni / 3abuTi
« ¥ Bonoromy Micui
Npuknap posrawysans petexopa s van. 2
1-TasoBuit fieTexTop
YcTaHoBKa leTEKTOpa Ha CTiy
Mepen BUMKHITH PHYHMIE CTPYM y TIpHMiLLg
Tlepexonaiitecs, Lo Ha Micwi yCTaHOBKY HeMae Niiii enexponepepaui abo Tpy6.
Mo3HauTe 183 0TBOPK NS CBEPANIHHS, 33 ONOMOT0I0 MOKTAIKHOI NaHeNi . Man 2.
Y cTiki npocsepaniTs 48a oTaopH (0 5 Mm).
B otBopu BCTaBTE KonaHi MioBens, NPUKNAAITb MOHTAKHY NaHenb i 3akpiniTh ii Ha CTiHi 3a
JI0NOMOTOI0 TBHHTIB.
MiuHo HacapiTb 3310 YaCTUHy IETeKTOpa Ha rauki Ana ikcalii, Aki 3HAXORATHCA Ha MOHTaKHill
naweni.

[l man. 3

A - perextop E - otBopu y cTiki

B - rauxH F - raukn ans chikcauii

C ~ MOHTaHS! NaKenb G~ 0TBOpH ANt KpINNEHHs!
D - pobens

BMYCK B EKCMINYATALLII0

Mlicns BCTaHOBAEHKA NifKMioyiTh fleTexTop A0 enekTpomepexi 230 B, npotarom 3 xeun sigbynesea
aJIaNTaLiA Ta NYHe MHraTH 3eneHwii CBiToaiop.

42



Konw 3enenuit ceitnopion nepectane Muratw i byae nocTiliHo CBITTICA, AETEKTOP NIAroTOBNEHUiA
10 poboy.

TNpumira: 41 Beanepeiiioi poboTu feTeKTopa HeobXgHO, LLOB KOHLIEHTPALIA KMCHIO B TDHMILLIEHH
CcTaHoBuna MiH. 21 %.

PEXWM TECTYBAHHA

Mpn inHoCTi MOHa i hyHkui icTb fleTeKTopa.

HarwchiTs i nputpumaiite kionky TEST/HUSH.

3enenwii caiTnopion byne CBITUTUCA, YepBOHMit CBITNORIOA Byfe MUraTh i CHpeHa nogacTbea
3BYKOBMIE CUTHaN.

BukoHyiiTe TeCTOBaHHA OMH Pa3 Ha THIKAEHD.

CTAH NOMUTKK

fIKLLO [IeTEKTOP 3HAXORMTLCS B CTaHI NOMUTIKN, BiK He MpALIioE.

(CTaH MOMMITKY BKA3YETCA 3BYKOBUM CHTHANIOM Yepe3 Koskki 30 CeyHA NPO3BYUHT 3BYKOBIi CHTHan,
2 3eNeHMiA | MOBTHiA CBITNOIONV CBITATHCA.

Big‘eqHaiiTe AeTeKTop Bf eNEKTPOMEPENi Ta 3HOBY MIAKMIOYITH oo uepe3 AesKuii uac.
Mposepitb Tect npaueagarHocri

FIKLLO IETEKTOP HE NPALLIOE, 3BEPHITLCA Y CEPBICHMI LiEHTD.

3AKIHYEHHSA CNYIKBU JIETEKTOPA

TepMin cnysOu ieTekTopa CTaHOBMTb 5 POKIB BIA AT BUTOTOBNEHHS.

Nicns 3aKiHueHHs Uboro yacy Horo He CMiA BUKOPUCTOBYBATH i iforo NOTPIBHO 3aMiHUTH Ha HOBUH.
[laTa 3amilv feTeKTOpa BKasaHa Ha nepeaHiii naxeni seTextopa nig kHonkoio TEST/HUSH.

fIKLLLO B BUKOPICTOBYETE Kinbka fleTexTopis, 0608 A3K0BO nepesipTe faTy 3amiki HoBiM!

NOMEPEKEHHA PO CUTHANI3ALIIIO

flKwo BUABNEHO ras, 3eneHwii inavkaTop byne nocTiiiHo CaiTUTUCA, a YepsoHwii caiTnoion Gyne
MiraTi.

¥ Toif e yac cupena nofae 38yKoBMit CUrHan.

Llo6 3arnywwmTi cipeHy, HaTucHiTs kionky TEST/HUSH, npurnywuens Gyae TpHBaTY 5 XeunuH.
ToTiM 3HOBY aKTUBYETbCA CHPEHA CUTHANi3aLl.

[lns BUSBNEHHSA curHani3auii, Aiite HacTynHuM cnocobom.

Moracitb Bei BigKpWTi BOTH.

BiMKHiTb BCi ra3osi npucTpoi.

He BMiKaiiTe Ta He BUMMKaiiTe IKOAHIX ENEKTPUYKMX MPUNaAIB, BKITIOYHO CaMOTO IETEKTOP.
BuMKHiTh nofiauy rasy Ta 3aKpHiITe LIHTPANbHMii BEHTUTD.

Binkpuite BikHa Ta fsepi.

He sukopucToByiite Tenedbon y Bynisni, Ae 0uiKyeTbCA BUTIK rasy.

Mpo we HchopmyiiTe BCiX HaBKOMO (CyCifia He A3BOHIT, NPOCTO MoCTyKaiiTe y fBepi).

flKuLL0 CUrHani3allis BCe LLe aKTUBHA | He BUABMEHO NPUYMHY BUTOKY rasy, 3anwwe bypienio i
HeraiiHo 3BEpHITbCA A0 aBapiiioi cnymOu nocTayanbHuka rasy. ABo 3BEPHITLCA 0 NOKEMKHOT
cnyx6y abo noniuii.
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Jlornap Ta obcnyroByBaHHs
Bupi6 cKoHCTpyitoBaHwii Tak, L1106 npu 0XaiiHOMY NOBOJKEHHI 3 HUM, HaifiH NPaLLI0Ba 6araTo Pokis:

Mepen Tum, Ak nouHeTe BUPOOOM KOPHCTYBATHCA YBAKHO NPOUMTAIIT IHCTPYKLI ANA
KOpUCTYBava.
Bupi6 nicnia 5 pokis crymGu, HEOBXIRHO 3aMiHUTU HOBUM, JB. ATy 3aMikM Ha NEPEAHiit CTOPOHI.
Bupi6 cnin perynspHo YuCTUTY — NpuHaiiMHi 1 pas Ha MicALb.
Munococom 06epesHo BUUICTITS Byb-akuit nun i Opyn 3 BeTUNALIiiHWX 0TBOpIB BUPOGY.
Bupi6 He po3onseTbea hopbysaty.
Bupi6 He nigaasaiite npsMOMy COHAYHOMY MPOMiHHIO, HaA3BMYaIHOMY X0rony Ta BonorocTi
Ta pi3kuM amiHam Temnepatypi. Lle Morno 6 3HU3UTU TOUHICTb 3HIMAHHS.
Bupi6 He nowiwaiite y Micusix g Gysae Bibpauis i TPACIHHA ~ MOKYTb NPUYMHATH iforo
TIOLIKOKERHS.
Bupib He nignasaitTe Han3suuaiikoMy THCKY, yAapaM, MOPOXY, BUCOKild Temneparypi abo Bono-
TOCTi = 4g MO 6 PHAWHWT 3HAKEHA ChyHkLT BMpOBy, Aechopallio IMacTMacoBIX YacTA.
Bupib He nipnasaitTe Mopo3y, Aouly Ta BOMOFOCTi, KpannaM Ta Bpuaram BOJM. Hacwnm
¢akmpw MOMYTb t Tpusory abo DATUMK: napH,
DIpKUBUJlEHb, oKeun CipKM, ras xnopy, XI'IUpMCTMM BOfIEHD, ﬂ‘/MHi MeTanu, BOA3, NPOAYKTH
L0 BMiLLiaI0Tb CMIMPT, i300yTaH, i3onponanon, eTunen, eTunatierar, Gexson, Tonyon, thapu,
PO3UYMHHMKH, PO3PiKYBaYi, KNEi, Nak LA BONIOCCA, AyXW, BORA NiCNA roiHHS.
He nowiuaiiTe Ha BUpi6 o Aepeno BIAKPUTOro BOTHIO, HaNp. 3ananeHy CBiuky Ta Hue.
He nomiLuaiire Bpi6 B Micusx, fie He LOCTaTHb0 3a6eaneyena UMpKyNALIA NoBITPS.
He BcoyiiTe y BeHTUNALifHi 0TBOpH BUPOBY ORHMX NpeAMeTiB, BUPID He 3akpuBaiiTe.
He BTpyuaiiTecs y BHyTpiLUHi eneKTPUYHI KOHTYPK BIPOGY — LIMM MOXKET Fi0r0 NOLIKOLTH
Ta UMM 3aKIHYHTH T iiiHuit cTpoK. Bupib Mas 61 peMoHTYBaTH TinbKut
kBanichikoBaHuil chaxiseLlp.
[175 MLLIEHHS! BUKOPHCTOBYITE BONOTY, MKy raHuipky. He BUKOPHCTOBYiTE PO3UMHHMKM, Hi
MYUIOU| 33X0LM — MOXYTb MOLIKDAGATU MNACTMACOB] YACTHHY Ta NOPYLLIMTH ENEKTDHUH] KOHTYH.
Bupif He 3anypioiiTe y BoAy Ta Ly piuHy.
Mowkowenvii yn fecheKTHMii BUpi6 cami He peMoHTYiTe. 3aiite fioro Ang peMonTy y
MaraaH fie B oro npupbany.
Lleii npHCTiit He NpH3HaYeHwit LA KOPHCTYBaHHS 0C0BaM (BKITIOUHO AiTed), AN KOTpIX chianua,
TIONYTTEBA Y PO3yMOBa HE3AIOHICT, 44 He JOCTATOK OCBIRY Ta 3HaHb 3a0POHE ik Geaneuto
KOUCTYBATHCA, AKILIO TaKa 0C0Ba He Byae nia AOTAAOM, 4 AKLIO He Byna npoBeneHa Ana Hei
IHCTPYKTa BIAHOCHO KOPYCTYBAHHA CTIOKYBaYeM BIANOBAHOI0 0c0B0Io, KOTPa BifNoBinac 3a fi
beaneunicTb.HeobxiaHo nMBMTMCb 3a [iTbMyt Ta 3abeaneunTy, uob 3 I'IpVICTpEIEM He rpanucs.
He it pHuHi PACTOT 5K HECOPTOBHI KOMYHAMbHI BILXOM, KOPHCTYiiTeCH
MicusMI 3ﬁupy KOMYyHarbHUX BILXORB. 33 aKTyanbHoI mlhnpmau\em npo Micua a(mpy

_— BBEpTaMTeCh [0 YCTaHoB 33 M\CUEM MPOXMVBAHHA. fkwo EI'IEKT[JMNH\ I'IPMCTDDOI pOBMME
Hi Ha MicLIAX 3 BIAIXORAMH, TO HeGeaneyHi peyoBHM MOMYTb NPOHUKATH 0 NIf3EMHMX BOJ | AicTaTHC
110 XapyoBoro 0firy Ta MOWIKO/KyBATH Balle 310P0B .
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ROIMD | Detector de gaze

Detectorul serveste la indicarea scurgerii de gaze inflamabile (gaze naturale, metan, propan,
butan) in locuinte.

Acest manual contine infamatii importante de siguranta privind instalarea si utilizarea detectorului.
Cititi cu atentie acest manual i pstrati-l pentru utilizare ulterioard. Cu functionarea detectorului
familiarizati si toti ceilalti locatari ai clédirii, pentru a putea reactiona la semnalele acestuia.

Informatii tehnice:

Tip senzor: cu semiconductori

In conformitate cu norma EN 50194-1:2009

Viabilitatea dispozitivului: 5 ani

Detectare: gaze naturale, metan, propan, butan

Tem si umiditatea de functionare: -10 °C la +40 °C, 0 la 95 % (f4r4 condensare)
Grad de protectie: IPX2D

Semnalizare acusticd: > 85 dB la distanta de 1 m

Alimentare: 220-240 V/50-60 Hz

Consum: < 4 W

Sensibilitatea detectiei: 6 % SMV (limita inferioaré de explozie)
Dimensiuni: 36,3 x 117 x 77,4 mm

Greutate: 239 g

Tabelul starilor posibile ale detectorului

Stare Mentiune LED verde | LED galben | LED rosu Sirena
ten | oo | Vo [ e | [
’ secunde secunde | secunde
Eﬁglpr?a?g %?%:%EEE?;&& clipeste tumir:wueazé lumm:eazé inactiva
Regim stand-by Stggielggmﬁ | lumineazs tumi?eazé lumi?}iazé inactivé
Apdsati lun .
func{ieusnt:llitét,ii hutuﬂﬂlSLES%/ lumingaza tumiTeazé clipeste intgr:Ii?enl
RegimAlarmd | Gaz detectat | lumineaza Lumir:wue azi | clieste intg#wiﬁent
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Stare Mentiune LED verde | LED galben | LED rosu Sirena
[—— juie 1% la
Senzor de gaze Inlocuiti P P nu puuie
: lumineazd | lumineaza < | fiecare 30
defect detectorul lumineaza secunde
Sfarsitul [— pivie de 3x
PR o Inlocuiti ok PR nu -
viabilitatii ; lumineazd | lumineaza < |la fiecare 30
detectorului detectorul luminaza secunde
Cablul de
alimentare nu nu nu P
Detector oprit deconectatdin | lumingaza | lumineaza | lumineaza | M2CtVa
retea
Descrierea detectorului Vezi fig. 1
1-Sirend sonord 3 - Butonul TEST/HUSH
2- Diode LED Serveste a testarea functionalitatii
POWER - culoare verde detectorului sau alarma silentioasa
FAULT - culoare galbena 4 - Data sfarsitului viabilitatii detectorului
ALARM - culoare rosie
Instalarea

Instalarea trebuie executata de catre o persoand competentd.
Persoana care executd montajul este responsabila pentru instalarea produsului in conformitate
cu reglementdrile valabile.
In caz de nedumeriri privind instalarea apelati la specialisti calificati.
In caz ideal, detectorul ar trebui s fie instalat in incaperea in care exista pericolul cel mai mare
de scurgere a gazelor, de ex. bucatdrie.
Gazul natural este mai usor decét aerul si are tendinta sd urce in sus si sa se concentreze in
spatiile aflate deasupra locului de scurgere.
Detectorul ar trebui instalat deasupra nivelului locului probabil de scurgere a gazului, la cca
30 cm de tavan.
Nu instalati detectorul la locul in care fluxul de aer este dificil datorita mobilei si altor dotari.
Detectorul ar trebui instalat la loc usor accesibil, pentru ca, in caz de alarmd, utilizatorul s
poatd apasa butonul TEST/HUSH.
Detectorul ar trebui instalat la locul din care va fi auzita bine alarma.
Nu instalati detectorul:

« Direct deasupra consumatoarelor de bucatarie

« Afard din cladire

« In spatiu inchis (de ex. dulap)

« Direct deasupra chiuvetei

« Langa fereastra sau usa
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« Langa ventilator
- Spatiu in care temperatura nu este in intervalul -10 °C la +40 °C
« Laloculn care ar putea interveni murdarirea/astuparea orificiilor de aerisire ale detectorului
« Laloc umed
Exemplu de amplasare a detectorului Vezi fig. 2
1- Detector de gaze

Instalarea detectorului pe perete

Inainte de instalare opriti alimentarea cu curent in fncapere.

Asigurati-va cd a locul de instalare nu se afla instalatia electrica ori conducte.

Conform placii de montaj marcati la locul de instalare 2 gauri de executat, vezi ilustratia 2
Executati in perete doud gauri (9 5 mm).

In aceste gauri introduceti diblurile atasate, atasati placa de montaj si cu ajutorul suruburilor
o fixati pe perete.

Asamblati partea din spate a detectorului pe placa de montaj in doud proeminente ale placii
de montaj.

Vezifig. 3

A-detector E - gduri in perete

B - suruburi F - proeminente de fixare

C - placa de montaj G - gduri de ancorare

D - dibluri

PUNEREA IN FUNCTIUNE

Dupé instalare conectati detectorul la reteaua de 230 V, va avea loc adaptarea timp de 3 minute
siva clipi LED-ul verde

Cand LED-ul verde inceteaza sa clipeascd si va lumina continuu, detectorul este in functiune.
Mentiune: pentru functionarea féra probleme a detectorului este necesar ca in incapere s& fie
concentratia de oxigen de min. 21 %.

REGIM DE TESTARE

In caz de itate puteti verifica functionalitatea detectorului.
Apasati lung butonul TEST/HUSH.

LED-ul verde va lumina, LED-ul rosu va clipi §i va piui sirena.
Activati regimul de testare 1x pe saptamana.

STARE DE EROARE

Daca detectorul este in stare de eroare, nu este functional.

Starea de eroare este indicata cu 1 piuit la fiecare 30 de secunde i lumina LED-ului verde i galben.
Deconectati detectorul de la retea si conectati din nou peste un moment.

Efectuati testul functionalitétii.

Dacé detectorul nu va fi functional, apelati la centrul de service.
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SFARSITUL VIABILITATII DETECTORULUI

Viabilitatea detectorului este de 5 ani de la fabricatie.

Dupé expirarea acestui termen detectorul nu se mai poate folosi si trebuie fnlocuit cu dispozitiv nou.
Data de inlocuire a detectorului este indicata pe partea din fata sub butonul TEST/HUSH.

Daci folositi mai multe detectoare, nu uitati sa verificati la fiecare data fnlocuirii cu altul nou!

AVERTIZARE ASUPRA ALARMEI

In cazul detectdrii gazului, va lumina continuu LED-ul verde si va clipi LED-ul rosu.

In acelasi timp va piui sirena.

Pentru reducerea sirenei apasati butonul TEST/HUSH, reducerea va dura 5 minute.

Apoi va fi din nou activa sirena alarmei.

La constatarea alarmei procedati in felul urmétor:

Stingeti toate sursele de foc deschis.

Opriti toate consumatoarele pe gaz.

Nu aprindeti i nu stingeti niciun consumator electric, inclusiv detectorul fnsugi.

Opriti alimentarea cu gaz si robinetul principal de gaz.

Deschideti geamurile si usile.

Nu folositi telefonul mobil in cladirea in care se presupune ¢ se scurge gazul.

Informati pe cei din jur (nu sunatj la vecini, doar bateti la usa).

Daca alarma este in continuare activa si nu este constatatd cauza scurgerii de gaz, parasiti
clddirea i contactati serviciul de interventie si depanare al furnizorului de gaz. Ori contactati
pompierii ori politia.

Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functi corect ani
laté cAteva recomanddri pentru o manipulare corect:

Inainte de folosirea produsului, cititi cu atentie manualul de utilizare.

Dupé 5 ani produsul trebuie inlocuit cu altul nou - vezi data inlocuirii pe partea din fata.
Curétati produsul in mod regulat - minim 1x pe lund.

Cu un aspirator curdtati cu atentie praful ori eventuale impuritati din orificiile de aerisire
a produsului.

Este interzisa vopsirea produsului.

Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui, temperaturd si umiditate extrema si la
variatii bruste de temperaturd. S-ar diminua precizia detectdrii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor - ar putea provoca
deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesivd, izbituri, praf, temperaturd sau umiditate
extremd - ar putea provoca defectarea functionalitdtii produsului, deformarea compo-
nentelor de plastic.

Nu expuneti produsul a ger, ploaie nici umiditate, stropi sau jeturi de apa. Urmatoarele
substante pot provoca alarmd falsa sau deteriora senzorul: vapori de silicon, sulfat de

el
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hidrogen, oxizi de sulf, clor gazos, acid clorhidric, metale alcaline, apd, produse cu continut
de alcool, izobutan, izopropanol, etilend, acetat de etil, benzen, toluen, vopsele, diluanti,
solventi, adezivi, spray de par, parfumuri, apa de colonie.
Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. luménare aprinsa etc.
Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulétor.
Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte, nu acoperiti produsul.
Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca
deteriorarea lui si fncetarea automatd a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat
doar de un specialist calificat.
La curtare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria
componentele de plastic si intrerupe circuitele electrice.
Nu scufundati produsul in apd sau in alte lichide.
In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatii.
Predati-| spre reparare la magazinul in care l-ati procurat.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de céitre persoane (inclusiv copii) a ciror capacitate
fizicd, senzoriald saumentala, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedicd utilizarea
aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau dacé nu au fost instruite privind
utilizarea aparatului de cétre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie
asiguratd supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
Nu aruncati consumatorii electrici la degeuri comunale nesortate, folositi bazele de
receptie a degeurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie con-
mmmm  tactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitatj (a stocuri de degeuri
comunale, substantele periculoase se pot infi ltra fn apele subterane i pot s& ajunga in lanful
alimentar, periclitdnd sanatatea §i confortul dumneavoastra.

LT | Dujy detektorius

Detektorius aptinka degiy dujy (gamtiniy dujy, metano, propano, butano) nuotékj namuose.

Siame naudotojo vadove pateikiama svarbi saugos informacija apie prietaiso montavimg ir nau-
dojima. Atidziai perskaitykite nurodymus ir saugokite vadova, jei prireikty jo véliau. Papasakokite
kitiems pastato gyventojams apie detektoriaus veikima, kad jie tinkamai sureaguoty j jo signalus.

Techniné informacija:

Jutiklio tipas: puslaidininkis

Pagal EN 50194-1:2009 standarta

Naudojimo laikas: 5 metai

Aptinka: gamtines dujas, metana, propana, butang

Naudojimo temperatara ir drégme: nuo -10 °C iki +40 °C, nuo 0 iki 95 % (be kondensacijos)
Korpusas: IPX2D

Akustiné signalizacija: > 85 dB, esant 1 m atstumui
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Maitinimo Saltinis: 220-240 V/50-60 Hz

Energijos suvartojimas: < 4 W

Aptikimo jautrumas: 6 % LEL (apatiné sprogimo riba)

Matmenys: 36,3 x 117 x 77,4 mm

Svoris: 239 g
Detektoriaus biiseny apzvalga
Biisena Pastaba LED Zalias ge:-till:: as rauﬁ?\as Sirena
L Prijungus prie $viecia $viecia Sviecia
S;‘gmuss maitinimo mazdaug | mazdaug | mazdaug | 1x supypsi
Saltinio 2 sek. 2 sek. 2 sek.
Mazdaug
" 180 sek. po
A(::%t;c;{sus prijungimo mirksi iSjungtas | iSjungtas | neaktyvus
prie maitinimo
Saltinio
|prasta dujy
Br:gfrlrllg]su detektoriaus $viecia iSjungtas | iSjungtas | neaktyvus
bisena
Paspauskite ir
ilgai palaikykite :
Funkcionalumo | ' PataMy ik -_ pypsi su
bandymas Lllljﬂiwa u/ Svietia i§jungtas mirksi pertrikais
myqtukg
Aliarmo rezimas | Aptiktos dujos |  $viecia iSjungtas mirksi grytefilkis:is
o Paspauskite
Pa;‘:}fiij;gar;am “ﬁﬁiw% Svietia iSjungtas mirksi neaktyvus
mygtuka
Sugedes dujy Pakeiskite i e o pypsi 1x kas
Jutiklis detektoriy Sviela | Svietia | isjungtas | Ty goy,
Detektoriaus g "
G Pakeiskite v - pypsi 3x kas
naut:)n;ll)r:izalalko detektoriy Sviecia Sviecia iSjungtas 0sek.
) Maitinimo
ﬂ;ﬁﬁh&‘gs lﬁf;m’ﬂﬁ;? iSjungtas | iSjungtas | iSjungtas | neaktyvus
Saltinio
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Detektoriaus aprasymas 7r. 1 pav.

1-Garsiakalbis 3~ TIKRINIMO/NUTILDYMO mygtukas

2-LED lemputés Naudojama detektoriaus veikimui
MAITINIMAS - Zalia spalva tikrinti arba pavojaus signalui nutildyti
GEDIMAS - geltona spalva 4 - Detektoriaus naudojimo laiko
PAVOJAUS SIGNALAS - raudona spalva pabaigos data

Montavimas

Montavimas turi biti atliekamas kvalifikuoto asmens.
Montavimg atliekantis asmuo yra ingas uZ prietaiso ima pagal
reikalavimus.
Jeigu abejojate, leiskite montuoti kvalifikuotam specialistui.
Idealiu atveju detektoriy reikia montuoti patalpoje, kur dujy nuotékio pavojus yra didZiausias,
pvz., virtuvéje.
Gamtinés dujos yra lengvesnés uz org ir kyla aukstyn, pripildydamos erdve vir$ nuotékio vietos.
Detektoriy reikia montuoti vir§ labiausiai tiketinos nuotékio vietos, pvz., 30 cm vir$ luby.
Nemontuokite detektoriaus ten, kur oro srautui trukdyty baldai ir kita jranga.
Detektoriy reikia montuoti prieinamoje vietoje, kad pavojaus signalo atveju naudotojas galéty
paspausti TIKRINIMO/NUTILDYMO mygtuka
Detektoriy reikia montuoti tokioje vietoje, i$ kurios pavojaus signalas gerai girdétysi.
Nemontuokite detektoriaus:

- Tiesiai vir§ virtuvés prietaisy

- Pastato iSoréje

- Uzdaroje erdvéje (pvz., spinteléje)

« Tiesiai vir§ plautuvés

. SaUa lango ar dury

+ Salia ventiliatoriaus

« Vietoje, kur temperatiira néra nuo -10 °C iki +40 °C

= Vietoje, kur detektoriaus angos gali uzsikisti ar iSsipurvinti

- Drégnoje vietoje
Detektoriaus montavimo pavyzdys 7r. 2 pav.
1-Dujy detektorius

Detektoriaus montavimas ant sienos
Pries montuojant i$junkite patalpos maitinimo §altini
Pat\krmk\te ar detektoriaus muntawmn vietoje néra La\dq ar vamzdzwq
imo plokste pazymekite 2 skyles iSgrezimui, Zr. 2 pav.
Sienaje iSgrezkite dvi skyles (s 5 mm)
|dékite pridedamy sieny kaistius | angas, pridékite montavimo plokste ir pritvirtinkite j3 prie
sienos varztais.
Detektoriaus galing dalj tvirtai uzdékite ant montavimo plokstés tvirtinimo projekcijy.

i
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Ir. 3 pav.

A~ detektorius E - skylés sienoje

B - varztai F - tvirtinimo projekcijos
C - montavimo ploksté G - pakabinimo angos

D - sienos kaistiai

|JUNGIMAS

Sumontave prijunkite detektoriy prie 230 V maitinimo $altinio. Dujy detektoriaus adaptacijai reikes
mazdaug 3 min., per kurias mirksés Zalias LED.

Kai Zalias LED baigs mirkséti i pradés Sviesti, detektorius bus paruoStas naudojimui.

Pastaba: tam, kad detektorius veikty be priekaiSty, bitina, kad patalpoje deguonies koncentracija
bity bent 21 %.

BANDYMO REZIMAS

Jei reikia, galite patikrinti detektoriaus veikima.

Paspauskite ir ilgai palaikykite TIKRINIMO/NUTILDYMO mygtuka.

Uzsidegs Zalias LED, prades mirkseti raudonas LED ir prades pypséti pavojaus signalas.
Tikrinimo rezima aktyvinkite 1x per savaite.

KLAIDOS BUSENA

Jei detektorius yra klaidos bisenoje, jis neveikia.

Gedimo biiseng nurodo 1 pypteléjimas kas 30 sek., pradeda Sviesti Zalias ir geltonas LED.
Atjunkite detektoriy nuo maitinimo Saltinio ir po keliy akimirky vl prijunkite.

Atlikite funkcinj bandyma.

Jei detektorius vis tiek neveikia, kreipkités j techninés priezidros centrg.

DETEKTORIAUS NAUDOJIMO LAIKO PABAIGA

Detektorius veikimo laikas yra 5 mety nuo pagaminimo datos.

Pasibaigus Siam laikotarpiui, detektorius negali biti naudojamas ir turi biti pakeistas nauju
prietaisu

Detektoriaus keitimo data nurodyta detektoriaus priekyje, po TIKRINIMO/NUTILDYMO mygtuku.
Jei naudojate kelis detektorius, nepamirSkite patikrinti jy visy pakeitimo daty!

|SPEJIMO SIGNALAS

Aptikus dujas uzsidegs Zalias LED, pradés mirkséti raudonas LED.

Tuo patiu metu prades pypséti sirena

Norédami nutildyti sireng, paspauskite TIKRINIMO/NUTILDYMO mygtuka. Sirena nutils 5 minutéms.
Paskui pavojaus sirena vél jsijungs.

Pavojaus signalo atveju atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Uzgesinkite visas atviras liepsnas.

ISjunkite visus dujinius prietaisus.

Nejjunkite ir neisjunkite elektriniy prietaisy, jskaitant ir patj detektoriy.

ISjunkite dujy tiekima, uzdarykite pagrindine dujy sklendg.

Atidarykite langus ir duris.
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Pastate, kuriame tikétinas dujy nuotékis, nesmaudnk\le moblhumu telefonu.

Praneskite greta esantiems asmenims (pranes binkite j dury sk
pasibelskite j duris).

Jei pavojaus signalas yra aktyvus, taciau dujy nuotékio neradote, nedelsiant iSeikite i$ pastato ir
susisiekite su avarine dujy tiekejo tarnyba. Arba susisiekite su ugniagesiais ar policija.

Techniné pnezlura ir eksploatacija
Tinkamai naudojant, $is gaminys patikimai veiks ne vienerius metus. Stai keletas patarimy dél
tinkamo naudojimo:
« |démiai perskaitykite naudotojo vadova pries naudodami $j gaminj.
- Gaminys turi biti pakeistas nauju po 5 mety (Zidrekite pakeitimo dat priekingje dalyje).
« Reguliariai valykite gaminj - ne maziau kaip karta per ménesj.
= Kruopstiai nuvalykite bet kokj purva ir dulkes nuo prietaiso ventiliacijos angy naudodami

dulkiy siurblj.

« Gaminio negalima dazyti.

Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio SalCio, drégmes ir staigiy
temperatiros pokyCiy. Tai gali sumazinti aptikimo tiksluma.

- Nedekite gaminio vietose, kuriose jautiama vibracija ar smigiai - tai gali jj pazeisti.
- Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smgiy, dulkiy, aukstos temperatiros ar

drégmes - Sie veiksniai gali sukelti gedima ir deformuoti plastikines dalis.

= Saugokite gaminj nuo Salcio, lietaus arba drégmes, vandens lasy ar pursly. Toliau nurodytos

medziagos gali sukelti melaginga pavojaus signalg arba pazeisti jutiklj: silikono dujos,
vandenilio sulfidas, sieros oksidai, chloro dujos, vandenilio chloridas, Sarminiai metalai,
vanduo, alkoholio turintys gaminiai, izobutanas, izopropanalis, etilenas, etilo acetatas,
benzenas, toluenas, dazai, skiedikliai, tirpikliai, klijai, plauky lakas, kvepalai, kosmetika
naudojimui po skutimosi.

= Nepalikite jo netoli atviros liepsnos Saltiniy, pvz., degancios Zvakes ar kt.
= Nedekite gaminio nepakankamai védinamose vietose.

Nedekite jokiy objekty | gaminio védinimo angas, neuzdenkite gaminio.
Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite pazeisti gaminj ir automatiskai
netekti garantijos. Prietaisg remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.

- Gaminjvalykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniy,

nes jie gali subraiZyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.

= Nenardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
= Patys neremontuokite sugedusio prietaiso ar radg jame defekta. Nuneskite jj remontuoti

| parduotuvg, kurmJe pirkote.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims [lskaltant vaikus), turintiems fizing, |ut\rn|ng

arba proting negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam
naudojimui, nebent uz tokiy asmeny saugumg atsakingas asmuo juos priZidri arba nurodo,
kaip naudotis prietaisu. Vaikai visada turi bati prizidrimi, kad nezaisty su prietaisu.
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Ei kite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rusiuojamoms
atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis,
mmmm kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra
iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o
paskui ir  maisto granding, ir tokiu budu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Gazes detektors

Detektors bridina par uzliesmojodu gazu (dabasgazes, metana, propana, butana) nopladi
majsaimniecibas.

Saja listosanas instrukeijair apkopota svariga informacija par detektora uzstadiSanu un ta darbibas
droumu. Rapigi izlasiet $o instrukciju un saglabajiet to turpmakai lietoSanai. lepazistiniet citus ekas
iedzivotajus ar detektora darbibu, lai vini varétu pienacigi reaget uz ta signaliem.

Tehniska informacija

Sensora tips: pusvaditajs

Saskana ar standartu LVS EN 50194-1:2009

Darbmazs: 5 gadi

Noteiksana: dabasgaze, metans, propans, butans

Darbibas temperatara un mitrums: -10 lidz +40 °C, 0 lidz 95 % (bez kondensata)

Korpuss: IPX2D

Skanas signalizacija: > 85 dB 1 m attaluma

Stravas padeve: 220-240 V/50-60 Hz

Stravas patérins: <4 W

Noteiksanas Jutlgums 6 % apaksejas spradziena robezvertibas

lzméri: 36,3 117 x 77,4 mm

Svars: 239 g

Detektora stavoklu parskats

S - Dzeltena | Sarkana .~
Stavoklis Piezime ZalaLED LED LED Siréna
. I iedegas iedegas iedegas

Pas?sir#i:des Peeclepd?rsulfﬂgj:;as apm. divas | apm. divas | apm. divas 1;@@3
sekundes | sekundes | sekundes 9
B Apm. 180
Adsgiz:;gas ;?s;llnedggr?:sc mirgo izslégta izslégta neaktiva
elektrotiklam

. Normals gazes
Garlgzwfﬁ]r;as detektora iedegusies | izslegta izslegta neaktiva

stavoklis
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S - Dzeltena | Sarkana -
Stavoklis Piezime ZalaLED LED LED Siréna
.- | Nospiediet un skanas
iigkcégggﬂaz turietpogu | iedegusies | izslégta mirgo signals ar
p TEST/HUSH" pértraukumiem
skanas
Trz:siki?nn;es Noteikta gaze | iedegusies | izslégta mirgo signals ar
partraukumiem

Tf?“‘fst‘l“ N?@éﬁ?ﬁﬁga“ iedegusies | izslegta mirgo neaktiva

o L skanas signals
Bojats gazes Nomainiet . " . . P v
iedegusies | iedegusies | izslégta reizi 30
Sensors detektoru sekundas
Detektora . skanas signals
kalposanas ﬁg{gmﬁt iedegusies | iedequsies | izslégta | tris reizes 30
miza beigas sekundés
Stravas kabelis

Detektors ir

izségts iratvienotsno | izslegta izslégta izslégta neaktiva

Sensora apraksts Skatit 1. attélu.

1- Skala siréna 3-Poga TEST/HUSH"
2-1ED | So pogu izmanto detektora funkcio-
BAROSANA - zala krasa néSanas parbaudei vai trauksmes
KLUDA - dzeltena krasa apklusinasanai
TRAUKSME - sarkana krasa 4~ Detektora kalposanas mdza beigu
datums
UzstadiSana

Uzstadisana ir javeic kvalificgtam specialistam.

Persona, kura veic uzstadiSanu, ir atbildiga, lai izstradajums tiktu uzstadits saskana ar speka
esosajiem noteikumiem.

Ja rodas $aubas, uzticiet uzstadisanu kvalificétam profesionalim.

Ideala gadijuma detektors ir jauzstada telpa, kura gazu noplades risks ir visaugstakais,
piem@ram, virtuvé.

Dabasgaze ir vieglaka neka gaiss un tai ir tendence pacelties un aizpildit telpu virs noplides vietas.
Detektors ir jauzstada virs potencialas noplides vietas aptuveni 30 cm attaluma no griestiem.
Neuzstadiet detektoru vieta, kura gaisa plasmu traucé mébeles vai citas iekartas.

Detektors ir jauzstada pieejama vieta, lai lietotajs trauksmes gadijuma varétu nospiest pogu
LTEST/HUSH'.

Detektors ir jauzstada vieta, no kuras var viegli sadzirdet trauksmes signalu.
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Neuzstadiet detektoru:

tigdi virs virtuves iekartam;

arpus ékas;

noslégta vieta (piem., skap);

tiesi virs izlietnes;

blakus logam vai durvim;

blakus ventilatoram;

vietd, kur temperatdra parsniedz -10 [idz +40 °C;
vieta, kur detektora atveres var k[t netiras vai aizsérét;
mitra vieta.

Detektora novietojuma piemérs Skatit 2. attélu.
1-Gazes detektors

Detektora uzstadisana pie sienas

Pirms uzstadisanas izsledziet telpa elektribas padevi.

Parliecinieties, ka siena, pie kuras grasaties uzstadit detektoru, nav vadu vai caurulvadu.
lzmantojiet montazas plaksni, lai atzimetu divas urbuma vietas. Skatiet 2. attélu.

Izurbiet sien divus caurumus (o 5 mm).

levietojiet komplekta ieklautas sienas tapas atverés, uzlieciet montazas plaksni un piestipriniet
to pie sienas ar skrivem.

Uzstadiet detektora aizmuguri ciesi uz montazas plaksnes fikséSanas izcilniem.

Skatit 3. attelu.

A~ detektors E - caurumi siena

B - skrives F - fiksésanas izcilni

C - montazas plaksne G - caurumi pakarsanai pie sienas

D - sienas tapas

IEDARBINASANA

Kad uzstadisana i pabeigta, pieslédziet detektoru 230 V klam. bis nepiecie-

$amas aptuveni tris mindtes, lai adaptétos, un $aja laika mirgos zala LED.

Tiklidz zala LED partrauc mirgot un deg vienmerigi, detektors ir gatavs lietosanai.
Piezime: lai detektors darbotos bez traucéjumiem, skabekla koncentracijai telpa ir jabat
vismaz 21 %.

TESTAREZIMS

Ja nepiecieSams, varat parbaudit detektora funkcionalitati.

Nospiediet un turiet pogu ,TEST/HUSH".

Iala LED iedegsies, sarkana LED mirgos, un skanes trauksmes signals.
lzmantojiet testa rezimu reizi nedela.

KLUDAS STAVOKLIS

Ja detektors ir klidas stavok(i, tas nedarbojas.
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Par klidas stavokli liecina viens skanas signals reizi 30 sekundés, ka ari iedegusies zala un
dzeltena LED.

Atvienojiet detektoru no elektrotikla un péc neilga laika pies|édziet to atkal.

Veiciet funkcionalitates parbaudi.

Ja detektors joprojam nedarbojas, sazinieties ar servisa centru.

DETEKTORA KALPOSANAS MUZA BEIGAS

Detektora kalpoSanas miizs ir pieci gadi kop§ razosanas briza

Péc §7 perioda beigam detektoru ir aizliegts turpinat izmantot un tas ir janomaina ar jaunu ierici.
Detektora nomainas datums ir noradits detektora priekSpusé zem pogas ,TEST/HUSH'.
lzmantojot vairakus detektorus, parbaudiet to nomainas datumus!

TRAUKSMES REZIMS

Jaiir atklata gaze, zala LED iedegsies un sarkana LED mirgos.

Taja pasa laika skanés ari siréna.

Lai apklusinatu sirénu, nospiediet pogu , TEST/HUSH"; siréna tiks apklusinata uz piecam mindtém.
Péc tam siréna atkal tiks aktivizéta.

Trauksmes gadijuma rikojieties turpmak noraditaja veida.

Nodzésiet atklatas liesmas.

lzslédziet visas gazes iekartas.

Neiesledziet un neizslédziet elektriskas iekartas, tostarp pasu detektoru.

Atsledziet gazes padevi un galveno slegvarstu.

Atveriet logus un durvis.

Neizmantojiet mobilo talruni, atrodoties eka, kura ir notikusi potenciala gazes noplude.
Informéiet tuvuma esoSos cilvekus (pie kaiminu durvim nezvaniet, bet Klauvéjiet).

Ja trauksme joprojam ir aktiva un gazes nopludes célonis nav noteikts, pametiet eku un
nekavejoties zvaniet uz gazes piegadataja avarijas dienesta talruni. Vai arf sazinieties ar
ugunsdzésejiem vai policiju.

Apkope un uzturé$ana

lzstradajums ir paredzets, ai uzticami kalpotu gadiem, ja to izmanto pareizi. Turpmak ir sniegti
dazi padomi pareizas darbibas nodrosinasanai.

Pirms izstradajuma lietoSanas ripigi izlasiet instrukciju.

Péc pieciem gadiem izstradajums ir janomaina ar jaunu - skatiet nomainas datumu
priekSpuse.

Regulari (vismaz vienreiz ménesi) tiriet izstradajumu.

Ar puteklstceju uzmanigi iztiriet puteklus un netirumus no izstradajuma ventilacijas atverém.
lzstradajumu nedrikst krasot.

Nepaklaujiet izstradajumu tiesiem saules stariem, lielam aukstumam un mitrumam, ka arf
peksnam temperatiras izmainam. Tas mazinas noteikSanas precizitati.

Nenovietojiet izstradajumu vieta, kas ir paklauta vibracijai vai triecieniem, - tie var
izraisit bojajumus.
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Nepaklaujiet izstradajumu parmériga speka, triecienu, puteklu, augstas temperatiras vai
mitruma iedarbibai - tas var izraisit ierices darbibas klimes vai plastmasas dalu deformaciju.
Nepaklaujiet izstradajumu sala, lietus vai mitruma, pilosa vai $lakstosa ddens iedarbibai.
Turpmak noraditas vielas var izraisit viltus trauksmi vai bojat sensoru: silikona gazes,
Gdenraza sulfids, séra oksidi, gazveida hlors, Udepraza hlorids, sarmu metali, dens,
produkti ar alkohola saturu, izobutans, izopropanols, etiléns, etilacetats, benzols, toluols,
krasas, atskaiditaji, Skidinataji, limes, matu laka, smarZas, pec skisanas lietojamie losjoni.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, degosu sveci u. c.
Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plismu.

Nelewetn]let prleksmetus \zstr juma atveres neapklajlet |zstradajumu
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kas automatiski anulé garantiju. Bojajumu gaduuma izstradajums ir jaremonté nka\
kvalificétam specialistam.
lzstradajuma tiriéanai izmanmjiet nedaudz samitrinétu mikstu dranu. Neizmamnjiet

elekirisko kezu koroziju

Negremdjiet izstradajumu adeni vai cita Skidruma.

Izstrédéjuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus patstavigi. Nododiet

ierici laboSanai veikala, kura to iegadajaties.

$iferice nav paredzeta izmanto$anai persunam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres

vai gariga nespéja vai pieredzes un zinasanu trikums nelauj to drosi lietot, ja vien §is

personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lieto3anu tam nesniedz par vinu droSibu

athildiga persona. Bérni vienmér ir jauzrauga un vini nedrikst spéléties ar izstradajumu.
Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noldkam izmantojiet ipasus atkritumu $ki-
roSanas un savakSanas punktus. Lai giitu informaciju par $adiem savaksanas punktiem,

mmm Sazinieties ar vietgjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuvé, bistamas

vielas var nonakt pazemes denos un talak arf baribas kedg, kur tas var ietekmet cilvéka veselibu.

EE | Gaasiandur

Andur tuvastab tuleohtlike gaaside (maagaas, metaan, propaan, butaan) lekkeid majapidamistes.
See juhend sisaldab anduri paigaldamise ja isega seotud olulist oh Lugege
sedajuhendit pahjalikult ja hoidke see kindlas kohas alles. Tutvustage anduri himdtteid hoone
teistele elanikele, et nad saaksid selle signaalidele asjakohaselt reageerida

Tehniline informatsioon:

Anduri tiidip: pooljuht

Vastavalt standardile EN 50194-1:2009
Kasutusiga: 5 aastat

Tuvastamine: maagaas, metaan, propaan, butaan
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Totemperatuur ja -niiskus: -10 °C kuni +40 °C, 0 % kuni 95 % (ilma kondensatsioonita)

Kaitseaste: IPX2D

Helisignaal: > 85 dB, kaugusega 1 m
Toide: 220-240 V/50-60 Hz
Energiatarbimine: < 4 W
Tuvastamise tundlikkus: 6 % LEL (alumine plahvatuspiir)
Modddud: 36, x 117 x 77,4 mm

Kaal: 239 g
Anduri olekute iilevaade
" Roheline | Kollane | Punane .
Olek Markus LED LED LED Sireen
Enesetesti reziim | Varku tihendamisel gglﬁ?nﬁlf gglli?nlélz g:ﬁ?nﬂlf ks piiks
Umbes 180 sekundit
Kohandamisrezim | pérast vooluvdrku | vilgub | véljas | sees passiivne
Ootereziim Tavalinengl:ﬁsianduri poleb | valjas | valjas passiivne
" Vajutage pikalt . st ; vahelduv
Funktsionaalsustest nuppu TEST/HUSH poleb | véljas | vilgub o
Hairereziim Tuvastatud gaas | pdleb | valjas | vilgub ‘-’fheldl.w
Haire vaigistamine Va#tsa%ag%pu poleb | véljas | vilgub passiivne
piiksub tihe
Rikkis gaasiandur | Asendageandur | péleb | pdleb | viljas | korraiga 30
sekundi jdrel
. piksub kolm
Andunlléasutusea Asendage andur | poleb | poleb | valjas | kordaiga 30
P sekundi jérel
- Toitekaabel on
An(ﬂajﬁ&r:;:l]a vooluvdrgust lahti | valjas | valjas | valjas passiivne
iihendatud

Anduri kirjeldus Vt joonist 1

1-Hairesignaal
2-LED-id
POWER - roheline
FAULT - kollane
ALARM - punane

3~ nupp TEST/HUSH
Kasutatakse anduri toimimise testimi-
seks vdi héiresignaali vaigistamiseks
4 - Anduri kasutusea (Gppkuupaev
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Paigaldamine
Paigaldada tohib iiksnes vastava kvalifikatsiooniga isik.
Paigaldaja vastutab toote nduetekohase paigalduse eest.
Kahtluse korral laske toode paigaldada spetsialistil.
Ideaalis tuleb andur paigaldada ruumi, kus gaasilekke oht on suurim, nt kigk.
Maagaas on dhust kergem ja kaldub tdusma ja téitma lekkekoha kohal asuva ruumi.
Andur tuleb paigaldada tbenéolise lekkekoha kohale, u 30 cm kaugusele laest.
Arge paigaldage detektorit kohta, kus huvoolu takistavad mddbel ja muud seadmed.
Andur tuleb paigaldada ligipadsetavasse kohta, et kasutaja saaks héiresignaali korral vajutada
nuppu TEST/HUSH.
Andur tuleb paigaldada kohta, kust héiresignaali on kerge kuulda.
Arge paigaldage andurit:
otse kidgiseadmete kohale

= hoonest véljaspoole
suletud ruumi (nt kappi)
otse valamu kohale

« akna v ukse krvale

« ventilaatori kdrvale

« kohta, kus temperatuur ei ole vahemikus -10 °C kuni +40 °C

« kohta, kus anduri avad véivad méarduda voi ummistuda

« niiskesse kohta
Anduri paigutuse néide V¢ joonist 2
1-Gaasiandur

Anduri paigaldamine seinale

Enne paigaldamist liilitage ruumi toide valja

Veenduge, et anduri paigaldamiseks ette ndhtud kohas ei ole juhtmeid ega torusid.

Kasutage kahe | tar paigaldusplaati, vt joonist 2.

Puurige seina kaks auku (o 5 mm).

Sisestage kaasasolevad tiiiiblid avadesse, seadke kinnitusalus paika ja kruvige see seina kiilge.
Paigaldage anduri tagaosa kindlalt kinnitustele paigaldusplaadil.

Vt joonist 3

A-andur E - augud seinas
B - kruvid F - kinnitused
C - paigaldusplaat G - riputusavad
D - seinatiliiblid

SISSELULITAMINE

Pérast paigaldamist ihendage andur 230 V vrguga. Anduril kulub kohanemiseks umbes 3 minutit
ja selle aja jooksul vilgub roheline LED.
Kui roheline LED [3petab vilkumise ja ja&b palema, on andur kasutusvalmis.
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Markus. Selleks, et andur tidtaks veatult, on vajalik, et ruumi hapniku kontsentratsioon oleks
vahemalt 21 %.

TESTIMISREZIIM

Vajaduse korral saate anduri tddd kontrollida.

Vajutage pikalt nuppu TEST/HUSH.

Roheline LED siittib, punane LED vilgub ja héire hakkab piiksuma.

Kasutage testimisreziimi ks kord nidalas.

HOIATUSREZIM

Hoiatusreziimi ajal seade ei tddta.

Vea olekut tahistab iks piiks iga 30 sekundi jarel ning sittinud roheline ja kollane LED.
Uhendage andur vooluvargust lahti ja ihendage see méne minuti pérast uuesti.
Testige seadme todkorrasolekut.

Kui andur endiselt ei tdtta, padrduge teeninduskeskuse poole.

ANDURI KASUTUSEA LOPP

Anduri tdidea pikkus on 5 aastat alates tootmiskuupaevast.

Pérast tddea [Gppu ei tohi seadet enam kasutada ja see tuleb uue vastu valja vahetada.
Anduri asendamise kuupéev on toodud detektori esikiljel nupu TEST/HUSH all.

Juhul kui kasutate mitut seadet, jalgige nende véljavahetamise kuupdevi!

HAIRESIGNAAL

Gaasi tuvastamisel siittib roheline LED ja punane LED vilgub.

Samal ajal piiksub sireen

Sireeni vaigistamiseks vajutage nuppu TEST/HUSH; sireen vaigistatakse 5 minutiks.

Seejérel hairesireen taasaktiveerub.

Haire korral toimige jargmiselt.

Kustutage kaik lahtised leegid.

Liilitage koik gaasiseadmed vélja.

Arge lilitage iihtegi elektriseadet sisse ega vélja, kaasa arvatud andurit ennast.

Liilitage gaasivarustus ja peamine sulgventiil vélja.

Avage aknad ja uksed.

Arge kasutage mobiiltelefoni hoones, kus on tdendoliselt toiminud gaasileke.

Teavitage (dheduses olevaid inimesi (3rge helistage kella, et oma naabreid hoiatada, vaid koputage).
Kui haire on endiselt akluvne ja gaaswlekke péhjust pole leitud, lahkuge hoonest ja vdtke viivitama-
tult ihendust gaasi Vigi vitke ihendust tuletdrje vai politseiga.

Korrashoid ja hooldamine
Toode on mdeldud nduetekohasel kasutamisel tikindlalt toimima paljude aastate jooksul. Siin
on mdned nduanded nduetekohaseks kasutamiseks:

« Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

« 5 aasta parast tuleb toode asendada uuega - vt asenduskuupaeva esikiiljel.
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« Puhastage toodet regulaarselt - vahemalt 1x kuus.

+ Puhastage toote ventilatsiooniavad tolmuimejaga hoolikalt mustusest ja tolmust.

« Toodet ei tohi iile vérvida.

« hrge asetage toodet otsese paikesevalguse, adrmise kilma ega niiskuse kitte voi dkiliste

See vé ise tapsust.

. Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja (d6gioht - need vdivad pohjustada
kahjustusi.

+ Arge avaldage tootele iilemarast joudu, hoidke seda Lakide, tolmu, korgete tempera-
tuuride vdi niiskuse eest - need vdivad pdhjustada toote talitlushéireid vdi deformeerida
selle plastosi.

« Rrge Jitke modet kulma vihma Vl]I niiskuse, tllkuva Vi pritsiva vee katte Jargmised
ained vivad po lesignaali vdi andurit K da: silik 1, vesiniksulfiid,
vaveloksidid, gaasiline kloor, vesinikkloriid, leelismetallid, vesi, alkoholisisaldusega tooted,
isobutaan,isopropanool, etileen, eiilatsetaat, benseen, tolueen, varvid, Lahjendd, lahustid,
liimid, juukselakid, parfiiiimid, habemeajamisjargsed vedelikud.

+ Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt stilidatud kiitnalt jne.

« Arge asetage toodet ebapiisava Ghuvooluga kohtadesse.

« Arge sisestage esemeid toote Ghutusavadesse ega katke toodet kinni.

= Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid - see vdib toodet kahjustada ja tiihistab automaat-
selt garantii. Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.

« Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid
ega puhastusvahendeid - need vdivad plastikust osasid kriimustada ja pdhjustada
elektriahelate korrosiooni.

= Arge kastke toodet vette vai muudesse vedelikke.

- Toote kahjustuse vdi defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Saate seda parandada

poes, kust selle ostsite.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiiisilised, meeleoorganite véi vaimsed

puuded, vdi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult

kasutada, valja arvatud juhul kui see toimub jarelevalve all v6i nende turvalisuse eest
vastutav isik on neid ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb alati jalgida ning nad
ei tohi seadmega mangida.
firge visake ara koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaétmete
kngumlspunkte Teavet kogumlspunmlde kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elekt-

— kamisel vdivad ohtlikud ained padseda pdhjavette ja

seejdrel toiduahelasse ning mu1utada nii inimeste tervist.
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BG | a3 petekTop

ﬂETEKTprT OTKpBA TEYOBE HA NIECHO3aManuMK rasose [HpMpUJlEH ra3, MeTaH, nponax, ﬁyTﬂH)
B IOMAKMHCTBATA.

CBIIbPKA BAKHA MH(OPMALIMA OTHOCHO Tanpu pate u
WanOn3BHe Ha neTextopa. Mpoverere #ro fiTe Ha CHrYpHO
MACTO 33 ﬁhﬂELI.lM cnpaskut. 3Jano3Haiite BCHUKM )KMBEELI.[M B Crpapara ¢ Ha‘WlHa Ha paﬁma Ha
[I€TEKTOPa, 33 13 MOTaT NPABHHO 3 PEATMPaT Ha CUTHANATE My.

TexHHYECKH XapaKTePUCTHKH:

TN Ha JlaTuuKa: nonynpoBORHIKOB

OrroBapa Ha cTanpapt EN 50194-1:2009

Excnnoatauumonen cpok: 5 rogusn

(TKpUBaEMM ra3oBe: MPUPOfie ras, MeTaH, Nponat, fyTan

OkonHa Temnepatypa it BNasHocT no speme Ha patora: ot -10 °C o +40 °C, o7 0 % po 95 %
(6e3 konpen3aLms)

CreneH Ha 3awwra: IPX2D

3ByKoBa curanu3aums: > 85 dB Ha pasctosue 1 m

Saxpansarie: 220-240 V/50-60 Hz

Pasxop Ha exeprus: <4 W

YyBCTBHTENHOCT Ha Tbpcene: 6 % LEL (1onka rpawua Ha ekcnnoaueroct)

Paavepw: 36,3 x 117 x 77,4 mm

Terno: 239 g

lpernep, Ha cbCTOAHMATA Ha feTeKTopa

P 3enen Kont | Yepeen Capena
Pesith 33 I'Ipucs:ﬂsaaue CBETBA 3a | CBETBA 3A | CBETBA 38
IS | o | 9951 | 9000 | L Lon e
posep Mpexa y y y
Okono 180
CeKyHIM Crien
;fx:u':; CBLP3BAHE KBM | MATaHE |  M3KI U3KI. HeaKTHBEH
eNeKTpiyecKara
Mpexa
Hopmanto
fgg::o'ﬁ CCTORHME Ha a3 |  cBeTH U3KN U3K. HeaKTHBEH
AETeKTOpa
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3enen Kont | Yepen

Cuerostme Cupena
3appuie byToHa
Mposepka a | “per iy
¢Y:2Léﬁ$:an' [HPOéEPKA{ cBet U3k, MHraHe 3:%?:::;?:;1
SATUXBAHE]
Pesit Ha TIpeKbCBaLL
CHrHanaDake | SACEYeHEras | chet U3KN. MATEHE | oo e Curhan

Hatuchere
byTona

JaTuxsate Ha

CHTHATMaHpaNETO [LE'%Té ES}?E/ cBeTH 3K Mirake HeaKTuBeH

3ATUXBAHE)
c 1po3Byyasa
Hewanpasex MeHeTe 3BYKOB CUrHan
neTexmg 3ara3 | ferektopa CBem ceeT 3K senzw Ha BCEKM
30 cexynmu
Kpait Ha c npo3syyasa ;
EKCMNOATALMOH- MeHeTe 3BYKOB CHTHan
HUA KVBOT HA JleTeKTopa coe CBeT HKIL. m:;{u Ha Boeku 30
fieTeKTopa CeRyHIM
3axpaHBaLLMAT
Kaben e
ﬂﬂ%m“ | vaknoven o7 Y3KN. U3KN Y3KN. HeaKTHBEH
enekTpUYecKara
Mpexa
Onucanve Ha petektopa B. ¢ur. 1
1-TpbMKa chpeHa 3~ byron TEST/HUSH (POBEPKA/
2 - Caetoavonm 3IATUXBAHE)
3AXPAHBAHE - 3enen ugsT M3non3sa ce 3a nposepka Ha
HEM3MPABHOCT - wbnT BsT (hYHKUVOHANHOCTTa Ha AETEKTOpA WK
CHUTHATIM3UPAHE - yepset st 3 3aITIyLIABAHE Ha CUTHANM3aLMA
4 - Kpaiina nata Ha eKcnnoaTalmoHHHs
HUBOT Ha IETeKTOpa

Urcranupane
WHcranvpanero TpA6iaa fa ce 3BBPLLM OT KBAMMQDMLIMPAHO TALEE.

THuieTo, KOBTO M3BBPLLBA MHCTANMPAHETO, HOCH OTTOBOPHOCT 33 CMIa3BaHe Ha BCHYKY feiiCTBaLLM
HOPMATHBHI U3UCKBAHU.

Mpw HescHoTH Ha
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B uneankua cnyaii flerexTopur Tpabea Aa Gbie WHCTanMpaH B NOMeLLEHYE, KBIETO PUCKET 0T
U3TUYaHE Ha ra3 e Haii-ToNAM, Hanp. KyXHAT.

TIpUPOAHWAT ra3 & no-TeK OT Bb3AYXa W UMA TEH[IEHLIMATA [1a C& U3IWra 1 ia 3ambBa NPOCTPAHCTBOTO
Hajl MACTOTO Ha M3THYaHe.

Tpabea fia Bbae paH Hap, Bep MACTO Ha U3ThuaHe, Ha okono 30 cm
0T TaBaHa.
He uHcTanupaiiTe fleTeKTopa Ha MACTO, KbIeTo Bb3flyLUHUAT NOTOK € Bb3NPENATCTBAH 0T Mefer
# fipyro oBopynsare.

JlerexToptr Tpsibea fa GbAe MHCTanMpaH Ha OCTHO MACTO, Taka Ye OTPEBUTENAT fia Moxe fa
HarcHe GyTona TEST/HUSH (MPOBEPKA/3ATUXBAHE) B cnyuait Ha curHanuaaus.
JlerexToptr TpaGBa 4a Gbe MHCTANMPaH Ha MACTO, OT KOETO NIECHO fa Ce UyBa CHTHanu3aLMATa.
He ucTanupaitte paruka:
= T0uHO Hajy AOMAKUHCKNTE Ypenu
W3BbH crpapata
B 3atBopexo npocTparcTso (anp. wKadh)
TouHo Hap MUBKaTa
Jlo nposopew unv Bpata
Jlo sewTunatop
Ha mscTo, kbaero Temneparypara He e mesay -10 °C v +40 °C
Ha macTo, kbaeto 0TBOPY Ha Pa MOe J1a ce 3aMBPCAT W
[1a ce 3anywar
« Ha BnamHo MacTo
TpuMep 3a NpaBUNHO MHCTanUpaKe Ha feTexTopa Bi. . 2
1-Ta3 petexTop
WHcTanupane Ha fieTeKTopa BPXY CTeHa
Mpeau f i B CTafTa,
YBE']ETE Ce, 4e HAMa NPOBOAHULIM I prﬁM Ha MACTOTO, KbAETO Bb3HaMepABaTe fia UHCTanupare
[IeTeKTopa.

NNaHka 33 MapkupaHe Ha 2 NpobuBHK 0TBOPA, BIKTE M. 2.
lpobuitre B cTeHara fgara oreopa (¢ 5 mm).
Mocrasete B 0TBOpHTE ABaTa Aiobena, BKNIOYEHI B KOMEKT, U 3aKPeNeTe MOKTaKHaTa MnaHka
KbM CTEHaTa C BUHTOBE.
MocTasete 3ajHaTa YacT Ha feTEKTOpA 30PaB0 BLPXY (UKCUPALLUTE M3NATUHM Ha MOHTAKHATA
TNaHKa

Br. pur. 3

A - perextop E - otBopu B CTenara

B - BuHTOBE F - hukcupaLLy u3gaTHHm
C - MOHTaKHa NNaHKa G - oTBopH 33 3aKauBaHe
D - woberm
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BBBEX/IAHE B EKCMINOATALIUA

KoraTo uHCTanMpareTo 3aBpLuu, CBbPMETE AETEKTOpa KbM enektpuueckata 230 V pewa. Ha petex-

TOpA L Ca My HyIHH OKONIO 3 MUHYTH 38 AfaNTUDaHe Y 3ENIEHWAT CBETOAMOJ LLIE 3M0YHE 13 MHTa.

Crep KaTo 3eneHMAT CBETOMMOM CNpE a MHTa W OCTaHE fia CBETH, [IETEKTOPET € roToB 3a ynorpea.
33 8 pabotn P I .8 Ha Bb3AyXa

B MoMewLeHnero 4a e none 21 %.

NPOBEPKA HA JIETEKTOPA
A € HyiHO, MOXe 1a NPOBEPUTE (DYHKLMOHUDAHETO Ha fieTeKTopa.
3appuire Byrowa TEST/HUSH (MPOBEPKA/3ATUXBAHE).
3eeHUAT CBETOLWOR LLie CBETHE, YEPBEHWAT CBETONMOA LLIE 3N0YHE 13 MATa W CHTHANM3aLMATa
L1ie M313Ba 38YKOB CHTHaN.
TlposepsiBaiiTe NETEKTOPa BEMHbM CEAMHYHO.
HEU3NPABHO CbCTOAHMUE
Axo pbT e B I , T0/t He by I
CheTosHMeTO Ha HeM3NPaBHOCT Ce Nocoysa c 1 3BYKOB CUTHaI Ha BCEKN 30 CEKYH[I! 1 CbC CBETBAHETO
Ha 3eneHus U KbTUA CBETOAMOL.

[IETEKTOPa 0T ENeKTp! MPENKa U 0 CBbPETE OTHOBO CIIEAl HAKONIKO CRKYHIM
TTpoBepeTe (hyHKLYMOHUPAHETO Ha leTEKTOPa.
AKo NETEKTOPBT He BCe OLLie He PaBoTH, CBBPETE Ce CC CePBU3EH LIEHTBD.

KPAW HA EKCINIOATALIUOHHMSA }XMBOT HA IETEKTOPA

CpoxsT Ha paboTa Ha AeTekTopa e 5 rofuH# 0T AaTaTa Ha NPOU3BOACTRO.

Cref u3TiyaHe Ha CpoKa LeTeKTOpLT He TpsibBa Aa Ce UNOI3Ba K CMeBa Aa Ce 3aMeHMt C HOB.
[larara 3a CMAHa Ha fETEKTOpa e NOCOYeHa B npeaHaTa My yact, nod Gytowa TEST/HUSH (MPO-
BEPKA/3ATTIYLLIABAHE)

AKo 13n0N3BaTE HAKOMKO [IETEKTOPA, NPOBEPABAIITE AATHTE 33 CMAHA HA BCHUKI fieTeKTOpH!

CUTHANWU3MPAHE 3A IMM

AK0 & 3aceueH ras, 3eneHMST CBETOIMON LLE CBETHE,  YEPBEHUAT CBETOLMOR LLE 33N0YHE 3 MUTa.

B CBLL{0TO BpeMe CHpeHaTa Lue 13[aBa 3BYKOB CHTHan.

3a [18 U3KNIOUMTE CHpeHara, Hatckere ByToa TEST/HUSH (NPOBEPKA/3ATUXBAHE); cupewara

Ce M3KNI0YBA 32 & MUKYTU.

(e T0Ba CUTHANU3MPALIATa CUPEHA LLiE Ce BKIIOU OTHOBO.

B cryyail Ha CUTHanW3aLus, PORBIIKETE KaKTO CreBa.

Waracere BCHUKM NNaMbLy.

M3KknioueTe BCHYKY rasosy ypemm.

He fire wn iiTe BCAKaKBH p ypenu, Y CaMHs ITEKTOP.
Ha ra3 T rMaBHIA BEHTHI.

(OrBopeTe npo3opuyTe  BpaTuTe.

He uanon3saiire MoGuneH Tenedho, A0KATO CTe B CTPaAaTa, KBETO & Bb3MOKHO 43 Ce & Cryuuno

U3TUYaHETO Ha ras.

D
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Unch

hopmupaiiTe Xopata a (e fiTe Ha 3BbHEUA, 33 A3 NPELyNPeauTe CheemuTe
CH, CaMO MouyKailTe).

Avo CUrHanu3auvsTa e BCe OLLE aKTUBHA v NPHYMHATA 33 U3TUUSHETO Ha a3 He e OTKPHUTA, HanyCHeTe
Crpapara u He3abasHo ce CBbPMKETE CbC cnyMﬁaTa 33 CMIeLUHA NOMOLLL Ha [1OCTaBYMKA Ha ra3. Mmu
ce CBbpHeTE C np pHaTa cnys6a nnn

06cnymeane H NOAAPbKKA
Y[JBJJJ:TE na paﬁum BN Ha MHOTO rOAMHA, aKU Ce usnon3ea

npaswnko. Mo-nony ca np HAKOM PENopbKH 3a NPaBuHa

TlpouereTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO, NPEAM a 3aN0YHETE 3 U3N0N3eate ypena.
YpenuT Tps6a fa ce CMeHU ¢ HOB CNEfl 5 FOMMHY — BUKTE iaTaTa 3a CMAHa, NI0COYeHa OTnpep.
MouncTBaiiTe ypesia PfI0BHO ~ He M0-PAAKO OT BEHbIK MECEYHD

Mouncsaiire € MPaXOCMyKauKa 3aMb #11Paxa 0T BEHTUNALMOHHHTE
OTBOPY Ha M3ENHETO.

Ypepsr e TpAbsa fa ce Gosucea.

He uanaraifre ypena Ha npaka CITbHyeBa CBETMHA, NPEKAINIEHO HIUCKA TeMnepaTypa, Tebpe
BICOKA BNAKHOCT, PE3KY NPOMEHH Ha TeMnepaTypara. ToBa HaMaNABa TOYHOCTTA Ha OTUMTaHE.
He mowTpaiiTe ypena Ha MEcTa, KbeTo e Bb3MOXHO a Ma BUBpaLIMM 1 yiapu - Te Moxe
13 r0 NoBPEepAT.

He nopnaraiire ypena Ha Bbageit Ha CHNW, ynapu, npax,
BICOKA TeMNEpaTypa WM BNasHOCT — Te MOraT fa A0BEAT A0 NOBPEV Ha M3ENHETO Utk
11a fiechopMUpaT NNacTMacoBHTe My YacT.

MlaseTe ypesia 0T 3aMpb3saHe, [{bMA WM BUCOKA BNAIKHOCT, KaMelLia WM NpbeKallia Boa.
CreuTe BeLLIECTBA MOFaT 13 NPUUMHAT (haniuMBa CUHanM3aLMA WM a NOBPEAAT fleTek-
TOpa: CHTIMKOHOBH ra308e, CePOBOAOPO, CEPHH OKCHM, ra3ooBpaseH xnop,
aNkarkM MeTanu, BOga, NPOAYKTH C 3 U306yTaH,
eTuriew, eTunauietar, Genaon, Tonyon, Gow, paspenuTenu, pasTaopu, nenwria, cnpeit 3a koca,
napdiomy, aTpLeits Hancamu.

He nocTasifre BbpXy YPENa U3TOUHMLIM Ha OTKPUTU MNaMBLIW, HANPUMED 3aNaNeHit CBELLU U fp.
He MoHTHpaiiTe ypena Ha MecTa C OrpaHuyeHa WMPKyNaLua Ha Bb3ayxa

« He BKapsaiiTe uywav Tena 8v8 OTBOPY Ha YPefia U He ro NoKpyBaTe.

He MBBprLIBaﬁTE ﬂEﬁHOCTW, CBbP3aHi C BLTPELUHUTE ENEKTPUYECKN BEPUTH Ha Ypena — B
npoTvieeH Cﬂ‘/‘laﬁ Toii MOe Ja Ce noBpefyt 1 rapaHLuATa My aBTOMATUYHO LLe ﬁbﬂe aHynupaxa.
B cnyvaii Ha nospena ypemwr Tpa0Ba fia Ce PeMOHTMPa CaMo OT PaBocnocofien TexHk Che
CHOTBETHATA KBANMCHUKALIMA.

Mouwcreaiite ypena ¢ Meka, neko kvpna. He it wm
TIOYCTBALLY NPENapaTy —Te MOraT fla U3IPACKaT NNACTMACOBHTE YaCTH Wt npenmwuar
KOPO3UA 10 ENIEKTPHYECKHTE BEPUTH.

He noansiite ypefia BbB BOa Wk fpyra TeuHoCT.

lp noBpega unu AecheKT Ha ypena He npaseTe onuTY 3 ro peMorTupare. Mpefaiire ro 3a
PEMOHT B Mara3Ha, 0T KOWTO € 3aKyMeH.
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- Yerpoit He e ] 3a or nMua ( Jlewa), ynuto
OrpaxnyeHu q]MSWleCKM, CETUBHM UMM YMCTBEHHU CNOCOBHOCTH WM NUNCATa Ha OnuT U
3HaHWs He UM N03B0NABaT Be3onackara My ynotpeba, 0CBeH KOraTo Te ca HabniofiaBait Wi
UHCTPYKTUPaH¥ OT NLie, 0TT0BAPALLIO 33 TAXHaTa DesonacocT. [leuara He 6uBa fa ocTasat
6e3 HabniofieHwe 1 B HUKaKDbB Cnyyail He TPAOBa Aa CH UrPasT C ypena.

He prsi PHYECKM YPEeIW C HECOpTHp TOMaKUHCKY OTNafbLY; npefia-
BaifTe T B NMyHKTOBETE 33 ChOWPaHe Ha COPTUPaHM OTNATbUM. AKTyanHa MHchopMaLma

s THOCHO NYHKTOBETE 32 CbOUPaHE Ha COPTUPaH OTNALLLW MO 3 MONYYHTe OT Komne-

TEHTHHTE MECTHM opraki. [IpH U3KBPNAHE Ha ENEKTPUYECKH YPEAH Ha CMETHLLTA € BbIMOKHO B

TIOAMOYBEHHTE BOAM /1A NONaJHAT ONACHH BELLIECTBA, KOUTO CTIef TOBA A3 MPEMUHAT B XPaHHTENHa-

Ta BepHra i f1a YBPEAAT 3PaBeTo Ha Xopara.

FR | Détecteur de gaz

Ce détecteur est utilisé pour indiquer une fuite de gaz inflammables (gaz naturel, méthane,
propane, butane) dans les habitations.

Cette notice contient des consignes de sécurité importantes concernant (installation et utilisation
du détecteur. Il conviendra donc de lire attentivement cette notice et de la ranger ensuite afin
de pouvoir la consulter ultérieurement en cas de besoin. Toutes les personnes qui résident dans
le batiment doivent avoir pris connaissance de la manipulation du détecteur afin d'étre capables
de réagir a ses différents signaux.

Informations techniques :

Type de capteur : semi-conducteur

Conforme a la norme EN 50194-1:2009

Durée de vie du dispositif : 5 ans

Détection : gaz naturel, méthane, propane, butane

Température d'exploitation et humidité : -10 °C & +40 °C, 0 % & 95 % (sans condensation)
Indice de protection : IPX2D

Signalisation acoustique : > 85 dB a une distance de 1 m
Alimentation : 220~240 V/50-60 Hz

Consommation : < 4 W

Sensibilité de a détection : 6 % LIE (limite inférieure d'explosivité)
Dimensions : 36,3 x 117 x 77.4 mm

Masse: 239 g

68



Apergu des différents états dans lequel le détecteur peut se trouver

£ . | Diode LED | Diode LED | Diode LED .
Etat Commentaire verte jaune rouge Siréne
Lors du est allumée | est allumée | est allumée 1 b
Mode auto-test | raccordement au | durant env. | durant env. | durant env. sunur?z
réseau 2 secondes | 2 secondes | 2 secondes
Environ 180
Mode secondes & . n'estpas | n'estpas | n'estpas
. ‘ compter du clignote ; p -
d'adaptation raccordement au allumée allumée active
réseau
’ Etat normal du .| nestpas | n'estpas | n'estpas
Made de veile detecterr | allumée allumée | allumée active
Appuyer
Test de longuement sur 4 | nestpas . bips sonores
fonctionnement | le bouton TEST/ estallumée allumée clignote intermittents
HUSH
Y Ungaz a été 4 | nestpas N bips sonores
Mode d‘alarme détects estallumée | o et | clignote |t itents
Réductionde | Appuyer sur le s y
l'alarme au bouton TEST/ | est allumée r;ﬁm]éaes clignote n:gt'ivp:s
silence HUSH
1x bip
Le capteur \
Remplacer le 4 4+ | n'estpas sonore
3;3;123& detecterr | allumée | est alumée allumée | toutes les
30 secondes
. , 3x bip
Fin de la durée '
; Remplacer le 4 4+ | n'estpas sonore
g:t;';iedfr detecterr | allumée | est allumée allumée | toutes les
30 secondes
Le cable
Le détecteur est | d'alimentationa | n'estpas | n'estpas | n'estpas | n'estpas
éteint été débranché du | allumée allumée allumée active
réseau

Description du détecteur (voir (a Fig. 1)

1-Siréne forte
2 - diodes LED

POWER - couleur verte
FAULT - couleur jaune
ALARM - couleur rouge
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3 - Bouton TEST/HUSH

IUest utilisé pour tester le bon
fonctionnement du détecteur ou pour

réduire (alarme au silence
4~ Date de fin de vie du détecteur




Installation
L'installation doit toujours étre confiée & une personne compétente et qualifiée.
La personne qui réalise le montage est responsable de linstallation et garantit que linstallation
du produit est conforme a la réglementation en vigueur.
En cas de doute, veiller a confier (installation du détecteur & des professionnels qualifiés.
Dans lidéal, le détecteur devrait étre installé dans la piéce ouiil y a le plus grand risque de fuite
de gaz, dans la cuisine par exemple.
Le gaz naturel est plus léger que lair, il aura donc tendance a monter et a remplir les espaces
qui se trouvent au-dessus de Uendroit de la fuite.
Le détecteur devrait étre installé au-dessus du niveau de endrit de la fuite de gaz potentielle,
soit & environ 30 cm du plafond.
Ne pas installer le détecteur a un endroit ol la circulation de lair pourrait étre génée par du
mobilier ou par d'autres équipements.
Le détecteur devrait étre installé a un endroit qui est facile d'accés afin qu'en cas de déclenchement
d'une alarme, (utilisateur puisse appuyer sur le bouton TEST/HUSH.
Le détecteur devrait étre installé  un endroit oU [alarme pourra étre correctement entendue.
Ne pas installer le détecteur :
- juste au-dessus des appareils électroménagers de la cuisine
- aextérieur, hors du batiment
« dans un espace confiné (comme une armoire par exemple)
juste au-dessus d'un évier
a coté d'une fendtre ou d'une porte
acoté d'un ventilateur
dans un espace ol la température n'est pas comprise entre -10 °C et +40 °C
aunendroit ol les orifices de ventilation du détecteur pourraient étre encrassés ou bouchés
«aunendroit qui est humide
Exemple d'emplacement du détecteur (voir (a Fig. 2)
1- Détecteur de gaz

Installation du détecteur sur un mur

Avant d'installer le détecteur, couper 'alimentation électrique de la piéce.

Vérifier qu'aucun réseau électrique ni aucune tuyauterie ne se trouve a lendrait ol vous souhaitez
installer votre détecteur.

Utiliser La platine de montage pour marquer {emplacement des 2 trous a percer [a ol vous souhaitez
installer votre détecteur (voir la figure 2).

Percer deux orifices (de @ 5 mm) dans le mur.

Introduire des chevilles dans les orifices, présenter (a platine de montage et la fixer au mur
a laide des vis.

Placer la face arriére du détecteur sur les plots de fixation de la platine de montage.
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(voirla Fig. 3)

A- détecteur E - trous dans le mur
B-vis F - plots de fixation

C - platine de montage G - orifices de suspension
D - chevilles

MISE EN SERVICE

Une fois installé, raccorder le détecteur au réseau 230 V. Le détecteur effectuera une adaptation
de 3 minutes durant lesquelles la diode LED verte clignotera.

Des que la diode LED verte cessera de clignoter et restera constamment allumée, le détecteur
sera prét a étre utilisé.

Commentaire : Pour que le détecteur fonctionne sans probléme, il est nécessaire que la concen-
tration en oxygéne dans (a pice soit d'au moins 21 %.

MODE DES ESSAIS

En cas de besoin, il sera possible de vérifier que le détecteur fonctionne correctement.

Appuyer longuement sur le bouton TEST/HUSH.

La diode LED verte s allumera, la diode LED rouge clignotera et la siréne émettra des bips sonores.
Cet essai de fonctionnement doit étre réalisé 1x par semaine.

ETAT DE DEFAUT

Sile détecteur se trouve en état de défaut, il n'est pas opérationnel et il ne fonctionne donc pas.
Un état de défaut sera indiqué comme suit : 1 bip sonore toutes les 30 secondes et les diodes
LED verte et jaune sont allumées.

Débrancher le détecteur du réseau et e rebrancher aprés quelques instants.

Effectuer un essai de fonctionnement.

Si le détecteur ne fonctionne pas, il conviendra de faire appel  un centre de SAV.

FIN DE LA DUREE DE VIE DU DETECTEUR

La durée de vie du détecteur est de 5 ans a compter de sa date de fabrication.

Une fois que cette période se sera écoulée, il ne sera plus possible d'utiliser le détecteur et il sera
nécessaire de le remplacer par un dispositif neuf.

La date & laquelle il est nécessaire de remplacer le détecteur est indiquée sur la face avant du
détecteur, sous e bouton TEST/HUSH.

Si vous utilisez plusieurs détecteurs, n'oubliez pas de contrdler la date de fin de vie sur chacun
d'entre eux!

AVERTISSEMENT EN CAS D’ALARME

Si une présence de gaz est détectée, la diode LED verte sera constamment allumée et la diode
LED rouge clignotera.

En paralléle, la siréne émettra des bips sonores.

Pour réduire la siréne au silence, appuyer sur le bouton TEST/HUSH. La siréne sera ainsi
désactivée durant 5 minutes.
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Une fois cette période écoulée, la siréne de Ualarme se réactivera.

Lorsqu'une alarme se déclenche, il convient de procéder comme suit :

Eteindre tous les feux qui sont ouverts.

Eteindre tous les dispositifs a gaz.

Ne pas allumer ni éteindre des appareils électriques ~ ceci est également valable pour le
détecteur en lui-méme.

Couper larrivée de gaz et le compteur de gaz.

Quvrir les portes et les fenétres.

Ne pas utiliser de téléphone portable dans e batiment ol une fuite de gaz est suspectée.
Informer les personnes des alentours (ne pas sonner chez vos voisins, juste frapper & leur porte).
Si l'alarme reste active, mais que vous n'avez pas déterminé la cause de la fuite de gaz, quitter
le bétiment et contacter le service de dépannage d'urgence de votre fournisseur de gaz. Ou
contacter les pompiers ou la police.

Entretien et maintenance

S'il est utilisé correctement, cet appareil est congu pour fonctionner durant de nombreuses

années en toute fiabilité. Ci-dessous, vous trouverez quelques conseils pour e manipuler/(utiliser

correctement ;

= Avant de commencer a utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

Apres 5 années, il sera nécessaire de remplacer cet appareil par un neuf - voir la date de

remplacement stipulée sur la face avant.

Nettoyer régulierement votre appareil - au moins 1x par mois.

Utiliser un aspirateur pour aspirer prudemment les éventuelles poussieres et impuretés qui

se trouveraient dans les orifices de ventilation du dispositif.

IUest interdit de peindre le dispositif.

Ne pas exposer cet appareil au rayonnement solaire direct, a des températures extréme-

ment basses, a de (humidité ou a de brusques variations de température. Cela réduirait

a précision du suivi.

Ne pas placer le produit & des endroits susceptibles d'étre exposés a des vibrations et/ou

a des secousses, cela pourrait en effet endommager.

Ne pas exposer le produii a une pression excessive, a des coups, & la poussiére, a de

hautes températures ou & de Uhumidité - ces éléments pourraient emramer une panne de
du produit, une autonomie énergétique plus courte ainsi qu'une déformation

des pices en plastique.

Ne pas exposer le produit au gel, aux intempéries ou & Chumidité, ni & des gouttes d'eau ou

aun jet d'eau. Les substances suivantes peuvent provoquer une fausse alarme ou détériorer

le capteur : vapeurs de silicone, sulfure d'hydrogéne, oxydes de soufre, chlore gazeux,

chlorure d'hydrogéne, métaux alcalins, eau, produits contenant de [‘alcool, isobutane,

alcool isopropylique (isopropanol), éthyléne, acétate d'éthyle, benzéne, toluéne, peintures,

diluants, solvants, colles, sprays pour les cheveux, parfums, after-shave (aprés-rasage).
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Ne placer sur 'appareil aucune source de flamme nue, telle qu'une bougie allumée
par exemple.
Ne pas placer cet appareil  un endroit ol 'air ne peut pas circuler suffisamment librement.
Ne pas obstruer les orifices de ventilation de ('appareil, ne pas couvrir [appareil.
Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes ~ vous pourriez les endommager
et provoguer une annulation automatique et immeédiate de la validité de la garantie. Cet
appareil ne devrait étre réparé que par un spécialiste qualifié.
Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légérement humide. Ne pas utiliser de
dissolvant ou de produit de nettoyage, ces derniers pourraient en effet rayer les parties en
plastiques et altérer les circuits électriques.
Ne pas immerger cet appareil dans de (eau ni dans d'autres liquides.
En cas de dégradation ou de défaut de ('appareil, ne jamais essayer de le réparer vous-
mémes. Pour toute réparation, remettre (appareil au revendeur qui vous ('a vendu.
Cet appareil n'a pas 6té congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont
des capacités physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui
ne sont pas suffisamment expérimentées, & moins qu'elles ne soient sous la surveillance
d'une personne qui est responsable de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait
suivre une formation relative a [utilisation de Uappareil. Les enfants doivent rester sous
surveillance afin de les empécher de jouer avec cet appareil.
Ne pas jeter avec les ordures ménageres. Utilisez des points de collecte spéciaux pour
les déchets tries. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur les
mmmm  oints de collecte. Si les appareils électroniques sont mis en décharge, des substances
dangereuses peuvent atteindre les eaux souterraines et, par la suite, la chaine alimentaire, ol
elles peuvent affecter la santé humaine.

IT | Rivelatore di gas GS869

ILrilevatore ha a funzione di segnalare perdite di gas infiammabili (gas naturale, metano, propano,
butano) nelle abitazioni.

Questo manuale contiene importanti i ioni di sicurezza sull ione e sul fi

del rilevatore. Leggere attentamente il presente manuale e conservarlo per future consultazioni.
Istruire tutti gli altri inquilini dell'edificio sul funzionamento del rilevatore in modo che possano
reagire ai suoi segnali.

Informazioni tecniche:

Tipo di sensore: a semiconduttore

Conforme allo standard EN 50194-1:2009

Durata del dispositivo: 5 anni

Rilevamento: gas naturale, metano, propano, butano

Temperatura e umidita di lavoro: da -10 °C a +40 °C, da 0 % a 95 % (senza condensa)
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Grado di protezione: IPX2D
Segnalazione acustica: > 85 dB a 1 m di distanza
Alimentazione: 220-240 V/50~60 Hz

Consumo: <4 W

Sensibilita di rilevamento: 6 % LEL (limite minimo di esplosione)

Dimensioni: 36,3 x 117 x 77,4 mm

Peso: 239 g
Riepilogo dei possibili stati del rivelatore
Stato Nota LED verde | LED giallo | LED rosso Sirena
Con acceso | acceso | acceso 1 seanale
Modalita autotest| collegamento | per circa 2 | per circa 2 | per circa 2 acugticu
allarete secondi | secondi | secondi
Circa 180
Modalita di secondi dal ) e
collegamento | lampeggia | spento | spento disattivo
adattamento alla rete
elettrica
mgﬂ“ﬁ; %‘:lt?ilgsraT:S acceso | spento | spento disattivo
Prova del Tlenere {)rerputo a \ emlette un
; ungo il pulsante | acceso | spento | lampeggia | segnale acustico
funzionamento TEST/HUSH intermittente
emette un
Modalita Allarme | Gas rilevato acceso | spento | lampeggia | segnale acustico
intermittente
Sg:ﬁgﬁgm;o Pr??;{mb?;m acceso | spento | lampeggia disattivo
L 1segnale
Sensore del gas | Sostituire il ; f
; ; acceso | acceso | spento | acustico ogni 30
difettoso rilevatore secondi
Fine della durata | ~ Sostituire il 3 segnali acustici
del rilevatore rilevatore aceeso acceso spento ogni 30 secondi
Cavodi
Rivelatore spento sigﬂ‘;;;f;g;fa spento | spento | spento disattivo
rete
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Descrizione del rivelatore Cfr. fig. 1

1-Sirena forte 3~ Pulsante TEST/HUSH

2~ Diodi LED Serve per testare a funzionalita del
POWER - verde rilevatore o per silenziare (allarme
FAULT - giallo 4-Data in cui finisce la durata del
ALARM - rosso rilevatore

Installazione

L'installazione deve essere eseguita da una persona competente.
La persona addetta al montaggio ¢ responsabile dell'installazione del prodotto in conformita
alle normative vigenti.
In caso di dubbio, rivolgersi a professionisti qualificati per (installazione.
ILrilevatore dovrebbe essere installato idealmente nella stanza in cui € maggiore il rischio di una
fuga di gas, ad esempio la cucina
Il gas naturale & pit leggero dellaria e tende a salire e a riempire gli spazi che si trovano
sopra la perdita.
Il rilevatore deve essere installato al di sopra del livello della probabile fuga di gas, a circa
30 cm dal soffitto.
Non installare il rilevatore in una posizione in cui il flusso d'aria sia ostruito da mobili o altro
arredamento.
L rilevatore deve essere installato in una posizione facilmente accessibile, in modo che in caso
di allarme (utente sia in grado di premere il pulsante TEST/HUSH.
ILrilevatore deve essere installato in una posizione da cui [allarme possa essere facilmente udibile.
Non installare il rilevatore:

- direttamente sopra gli elettrodomestici della cucina

« allesterno dell edificio

+ inuno spazio chiuso (ad esempio un armadio)

«direttamente sopra il lavello

= vicino a una finestra o a una porta

« accanto a un ventilatore

«inun ambiente in cui la temperatura non & compresa tra -10 °C e +40 °C

= inuna posizione in cui le prese d'aria del rilevatore possono sporcarsi/intasarsi

« inun ambiente umido
Esempio di collocazione del rilevatore Cfr. fig. 2
1-Rilevatore di gas
Installazione del rilevatore a parete
Prima dell'installazione, disattivare ('alimentazione elettrica della stanza.
Assicurarsi che nel luogo di installazione non vi siano linee elettriche o tubature.
In base alla piastra di montaggio, segnare 2 fori nel punto di installazione, cfr. fig. 2.
Praticare due fori (diametro 5 mm) nella parete.
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Inserire i tasselli in dotazione nei fori, appoggiare la piastra di montaggio e fissarla alla parete
con le viti.
Posizionare saldamente il retro del rilevatore sulle linguette di fissaggio della piastra di montaggio.

Cfr. fig. 3

A-rilevatore E - fori nel muro

B - viti F - alette di fissaggio
C - piastra di montaggio G~ fori di sospensione
D - tassell

MESSA IN FUNZIONE

Dopo linstallazione, collegare il rilevatore alla rete elettrica a 230 V; l'adattamento richiedera 3
minuti durante i quali il LED verde lampeggera.

Quando il LED verde smette di lampeggiare e rimane acceso in modo permanente, il rilevatore
& pronto per il funzionamento.

Nota: Nota: per un funzionamento senza problemi del rilevatore, la concentrazione di ossigeno
nel locale deve essere almeno del 21 %.

MODALITA DI PROVA

Se necessario, & possibile verificare il funzionamento del rilevatore.

Tenere premuto a lungo il pulsante TEST/HUSH.

ILLED verde si accende, il LED rosso lampeggia e la sirena emette un segnale acustico.
Eseguire il regime di test una volta alla settimana.

STATO DI ERRORE

Se il rilevatore si trova in uno stato di errore, non & funzionante.

Losstato di errore viene segnalato ogni 30 secondi con un segnale acustico e con il LED verde acceso.
Scollegare il rilevatore dalla rete elettrica e ricollegarlo dopo un po'.

Eseguire una prova del funzionamento.

Se il rilevatore non funziona, contattare il centro di assistenza.

FINE VITA DEL RIVELATORE

La durata del rilevatore & di 5 anni dalla produzione.

Al termine di questo periodo, non deve essere utilizzato e deve essere sostituito con un nuovo
dispositivo.

La data di sostituzione del rilevatore & indicata sul fronte del rilevatore sotto il pulsante TEST/HUSH.
Se si utilizza it di un rilevatore, assicurarsi di controllare la data di sostituzione per tutti!
NOTIFICA DI ALLARME

Se viene rilevato del gas, il LED verde si accende in modo permanente e il LED rosso lampeggia.
Contemporaneamente, la sirena emettera un segnale acustico

Per silenziare la sirena, premere il pulsante TEST/HUSH; il silenziamento richiedera 5 minuti.
Dopo la sirena di allarme tornera quindi attiva.

Quando viene rilevato un allarme, procedere come seque.
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Spegnere tutte le fiamme libere.

Spegnere tutti gli apparecchi a gas.

Non accendere o spegnere nessun apparecchio elettrico, incluso il rilevatore stesso.

Chiudere il gas e la chiusura centrale del gas.

Aprire le finestre e le porte.

Non utilizzare il telefono cellulare in un edificio in cui si sospettano fughe di gas.

Informare i vicini (non suonare il campanello dei vicini, ma bussare alle loro porte).

Se (allarme & ancora attivo e la causa della fuga di gas non é stata identificata, lasciare (edificio e
contattare immediatamente il servizio di pronto intervento del fornitore di gas. Oppure contattare
i vigili del fuoco o la polizia.

Cura e manutenzione

It prodotto & progettato per funzionare in modo affidabile per molti anni se gestito correttamente.
Ecco alcuni suggerimenti per una manutenzione corretta:

Prima di iniziare a usare con il prodotto, leggere attentamente il manuale d'uso.

Il prodotto deve essere sostituito con uno nuovo dopo 5 anni - vedere la data di sosti-
tuzione sul retro.

Pulire regolarmente il prodotto - almeno una volta al mese.

Utilizzare un aspirap per aspirare deli la polvere e o sporco dalle prese
daria del prodotto.

Il prodotto non deve essere verniciato.

Non esparre il prodotto alla luce solare diretta, al freddo estremo e allumidita e agli sbalzi
di temperatura. Cio ridurrebbe (accuratezza del rilevamento.

Non posizionare il prodotto in luoghi soggetti a vibrazioni o urti - potrebbero danneggiarlo.
Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, alte temperature o umidita -
possono causare il malfunzionamento del prodotto e la deformazione delle parti in plastica.
Non esporre il prodotto a gelo, pioggia né umidita, gocce e schizzi d'acqua. Le seguenti
sostanze possono causare falsi allarmi o danneggiare il sensore: vapori di silicone, solfuro di
idrogeno, ossidi di zolfo, cloro gassoso, cloruro di idrogeno, metalli alcalini, acqua, prodotti
contenentialcol, isobutano, isopropanolo, etilene, acetato di etile, benzene, toluene, vernici,
diluenti, solventi, adesivi, spray per capelli, profumi, dopobarba

Non collocare sul prodotto alcuna fonte di fiamma libera, ad esempio una candela accesa ecc.
Non collocare il prodotto in ambienti dove il flusso d'aria & insufficiente.

Non inserire nessun oggetto nei fori di ventilazione del prodotto, non coprire il prodotto.
Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto - si rischia di danneggiarlo e
di invalidare automaticamente la garanzia. Il prodotto deve essere riparato solo da uno
specialista qualificato.

Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumidito. Non utilizzare solventi
0 detergenti - potrebbero graffiare e parti in plastica e danneggiare i circuiti elettrici

Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.
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- Seil prodotto & danneggiato o difettoso, non cercare di ripararlo autonomamente. Conse-
gnarlo al rivenditore presso il quale  stato acquistato per la riparazione.
Questo apparecchio non & destinato alluso da parte di persone (compresi i bambini) le cui
incapacita fisiche, sensoriali o mentali o la cui mancanza di esperienza o di conoscenze
impediscono loro di utilizzare ('apparecchio in modo sicuro, a meno che non siano sorvegliate
o istruite sulluso di questo apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
E necessario tenere d'occhio i bambini per assicurarsi che non giochino con 'apparecchio.
E Non smaltire con i rifiuti domestici. Utilizza punti di raccolta speciali per i rifiuti diffe-
renziati. Contatta le autorit a locali per informazioni sui punti di raccolta. Se i disposi-
mmmm tivi elettronici dovessero essere smaltiti in discarica, le sostanze pericolose potrebbero
raggiungere le acque sotterranee e, di consequenza, la catena alimentare, dove potrebbe influire
sulla salute umana.

ES | Detector de gas GS869

EL detector sirve para indicar una fuga de gases inflamables (gas natural, metano, propano,
butano) en los hogares.

Este manual de instrucciones contiene una informacion de seguridad importante sobre la insta-
lacion y el funcionamiento del detector. Lea con atencidn este manual y quérdelo para futuras
consultas. Informe a los demds habitantes del edificio como manipular el detector y para que
sepan responder a sus sefiales.

Informacion técnica:
Tipo de sensor: semiconductor
De acuerdo con a normativa (checa) EN 50194-1:2009
Vida (il del dispositivo: 5 afios
Deteccion: gas natural, metano, propano, butano
y humedad de funci i -10 °C hasta +40 °C, 0 % hasta 95 % (sin
condensacion)
Grado de proteccion: IPX2D
Sefializacion acistica: > 85 dB a distancia de 1 m
Alimentacin: 220-240 V/50-60 Hz
Consumo: < 4 W
Sensibilidad de deteccion: 6 % LIE (limite inferior de explosividad)
Medidas: 36, x 117 % 77,4 mm
Peso: 239 g
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Resumen de los posibles estados del detector

LED . "
Estado Nota LED verde amarillo LEDrojo | Sirena
~ Al conectarse se ilumina | se ilumina | se ilumina
Lmﬂ r(:ﬁ]:lcj};n alafuente de aprox.2 | aprox.2 | aprox.2 | hace L bip
P alimentacion sequndos | sequndos | segundos
Aprox. 180 segundos
Modo de desde la conexion amadea | "0SE nose no esta
adaptacion alafuente de parp: ilumina | ilumina activa
alimentacion
T Estado normal del e no se no se no estd
Modo stand-by detector seiluming ilumina_| ilumina activa
Pulse de manera hace bips
Prueba de . - no se P
i prolongada el botén | seilumina [~ parpadea | intermi-
funcionamiento TEST/HUSH ilumina tentes
nose hace bips
Modo alarma Gas detectado | seilumina | , ~* parpadea | intermi-
ilumina tentes
Bajar el volumen | Pulse el boton TEST/ | .\ . no se no esta
de la alarma HUSH seilumina ilumina parpadea activa
hace 1 bip
Sﬁ';?s&ﬂ%sg;s Cambie el detector | se ilumina | se ilumina \lﬂ?n?ﬁa cada 30
sequndos
" hace 3 bips
l%:lli[;%le?ed(lealevll?gr Cambie el detector | se ilumina | se ilumina \lE?n?ﬁa cada 30
sequndos
El cable de
alimentacion esta .
no se no se no se no estd
Detector apagado f:f;?ﬂsﬁ;g?e ilumina | ilumina | ilumina activa
alimentacion
Descripcion del detector Ver figura 1
1-Sirena alta 3-Botdn TEST/HUSH
2~ diodos LED Sirve para verificar si el detector
POWER - color verde funciona o para bajar el volumen de
FAULT - color amarillo la alarma
ALARM - color rojo 4-Fecha del fin de la vida itil del detector
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Instalacion
Solo una persona competente debe realizar a instalacion.
La persona que realiza el montaje es res de la ion del producto
con la normativa en vigor.
En caso de dudas con la instalacion consulte a los profesionales cualificados.
Idealmente, el detector deberia estar instalado en la habitacian con el mayor riesgo de fuga de
gas, por ejemplo, en la cocina.
El gas natural es més ligero que el aire y tiene tendencia de subir hacia arriba y llenar los espacios
encima del lugar de fuga.
El detector deberia estar instalado por encima del nivel de un posible lugar de fuga de gas,
aprox. 30 cm del techo.
Noinstale el detector en lugares donde los muebles u otro equipamiento dificultan la circulacion
del aire.
El detector deberia estar instalado en un lugar con un facil acceso para que el usuario pueda
pulsar el boton TEST/HUSH en caso de alarma.
El detector deberia estar instalado en un lugar desde donde se pueda oir bien la alarma.
No mstale el detector:
encima de los ésticos de cocina

« fuera del edificio

+enun lugar cerrado (por ejemplo un armario)

«directamente encima del fregadero

«al lado de ventanas o puertas

« allado del ventilador

= enunespacio con una temperatura que no estd dentro del intervalo de -10 °C hasta +40 °C

= en un lugar donde hay riesgo que las aberturas de ventilacion del detector se ensucien/

taponen

= enun lugar himedo
Ejemplo de ubicacion del detector Ver figura 2
1-Detector de gas

Instalacion del detector en la pared

Antes de la instal la fuente de on de la
Asegrese que en el lugar de montaje no pasan cables eléctricos ni tuberfa.

En el punto del montaje marque 2 agujeros para taladrar segun la placa de montaje, ver figura 2.
Con un taladro haga dos agujeros (6 5 mm) en la pared.

Inserte los tacos incluidos en los agujeros, cologue la placa de montaje y fijela en a pared con
la ayuda de los tornillos.

Cologue firmemente (a parte trasera del detector en los salientes de fijacion de la placa de montaje.
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Ver figura 3

A~ detector E - agujeros en la pared
B~ tornillos F - salientes de fijacion
C - placa de montaje G - agujeros para colgar
D - tacos

PUESTA EN MARCHA

Alterminar el montaje conecte el detector en la fuente de alimentacion de 230 V. Se realizaré la
adaptacion durante 3 minutos y el LED verde estard parpadeando.

Cuando el LED verde deje de parpadear y se quede encendido, el detector estara preparado
para el funcionamiento.

Nota: para que el detector funcione sin problemas, es necesario que la concentracidn del oxigeno
en la habitacidn sea como minimo 21 %.

MODO DE PRUEBA

En caso de necesidad puede comprobar el correcto funcionamiento del detector.

Pulse de manera prolongada el botdn TEST/HUSH.

ELLED verde estara encendido, el LED rojo parpadeara y la sirena hara bips intermitentes.
Realice el modo de prueba 1 vez por semana.

ESTADO DE AVERIA

Si el detector se encuentra en estado de averfa, no funciona.

El estado de averia se indica con 1 bip cada 30 segundos y los LED verde y amarillo encendidos.
Desconecte el detector de la fuente de alimentacion y dentro de un momento vuelva a conectarlo.
Realice la prueba de funcionamiento.

Si el detector sigue sin funcionar, contacte con el centro de servicio.

FINAL DE LA VIDA UTIL DEL DETECTOR

La vida il del detector es de 5 afios desde su fabricacion.

Tras pasar este periodo no se puede utilizar y hay que sustituirlo por un dispositivo nuevo.

La fecha de sustitucion del detector estd indicada en la parte delantera del detector, debajo
del boton TEST/HUSH.

iSi utiliza mas de un detector, no se olvide de revisar la fecha de sustitucion en todos los dispositivos!

AVISO DE ALARMA

En caso de detectar gas, el LED verde estara encendido y el LED rojo parpadeara.

Ala vez sonaré (a sirena.

Para bajar el volumen de la sirena pulse el botén TEST/HUSH, el volumen se bajara durante
5 minutos.

Luego a sirena de la alarma se volver a activar.

Si se enciende la alarma siga estos pasos.

Apague todos los fuegos de llama abierta.

Apague todos los aparatos de gas.
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No encienda ni apague ningln electrodoméstico, incluido el mismo detector.

Cierre la llave de paso y a valvula de suministro del gas.

Abra las ventanas y las puertas.

No utilice el teléfono movil en un edificio donde se supone que hay una fuga de gas.

Informe a las personas cercanas (no togue el timbre de Los vecinos, solo Llame a la puerta).

Si la alarma sigue activa y no se encuentra el origen de la fuga de gas, abandone el edificio y
contacte inmediatamente con el servicio de emergencias del distribuidor del gas. 0 bien, contacte
los bomberos o la policia.

Cuidado y mantenimiento
El producto esta disefiado para que su vida (til sea larga y fiable si se utiliza de una manera
adecuada. A continuacion puede ver algunos consejos para su correcta manipulacion:

Antes de empezar a trabajar con el producto, lea con atencion el manual de instrucciones.
Tras 5 afios de funcionamiento hay que sustituir el producto por uno nuevo - ver fecha de
cambio en la parte delantera.

Limpie el producto con regularidad - minimo 1 vez al mes.

Con un aspirador limpie con cuidado el polvo y la suciedad de los agujeros de ventilacién
del producto.

El producto no se puede pintar.

No exponga el producto a la radiacion solar directa, al frio y la humedad extremos ni a
cambios bruscos de temperatura. Eso reducirfa la precision de la deteccion.

No instale el producto en lugares propensos a sufrir vibraciones e impactos, ya que
podria dafarse.

No exponga el producto a una presion excesiva, impactos, polvo, temperaturas elevadas
o humedad: pueden causar un fallo de funcionamiento del producto y deformar las
piezas de plastico.

No exponga el producto a las heladas, lluvia, humedad, gotas o salpicaduras de agua. Las
siguientes sustancias pueden causar una falsa alarma o dafiar el sensor: gases de silicona,
sulfuro de hidrégeno, dxidos de azufre, dicloro, cloruro de hidrégeno, metales alcalinos,
agua, productos que contienen alcohol, isobutileno, isopropanol, etileno, acetato de etilo,
benceno, tolueno, pinturas, disolventes, pegamentos, sprays para el cabello, perfumes,
lociones después del afeitado.

No cologue encima del producto ninguna fuente de llama abierta como, por ejemplo,
velas encendidas etc.

No cologue el producto en lugares que no estén suficientemente ventilados.

No introduzca objetos en los agujeros de ventilacion del producto. No tape el producto.
No interfiera en los circuitos eléctricos interiores del producto: podria dafiarlo, lo que
acabarfa autométicamente con la validez de la garantia. Solo un profesional cualificado
debe realizar la reparacion del producto.
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- Para la limpieza, utilice un pafio suave ligeramente himedo. No utilice disolventes ni
detergentes: podrian rayar as piezas de plastico y alterar los circuitos eléctricos.

= No sumerja el producto en el agua i en otros liquidos.

- Siel producto sufre dafios o fallos, no lo repare por su cuenta. Entréguelo para reparar en
la tienda donde lo haya comprado.

« Este aparatonoestd destinado para que ln utilicen personas (nifios incluidos) cuya capacidad
fisica, sensorial o mental, o su experienciay no sean sufi para utilizar
el aparato de forma sequra, a menos que lo hagan bajo supervision o tras recibir instrucciones
sobre el uso adecuado del aparato por parte del responsable de su sequridad. Es necesario
vigilar que los nifios no jueguen con el aparato.

E No las elimine con la basura doméstica. Utilice puntos de recoleccid iales para

los residuos clasificados. Pangase en contacto con las autoridades locales| para obtener
mmmm  informacidn sobre los puntos de recogida. Si los dispositivos electrdnicos se eliminan
en un vertedero, as sustancias peligrosas pueden llegar a las aguas subterraneas y, por consi-
quiente, a los alimentos en la cadena, donde podria afectar a a salud humana.

NL | Gasdetector GS869

De detector wordt gebruikt om lekken van brandbare gassen (aardgas, methaan, propaan, butaan)
in huishoudens op te sporen.

Deze handleiding bevat belangrijke veiligheidsinformatie over de installatie en het gebruik van
de detector. Lees deze handleiding zorgvuldig door en bewaar haar voor toekomstig gebruik.
Maak alle andere gebruikers van het gebouw bekend met het gebruik van de detector, zodat zij
op de signalen kunnen reageren.

Technische informatie:

Sensortype: halfgeleider

Conform de norm EN 50194-1:2009

Levensduur van het apparaat: 5 jaar

Detectie: aardgas, methaan, propaan, butaan
Werktemperatuur en vochtigheid: -10 °C tot +40 °C, 0 % tot 95 % (niet condenserend)
Dekkingsgraad: IPX2D

Akoestische signalering: > 85 dB op een afstand van 1 m
Voeding: 220-240 V/50-60 Hz

Verbruik: < 4 W

Gevoeligheid detectie: 6 % SMV (onderste explosiegrens)
Afmetingen: 36,3 x 117 77,4 mm

Gewicht: 239
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Overzicht van mogelijke detectortoestanden

Status Opmerking | Groen LED | GeelLED | Rood LED | Sirene
" . licht licht licht
Ielftestmodus B";;n:é%wggknp ongeveer 2 | ongeveer 2 | ongeveer 2 | 1x piepen
seconden op | seconden op | seconden op
.| Ongeveer 180 - -
Aa"#zﬁ:ggs seconden vanaf | knippert J:rﬂ':;t V‘:rﬂ‘[ﬁ:ﬁ niet actief
netaansluiting
Normale status | . is niet is niet o
Stand-by modus van de detector licht op verlicht verlcht | "t actief
Druk lang op de is it oot met
Werkingstest TEST/HUSH- licht op IS e knippert piept me
knop verlicht tussenpozen
N is niet . piept met
Alarm modus | Gas gedetecteerd | licht op verlicht knippert tussenpozen
Hetalarm | Druk op de TEST/| . is niet . P
uitschakelen | HUSH-knop | USMOP | yerlohy | Knippert | nietactief
1 pieptoon
Defecte Vervang de " " is niet
licht op licht op . om de 30
gassensor detector verlicht seconden
§ o Piept 3 keer
Einde levensduur | Vervang de " " is niet
licht op licht op - om de 30
detector detector verlicht seconden
Voedingskabel - - .
py is niet is niet is niet P
Detector uit lnsgeﬁg{)ggltd van| - erlicht verlicht verlicht | et actief
Beschrijving van de detector Zie fig. 1
1-Luide sirene 3~ TEST/HUSH-knop
2-LEDs Wordt gebruikt om de werking van de
POWER - groen detector te testen of om het alarm uit
FAULT - geel te schakelen
ALARM - rood 4~ Datum einde levensduur detector
Installatie

De installatie dient door een bevoegd persoon te worden uitgevoerd.

De monteur is verantwoordelijk voor het installeren van het product in overeenstemming met
de geldende voorschriften.

Neem in geval van twijfel bij de installatie contact op met gekwalificeerde professionals.

De detector wordt bij voorkeur geinstalleerd in de ruimte waar het risico op een gaslek het grootst
is, bijvoorbeeld de keuken.
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Aardgas is lichter dan lucht en heeft de neiging op te stijgen en de ruimten boven het lek te vullen.
De detector moet worden geinstalleerd boven het niveau van het waarschijnlijke gaslek, op
ongeveer 30 cm van het plafond.
Installeer de detector niet op een plaats waar de luchtstroom wordt belemmerd door meubels
en andere apparatuur.
De detector moet op een gemakkelijk toegankelijke plaats worden geinstalleerd zodat de gebruiker
bij een alarm op de TEST/HUSH-knop kan drukken.
De detector moet worden geinstalleerd op een plaats waar u het alarm gemakkelijk kunt horen.
Installeer de detector niet:
= direct boven keukenapparatuur
« buiten het gebouw
« ineen gesloten ruimte (bv. een kast)
- direct boven de gootsteen
= naast een raam of deur
naast een ventilator
in een ruimte waar de temperatuur niet tussen -10 °C en +40 °C ligt
op een plaats waar de ventilatieopeningen van de detector vuil /verstopt kunnen raken
- op een vochtige plaats
Voorbeeld van detectorplaatsing Zie fig. 2
1- Gasdetector
Installatie van de detector aan de muur
Schakel vodr de installatie de stroomtoevoer naar de ruimte uit.
Controleer of er geen elektriciteitskabels of leidingen zijn op de plaats van installatie.
Markeer volgens de montageplaat 2 boorgaten op de plaats van installatie, zie fig. 2.
Boor twee gaatjes (¢ 5 mm) in de muur.
Steek de meegeleverde pluggen in de gaten, bevestig het montagepad en bevestig deze met
schroeven aan de muur.
Plaats de achterkant van de detector stevig op de bevestigingslipjes van het montagepad.

Zie fig. §

A-detector E - gaatjes in de muur

B - schroeven F - bevestigingslipjes

C - montagepad G - openingen voor het ophangen
D - pluggen

INBEDRIJFSTELLING

Sluit na de installatie de detector aan op het 230 V stroomnet, waarna de aanpassing gedurende
3 minuten zal plaatsvinden en de groene LED zal knipperen.

Als de groene LED stopt met knipperen en permanent brandt, is de detector klaar voor gebruik.
Opmerking: Voor een probleemloze werking van de detector moet de zuurstofconcentratie in de
ruimte ten minste 21% zjjn.
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TESTMODUS

Indien nodig kunt u de werking van de detector controleren.
Druk lang op de TEST/HUSH-knop.

De groene LED brandt, de rode LED knippert en de sirene piept.
Voer de test één keer per week uit.

FOUTSTATUS

Als de melder zich in een foutstatus bevindt, werkt hij niet.

De foutstatus wordt elke 30 seconden aangegeven met één pieptoon en de groene en gele
LED's branden.

Ontkoppel de detector van het stroomnet en sluit hem na enige tijd weer aan.

Voer een werkingstest uit.

Als de detector niet werkt, neem dan contact op met het servicecentrum.

LEVENSDUUR VAN DE DETECTOR

De levensduur van de detector is 5 jaar vanaf productie.

Na deze periode mag hij niet meer worden gebruikt en moet hij worden vervangen door een
nieuw apparaat.

De datum van de vervanging van de detector staat vermeld op de voorkant ervan, onder de
TEST/HUSH-knop.

Als umeerdere detectors gebruikt, moet u de vervangingsdatum voor alle detectors controleren!

ALARMMELDING

Als er gas wordt gedetecteerd, brandt de groene LED permanent en knippert de rode LED.
Tegelijkertijd zal de sirene piepen.

Druk op de TEST/HUSH-knop om de sirene uit te schakelen; de itschakeling duurt 5 minuten.
Daarna is de alarmsirene weer actief.

Bij een alarm gaat u als volgt te werk.

Doof alle open vuren.

Iet alle gasapparaten uit.

Schakel geen elektrische apparaten aan of uit, ook niet de detector zelf.

Draai de gastoevoer en de hoofdgaskraan dicht.

Open ramen en deuren.

Gebruik geen mobiele telefoon in een gebouw waar een gaslek wordt vermoed.

Informeer uw omgeving (niet bij de buren aanbellen, alleen op deuren kloppen).

Indien het alarm nog steeds actief is en de oorzaak van het gaslek niet is vastgesteld, verlaat
dan het gebouw en neem onmiddellijk contact op met de storingsdienst van de gasleverancier.
0f neem contact op met de brandweer of politie.

Zorg en onderhoud
Het product is ontworpen om bij de juiste zorg jarenlang betrouwbaar te dienen. Hier zijn enkele
tips voor een goede bediening:

« Lees de gebruikershandleiding voordat u met het product gaat werken.
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« Het product moet na 5 jaar worden vervangen door een nieuw exemplaar, zie de vervan-
gingsdatum aan de voorkant.

« Maak het product regelmatig schoon - ten minste 1x per maand.

« Gebruik een stofzuiger om stof en vuil voorzichtig uit de ventilatieopeningen te zuigen

= Het product mag niet worden geverfd.

= Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, extreme koude, vochtigheid of plotselinge
temperatuurschommelingen. Dit zal de nauwkeurigheid van de aflezing verminderen.

« Plaats het product niet op plekken met kans op vibraties en schokken - deze kunnen het
product beschadigen.

« Stel het product niet bloot aan bovenmatige druk, schokken, stof, hoge temperatuur of
vocht - deze kunnen de functionaliteit van het product aantasten of een korter energetisch
uithoudingsvermogen en deformatie van de kunststof onderdelen tot gevolg hebben.

= Stel het product niet bloot aan regen of vocht, druipend of spattend water. De volgende
stoffen kunnen een vals alarm veroorzaken of de sensor beschadigen: siliconendampen,
waterstofsulfide, zwaveloxiden, chloorgas, waterstofchloride, alkalimetalen, water, alco-
holhoudende producten, isobutaan, isopropanol, ethyleen, ethylacetaat, benzeen, tolueen,
verf, verdunners, oplosmiddelen, kleefstoffen, haarlak, parfums, aftershave

« Plaats geen bronnen van open vuur op het product, bijvoorbeeld een brandende kaars
of iets dergelijks.

« Plaats het product niet op plaatsen waar onvoldoende luchtstroom is gewaarborgd.

« Schuif geen voorwerpen in de ventilatieopeningen van het product en dek het niet af.

* Raakdeinterne elektr\sche circuits van het pruduct nlet aan-u kunt het product beschadigen
enhierdoor h de g figen. Het product mag alleen worden
gerepareerd door een gekwallﬁceerde vakman.

= Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje. Gebruik geen oplos- en

schoonmaakmiddelen - deze kunnen krassen op de kunststof delen veroorzaken en

elektrische circuits beschadigen.

Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen.
= Als het product beschadigd of defect is, mag u het niet zelf repareren. Breng het voor

reparatie naar de winkel waar je het gekocht hebt.

« Dit apparaat s niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een
lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis
niet in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.

Deponeer niet bij het huisvuil. Gebruik speciale inzamelpunten voor gesorteerd afval.
Neem contact op met de lokale autoriteiten voor informatie over inzamelpunten. Als de

mmmm  elektronische apparaten zouden worden weggegooid op stortplaatsen kunnen gevaar-

lijke stoffen in het grondwater terecht komen en vervolgens in de voedselketen, waar het de

menselijke gezondheid kan beinvloeden.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku
Garancijski rok pricne teci z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.

. EMOS S, d.0.0. jamci kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse

pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za tas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat ni popravijen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vratilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

+ nestrokovnega-nepooblascenega servisa

«predelave brez odobritve proizvajalca

+ neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
Ce ni drugate oznateno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavija proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe

zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavija garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS I, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 §empe&er v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, Ce s prepozno prijavo povzroti $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavijanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.

INAMKA: Detektor plina

TIP:

65869

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:

EMOS S, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail. reklamacije@emos-si.si
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